O Atos Servers

Multilingual Safety
Notices Guide

ATOS



The following copyright notice protects this book under Copyright laws which prohibit such actions
as, but not limited to, copying, distributing, modifying, and making derivative works.

Copyright ©Bull SAS 2022

Printed in France

Trademarks and Acknowledgements

We acknowledge the right of proprietors of trademarks mentioned in this manual.

All brand names and software and hardware product names are subject to trademark and/or
patent protection.

Quoting of brand and product names is for information purposes only and does not represent
trademark and/or patent misuse.

Hardware

June 2022

Bull Cedoc

357 avenue Patton

BP 20845

49008 Angers Cedex 01
FRANCE

The information in this document is subject to change without notice. Bull will not be liable for errors contained
herein, or for incidental or consequential damages in connection with the use of this material.



Table of Contents

2 =Y - T ol = p-1
Chapter 1. Safety Information .......cciiiiiiiiiriiiiirrrassssrrasssnnsnnnnnnnns 1-1
1.1. DANGER NOtICES ..t ittt i i et et e ta et ia e aan s 1-3
1.2, CAUTION NOUICES v i it et e e ettt an e 1-12
1.3. WARNING NOTICES ..ottt e e ettt ee e e 1-17
Chapitre 2. Consignes de SECUFNite ........vviirrvnnnerrnnnnsssnnnnssnnnnssnnnnns 2-1
2.1, Consignes DANGER .. ...t i i 2-3
2.2. Consignes ATTENTION ...t it st i e st 2-13
2.3. Consignes AVERTISSEMENT ...ttt st 2-18
Kapitel 3. Sicherheitsinformationen ..........cciiiiiiiiiriiicinnrsncsnnnnnnns 3-1
3.1. GEFAHRENhINWEISE ...ttt e ettt ettt i 3-3
3.2. VORSICHTShIiNWEISE + vttt et ettt iaa e eannnnaas 3-13
3.3. WARNUNGShINWEISE ...ttt it e et ie et ia et ina s 3-18
Capitulo 4. Informacgoes de SegUranGa .......c:tvseeersnsnnsssnnnsssnnnnssnnnnns 4-1
4.1. AVISOS de PERIGO ...\ttt ittt sttt e ettt a ettt e 4-3
4.2. AVISOS de CUIDAD O ...ttt it ie e et tae et taa s eann s ennnaanns 4-12
4.3, Avisos de ATENGAO .. ..oiuiiii ittt 4-17
Bab 5. Maklumat Keselamatan .........cccivvriiinnnrnnnnnnnnssnnsnnnnnnnns 5-1
5.1. NOtiS BAHAY A i ittt et ettt s 5-3
5.2. NOtIS AW AS i ittt et et s 5-12
5.3. NOtIS AMARAN L ..ottt i ittt ettt s 5-17
Kabanata 6. Impormasyon sa Kaligtasan ........ccivvriiiinnrrncnnnrsncsnnnnnnns 6-1
6.1. Paunawa ng PANGANIB ... i e e 6-3
6.2. Mga Paunawa na MAG-INGAT ... ..ot ittt eaaas 6-12
6.3. Mga Paunawa Ng BABALA ... .. s 6-17
& 7E. 7 S =1, S 7-1
S 1 7-3
7.2. Y 7-11
730 EEEIR 7-15
% 8. e =S 8-1
8.1. ]~ T 5 8-3
8.2. £ 51 8-11
8.3. B o e e e e 8-15

Contents i



L vin'yn nin'va 7y yT1n
e N120 NYTIN
8- e NN'T MYN 07 NYTIN
L MINTR NWTIN
Masa 10. WUHdoOpMaLMA NO TEXHUKE BE30MAaCHOCTU . ......oivvvvnennnn.
10.1. MpepynpexaeHns ONACHO .. ... i i i e et e e e
10.2. NMpegynpexaeHns OCTOPOXHO . ... ... i it e it et e e
10.3. MpeaynpexaeHns BHUMAHUME . ... ... . e

ii Multilingual Safety Notices Guide

.9 o
1.9
.29
.3.9

10-1
10-3
10-12
10-17



Preface

This guide catalogues all the safety notices that may appear in the product
documentation.
Some of these notices may not apply to your product.

Ce guide est un catalogue de tous les avertissements de sécurité qui peuvent
apparaitre dans la documentation du produit.
Certains de ces avertissements peuvent ne pas s’appliquer a votre produit.

In diesem Handbuch werden alle Sicherheitshinweisen aus den
Produktdokumentation katalogisiert.
Einige dieser Hinweise treffen mdglicherweise nicht auf Ihr Produkt zu.

Este guia cataloga todos os avisos de seguranga que podem aparecer em
documentos do portfdlio.
Alguns destes avisos podem nao ser aplicaveis ao seu produto.

Kinakategorya ng gabay na ito ang lahat ng paunawa sa kaligtasan na maaaring
lumitaw sa portfolio ng mga dokumento.
Maaaring hindi angkop ang ilan sa mga paunawang ito sa iyong produkto.

Panduan ini mengkatalogkan semua notis keselamatan yang tertera dalam
dokumen portfolio.
Sebahagian daripada notis-notis ini mungkin berkenaan dengan produk anda.

AARR A% T 2P A G ORI B E A Z AT S .
P8 o3 F IR REANIE T8 007 B o

BHAPRTE. R—= b 73 VA2 T7 VIERRENBUHEEDO D 2 X TO @B MIETE
F—EBRRLTWHWET,
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.0'2001N 7'M Y'oINT NI7ID'W NIN'VAN NNNTR 'AI0 72 DX AIIoN AT 1T
AW nImT nrvan natnn XY 198 nnntia 701 pne

HacToslas naMaTka CoAepXuT Bce npeaynpexaeHns o 6e€3onacHoCTU, KoTopblie
MOrYT MPUCYTCTBOBATb B AOKYMEHTax NpoayKLuu.

HekoTopble 13 3TUX NpeaynpexaeHuii MoryT 6biTb HEMPUMEHUMbI K BalLEMY
NpoayKTy.
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Chapter 1. Safety Information

Definition of Safety Notices

D00

coo

woo

A DANGER

A Danger notice indicates the presence of a hazard that has the
potential of causing death or serious personal injury.

A CAUTION

A Caution notice indicates the presence of a hazard that has the
potential of causing moderate or minor personal injury.

A WARNING

A Warning notice indicates an action that could cause damage to a
program, device, system, or data.

Finding Translated Notices

D010

C003

woo1

Each safety notice includes an identification number. Use this identification
number to check the safety notice in each language.

To find the translated text for a danger, a caution or a warning notice, in the
product documentation, look for the identification humber at the beginning of
each danger, caution or warning notice.

In the following examples, the numbers D010, C003 and W001 are the
identification numbers.

A DANGER

D010:
Check that the cabinet feet are lowered and locked safely into place.
Incorrect installation may result in serious personal injury.

A CAUTION

C003:

The onboard battery should be replaced regularly. It must be replaced
with the same or an equivalent type recommended by the
manufacturer. There is a danger of explosion if another type is used.
Dispose of used batteries according to the manufacturer's instructions

A WARNING

Woo01:

Products are designed to reduce the risk of undetected data corruption
or loss.

However, if unplanned outages or system failures occur, users are
strongly advised to check the accuracy of the operations performed and
the data saved or transmitted by the system at the time of outage or
failure.
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Open the Multilingual Safety Notices document (this document).

Under the language, find the matching identification number. Review the topics
concerning the safety notices to ensure that you are in compliance.

e DANGER Notices are on page 1-3
e CAUTION Notices are on page 1-12
e WARNING Notices are on page 1-17
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1.1.

DANGER Notices

D001

D002

D003

D004

D005

A DANGER

DO0O01:

The customer is responsible for ensuring that the AC electricity supply
is compliant with national and local recommendations, regulations,
standards and codes of practice.

In particular, the customer is responsible for installing a ground fault
circuit interrupter (GFCI).

An incorrectly wired and grounded electrical outlet may place
hazardous voltage on metal parts of the system or the devices that
attach to the system and result in an electrical shock.

It is mandatory to remove power cables from electrical outlets before
relocating the system.

A DANGER

D002:

Only hot-pluggable components can be serviced (added, removed,
replaced) without powering off the equipment.

If the component is NOT hot-swappable, the equipment must be
powered off PRIOR to servicing and the AC power cables must be
disconnected from the electrical outlet.

A DANGER

D003:

Failure to disconnect AC power cables before servicing the equipment
may result in personal injury and damage to equipment.

It is mandatory to remove AC power cables from electrical outlets
before relocating cabinets and systems.

A DANGER

D004:

Hazardous voltage, current, and energy levels are present inside the
power supply.

Hazardous electrical conditions may be present on power, telephone,
and communication cables.

Energy hazard:

Remove all jewelry before servicing.

A DANGER

DO0O05:

The Ultracapacitor may retain a charge after power is removed. This
charge may result in personal injury and damage to equipment.

It is mandatory not to touch any parts until the Ultracapacitor has fully
discharged.

A faulty Ultracapacitor may release electrolyte fluid.

It is mandatory to wear protection gloves and protection glasses to
avoid contact with skin and eyes when handling the Ultracapacitor.
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D007

D008

D009

D010

DO11

D012

D013

D014

A DANGER

D007:

Basic electrical safety precautions should be followed to protect
yourself from harm and the drawer from damage.

If an electrical accident occurs, shutdown the power by removing the
power cord from the server.

A DANGER

D008:

The loaded cabinet is extremely heavy and will require the use of an
elevator.

It is mandatory for the loaded cabinet to be transported vertically, as
indicated on the packing.

A DANGER

D009:

When fully equipped, a cabinet is extremely heavy and must be secured
into place before use or maintenance.

Incorrect installation may result in serious personal injury or damage to
components.

A DANGER

D010:
Check that the cabinet feet are lowered and locked safely into place.
Incorrect installation may result in serious personal injury.

DANGER
DO11:
The blade module weighs 12kg. Two people may be required to remove
it from the chassis

A DANGER

D012:
The Hydraulic Chassis (HYC) weighs 52kg. Two people are required to
remove it from the cabinet.

A DANGER

DO013:
The server weighs 40 kg when fully populated. Two people are required
to unpack it and install it in the cabinet.

A DANGER

D014:
If the server can still be pulled forward freely it is incorrectly installed
and may fall from the rails. Remove the server and start again.
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DO16

D017

D018

D020

D022

D023

D024

A DANGER

DO016:
The blade drawer weighs 126 kg when fully populated. Three people are
required to unpack it and install it in the cabinet.

A DANGER

DO017:

Hazardous energy is present when the blades are connected to the
power source. Never insert a blade into the chassis with its cover
removed.

A DANGER

D018:

The UCM must be fully discharged, i.e. all UCM LEDs OFF, before
servicing the module. DO NOT TOUCH the module until FULLY
DISCHARGED.

A DANGER

D020:
Three people at least are required to depalletize the cabinet

A DANGER

D022:

An electrical outlet that is not correctly wired could place hazardous
voltage on metal parts.

It is the Customer's responsibility to ensure that the outlet is correctly
wired and grounded to prevent an electrical shock.

A DANGER

D023:

Use one hand, when possible, to connect or disconnect signal cables to
prevent a possible shock from touching two surfaces with different
electrical potentials.

Due to energy hazard, remove all jewelry before servicing.

Check that the dedicated power supply circuit breakers are OFF.

A DANGER

D024:
An AC power supply compliant with the Lightning Protection Standards
NF C15.100 and IEC 62305 in force is mandatory.
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D025

D026

D028

D029

D030

D031

A DANGER

DO025:

To ensure the protection of personnel and equipment, bipolar
magneto-thermic circuit breakers must be installed in compliance with
the safety standards in force.

A DANGER

D026:

When defining a neutral point connection, the output Neutral point of a
power source or power supply interface must always be directly
connected (referenced) to the nearest grounding shaft strip and never
to a grounding point.

A DANGER

D028:

For the protection of personnel and hardware, it is mandatory for the
grounding network to be compliant with Data Processing Center
requirements and the standards in force.

A single, equipotential grounding circuit dedicated to data processing
systems is required. If the building has several, separate grounding
shafts, it is mandatory for them to be interconnected to eliminate the
occurrence of different transient potentials within the same unit.

A DANGER

D029:
The server weighs 30 kg when fully populated. Two people are required
to unpack it and install it in the cabinet.

A DANGER

D030:

The server drawer weighs 40 kg when fully populated.

Each blade drawer weighs 115 kg when fully populated.

Three people are required to unpack and install the drawers in the
cabinet.

A DANGER

D031:

Authorized Service personnel ONLY may unpack and physically install
the door. The instructions set out below are to be strictly complied with
to avoid serious personal injury. THREE PERSONS ARE REQUIRED TO
INSTALL THE DOOR:

- two persons must be placed at the front of the door to maintain it
vertically upright,

- the third person must be placed at the rear of the door to guide it into
place.
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D032

D033

D034

D035

D036

A DANGER

D032:
The door must be grounded before it is connected to the site power
supply.

A DANGER

D033:

Authorized Service personnel ONLY may physically remove the door.
The instructions set out below are to be strictly complied with to avoid
serious personal injury. THREE PERSONS ARE REQUIRED TO REMOVE
THE DOOR:

- two persons must be placed at the front of the door to maintain it
vertically upright,

- the third person must be placed at the rear of the door to maintain it
into place.

A DANGER

D034:
The door is very heavy. Before removing the door from the packing,
ensure that there is sufficient space around the cabinet to manoeuvre.
THREE persons are required to install the door:
- Two persons are required to remove the door from the packing case.
Each person must hold one of the shipping handles located at the top
of the door.
To avoid injury, take care to hold shipping handles along their full
length.
- A third person is required to guide the door into place.

A DANGER

DO035:

To completely remove electrical current from the blade system, ensure
that all power cords are disconnected from the power source.

After you disconnect the blade system from the power source, wait at
least five seconds before reconnecting the blade system to the power
source.

If an Ultra Capacitor Module (UCM) is present, wait until the UCM is fully
discharged (approximately one minute) before reconnecting the blade
system to the power source.

A DANGER

D036:

The PDU is equipped with three-wire power cables for user safety. Use
these power cables with properly grounded electrical outlets to avoid
electrical shock.
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D037

D038

D039

D040

D041

D042

D043

D044

A DANGER

D037:

ELECTRICAL HAZARD

The server is equipped with an ultra capacitor.

Do not touch any parts inside the server drawer until the 4 LEDs on the
PDBL board are OFF.

If the 4 LEDs are not OFF, contact the support team.

A DANGER

D038:
Do not move the rack cabinet when the feet are lowered.

A DANGER

D039:
Two people are mandatory for the CPC installation.

A DANGER

DO040:

Before mounting the door, check that the door frame and door hoist are
secured to the rack cabinet.

It is mandatory for THREE persons to mount the door on the rack
cabinet.

DANGER
D041:
Risk of Electric Shock. Do not open.
To reduce the risk of electric shock, do not remove covers.

DANGER
D042:
Hold the server until it is completely in place on the rack cabinet rails.

DANGER
DO043:
The temperature of the discharge resistance of the ultra capacitor
reaches 230°C during the discharge operation.

A DANGER

D044:
The compute blade weighs 25 kg. Two people are required to handle it.
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D045 A DANGER

DO045:

When opening the cool cabinet door to an angle of 180 degrees, the
rack cabinet may tip forwards. This may result in personal injury and
damage to equipment.

D046 A DANGER

D046:
It is mandatory to wear protection gloves and protection glasses to
avoid contact with skin and eyes when handling the cooling liquid.

D047 A DANGER

D047:
The server weighs 80 kg when fully populated.

D048 A DANGER

DO048:
The server weighs 160 kg when fully populated.

D049 A DANGER

D049:

The product must not be used in life support system or other
applications where failure could threaten injury or life, and any such
use voids the limited warranty associated to the product.

D050 A DANGER

DO050:
The liquid-cooled power shelf is very heavy. Two people are required to
handle it.

D051 A DANGER

DO51:
Hot surfaces. It is mandatory to wear insulated gloves when handling
the liquid-cooled power shelf.

D052 A DANGER

DO052:
Authorization to carry out electrical operations is mandatory for all
electrical box interventions.
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D053

D054

D055

D056

D057

D058

D059

D060

D061

A DANGER

DO53:
The accumulators must be emptied before any maintenance work is
undertaken.

A DANGER

DO054:

Before moving the cabinet, ensure that the ramp is correctly mounted,
that the levelling feet are in the lower position and that the way is clear.
Three people are mandatory for this operation.

The server weighs 845 kg when fully populated.

A DANGER

DO057:
It is mandatory to wear safety equipment and protective clothing when
handling heavy components.

A DANGER

DO058:
The electrical box weighs 125 kg (without cables). Six people are
required to handle it.

A DANGER

DO059:
The SOH group assembly is heavy and bulky. At least two people are
required to handle it.

The cable riser box is very heavy. Two people are required to install it.

A DANGER

DO061:
Do not climb onto the roof of the cabinets. It may cause injury and/or
equipment damage.
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D062

D063

D064

D065

D066

A DANGER

D062:
The BXI switch weighs 10.7 kg. Two people are required to unpack it
and to install it in the cabinet.

The midplane octopus assembly is heavy and bulky. At least two people
are required to handle it.

The server weighs 60 kg when fully populated. Two people are required
to unpack it and install it in the cabinet.

The server weighs 120 kg when fully populated. Three people are
required to unpack it and install it in the cabinet.

A DANGER

D066:
Hot surfaces. Take care not to touch the rack during the test. After the
test, wait for the rack to cool down.
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1.2.

coo1

C002

C003

Ccoo04

CAUTION Notices

A CAUTION

C001:

Certain operations require the use of a step-ladder. Before using the
step-ladder, please comply with the following basic safety
recommendations:

Check that the step-ladder is opened fully and locked into place on a
level surface

Check that there are no obstacles at the top of the step-ladder
(lighting, sprinklers, etc.)

Ensure that only one person uses the step-ladder at any time

Do not place tools on rungs

Cordon off a security area before using the step-ladder

A CAUTION

C002:
This unit has more than one power supply cable. Follow procedures for
removal of power from the system when directed.

A CAUTION

C003:

The onboard battery should be replaced regularly. It must be replaced
with the same or an equivalent type recommended by the
manufacturer. There is a danger of explosion if another type is used.
Dispose of used batteries according to the manufacturer's instructions

A CAUTION

C004:

Static electricity can damage the server and other electronic devices. To
avoid damage, keep static-sensitive devices in their static-protective
packages until you are ready to install them.

To reduce the possibility of damage from electrostatic discharge,
observe the following precautions:

Limit your movement. Movement can cause static electricity to build up
around you.

Wear an electrostatic-discharge wrist strap.

Handle the device carefully, holding it by its edges or its frame.

Do not touch solder joints, pins, or exposed circuitry.

Do not leave the device where others can handle and damage it.
While the device is still in its static-protective package, touch it to an
unpainted metal surface on the outside of the server for at least 2
seconds. This drains static electricity from the package and from your
body.

Remove the device from its package and install it directly into the
server without setting down the device. If it is necessary to set down
the device, put it back into its static-protective package. Do not place
the device on the server cover or on a metal surface.

Take additional care when you handle devices during cold weather.
Heating reduces indoor humidity and increases static electricity.
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C005

C007

coos8

C009

co1o0

co11

c0o23

C025

A CAUTION

C005:
Invisible laser radiation when open. Do not stare into beam or view
directly with optical instruments.

A CAUTION

C007:

Pre-equipped rack cabinet:

If the inspection indicates an unacceptable safety condition, the
condition must be corrected before powering on the system and/or
devices inside the rack cabinet.

A CAUTION

C008:
Two people are required to roll the cabinet to the required location.

A CAUTION

C009:

Cabinet doors must remain locked at all times except during
maintenance operations.

Qualified personnel only are authorized to open the cabinet doors.

A CAUTION

C0o10:
Potentially hot surfaces
Take care not to touch when servicing equipment inside the server.

A CAUTION

Co11:
Take care of all cables and ensure that only one drawer is in the service
position at any one time in the cabinet.

A CAUTION

C023:

It is strongly recommended not to use CO2 gas (hazard to personnel
and to equipment). The use of HALON 1301 gas is prohibited as from
January 1 2003.

A CAUTION

C025:

If the air-conditioning unit(s) is (are) placed on brackets in the room, it
is mandatory to electrically isolate these brackets from the raised floor
slabs, crossbeams, and actuators.
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co28

C029

co40

co41

c043

A CAUTION

C028:

In a standard data processing environment, gas concentration does not
exceed an acceptable level. However, if there are chemical or industrial
processing factories in the vicinity, if chemical odors are present, or if
any other symptom or inherent problem is detected, the site must be
analyzed immaediately.

A CAUTION

C029:

It is mandatory for power lines and terminal boxes to be located within
the immediate vicinity of the system and to be easily accessible.

Each power line must be connected to a separate, independent
electrical panel and bipolar circuit breaker.

France:

Power sockets and plugs must be compliant with the Decree 88-1056
Article 20-1V in force.

A CAUTION

C040:
Power cables must NEVER be routed between cabinets.

A CAUTION

co41:
Processors must be handled with care. Inappropriate handling may
result in injury to hands.

A CAUTION

C043:
When connecting the system to the power supply, proceed as follows:
1. Turn the PDU breakers into the cabinet OFF
2. Turn the site breakers ON
3. Turn the PDU breakers into the cabinet ON
4. Power ON the rack cabinet
5. Power ON all the blades in the chassis
When disconnecting the system from the power supply:
1. Power OFF all the blades in the chassis
2. Power OFF the rack cabinet
3. Turn the PDU breakers into the cabinet OFF
4. Turn the site breakers OFF
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c044

C045

co46

co47

co4s8

C049

Cco50

A CAUTION

Cc044:

This unit has more than one power supply cord. Disconnect all power
supply cords from the unit before servicing.

Proceed as follows:

1. Power OFF the system

2. Switch OFF the site power breakers

3. Remove all power supply cords from the system

A CAUTION

C045:
Two people are required to perform this operation.

A CAUTION

C046:

HIGH LEAKAGE CURRENT

Grounding circuit continuity is vital for safe operation of machine
NEVER OPERATE MACHINE WITH GROUNDING CONDUCTOR
DISCONNECTED (see installation instructions)

A CAUTION

Cc047:
THIS UNIT HAS MORE THAN ONE POWER SUPPLY REFERS TO THE
TECHNICAL MANUEL BEFORE SERVICING

A CAUTION

Cc048:
STATIC SENSITIVE DEVICES
NOT TO BE HANDLED BY UNAUTHORISED PERSONNEL

A CAUTION

C049:

THE POWER SUPPLY CORD 1S USED AS THE MAIN DISCONNECT DEVICE.
ENSURE THAT THE SOCKET OUTLET IS LOCATED/INSTALLED NEAR THE
EQUIPMENT AND IS EASILY ACCESSIBLE.

A CAUTION

C050:

The device must be installed in a location where the transmitting
antenna is at least 20 cm from any people in order to comply with radio
frequency exposure regulatory requirements.

Chapter 1.  Safety Information 1-15



1-16

Co51

C052

C053

A CAUTION

CO051:
This unit has one internal power supply. Disconnect power supply cable
from the unit before servicing.

A CAUTION

C052:

The Ubox has four power supplies. Disconnect them all from the
electrical network before servicing. Proceed as follows:

1. Power OFF the server

2. Switch OFF the site breakers

3. Disconnect the four power supply cables from the Ubox

A CAUTION

C053:
This unit has more than one power supply cord. Disconnect all power
supply cords from the unit before servicing.
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1.3.

woo1

wo002

wWo03

wo12

wo14

wo15

WARNING Notices

A WARNING

Woo01:

Products are designed to reduce the risk of undetected data corruption
or loss.

However, if unplanned outages or system failures occur, users are
strongly advised to check the accuracy of the operations performed and
the data saved or transmitted by the system at the time of outage or
failure.

A WARNING

WwWo002:

Optimum cooling and airflow is ensured when cabinets and systems are
closed.

Once the maintenance / service intervention has been completed, all
cabinet and system covers and doors should be refitted and closed
rapidly.

A WARNING

Wo003:

To avoid condensation and incorrect handling, cabinets must be
removed from their packing by authorized service personnel ONLY, on
the scheduled installation date.

A WARNING

wWo012:

The Emergency or Unresponsive System Power Operations buttons
should only be used if the Operating System is unable to respond to a
standard power off request.

These sequences may result in data loss and file corruption.

A WARNING

Wo014:

If the system is part of a computing cluster, refer to the documentation
delivered with the cluster software for configuration instructions.

It is advised to use the configuration feature pages in read-only mode
only and not to modify configuration features unless instructed to do so
in the cluster software documentation.

A WARNING

WO015:

If the system is part of a computing cluster, refer to the documentation
delivered with the cluster software for instructions before performing
any of the tasks set out in this chapter.
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WO016 A WARNING

WO016:

Good knowledge in network administration is required to complete this
page.

If new network settings are incorrect, the connection to the console
may be lost.

It is advised to note current settings before proceeding to enter new
values so that it is possible to restore the connection to the console if a
problem arises.

wo1s8 A WARNING

wo1s:

It is mandatory to consult the documentation delivered with the
firmware files before proceeding to update firmware.

The update process may take some time and MUST NOT be interrupted.
No other actions may be performed during the process.

Only qualified personnel are authorized to update firmware.

wo19 A WARNING

Wo019:

Only qualified personnel are authorized to edit BIOS settings.

It is mandatory to consult the documentation delivered with the BIOS
Setup Tools before proceeding to edit BIOS settings.

Wo020 A WARNING

W020:
The server drawer must not be unpacked before it has reached the
room temperature (24 hours in the computer room).

Wwo022 A WARNING

Wo022:
Enable write support with care to ensure that data and file systems are
not damaged.

Wwo025 A WARNING

WO025:

Moving the PCI boards is a complex operation. A great attention must
be paid to the way the cards are installed. The following tables show the
authorized installations.

W026 A WARNING

WO026:
Label all memory modules (written on the board), as they will have to
be re-installed in the same memory slots.
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wo27

w029

wWo030

Wo31

WO035

WO036

wo41

wo4s8

A WARNING

W027:
Carefully follow the physical position number labelled on the memory
modules to install them in their original slots.

A WARNING

W029:
Take care to answer NO when the Java security warning asks about
blocking the execution of potentially dangerous components.

A WARNING

WO030:

bsmFWupg.sh should be used carefully.

You are advised to use the CLI bsmFwGIlobalUpg.sh in order to upgrade
the firmware completely.

A WARNING

WO031:

The installation of an on-line Uninterruptible Power Supply (UPS) is
strongly recommended to ensure continuity of service and to protect
the equipment in the event of a mains failure.

The UPS may be installed in the Computer Room or in an ancillary room.

A WARNING

WO035:

If the air-conditioning system is shut down, operational conditions must
be re-established, in compliance with temperature (3 degrees per hour)
and hygrometry (5% per hour) gradients, AT LEAST ONE HOUR before
powering on equipment.

A WARNING

WO036:
Do not place perforated / damper slabs in the immediate vicinity of one
or more air-conditioning units, as shown in the following figure.

A WARNING

Wo041:

The Force Power Off option should only be used if the Operating System
is unable to respond to a standard power off request.

These sequences may result in data loss and file corruption.

A WARNING

Wo048:
Ensure that the routing of fan cables and LED cable are not interfering
with the graphic cards.
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WO059

w060

Wo61

w062

Wo063

wo64

WO065

WO066

A WARNING

WO059:
Only qualified personnel are authorized to use Maintenance Hardware
Management CLIs.

A WARNING

WO060:
Ensure that the Cool Cabinet Doors have been started before starting
the nodes.

A WARNING

Wo61:
Ensure that all the nodes in the cabinets have been stopped before
stopping the Cool Cabinet Doors.

A WARNING

Wo062:

Electrostatic discharge may cause electronic equipment to dysfunction.
Effective static control is necessary in the Computer Room. ESD-safe
flooring should be used to protect equipment from damage. The raised
floor structure (actuators and spars) should be grounded in several
points within the room.

A WARNING

WO063:

Protective devices for protection against short-circuits and current
surges must be installed on the site prior to installation, as stipulated in
the Site Preparation Guide.

Please check that the protective devices are compliant with the
requirements before proceeding to connect the equipment to the site
power supply.

A WARNING

WwWo64:
Do not open the hose valves. Risk of flooding.

A WARNING

WO065:
Take care when removing the union elbows. Risk of flooding.

A WARNING

WO066:
Take care not to damage the server drawer XQPI connector. Protect it
with a protective cover during the server drawer insertion.
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woe67

Wo068

WO069

Wo070

WwWo71

Wo072

Wo073

Wo074

A WARNING

Wo067:
The installation process will erase all existing partitions and data on the
destination drive. Please backup all data before going further.

A WARNING

WO068:

When a leak is detected, either by the pressure sensor or the leak
sensor, it is important to inspect the cooling system immediately.

A leak in the water circulation system may cause flooding.

A leak in the cooling liquid system may damage electronic components.

A WARNING

W069:
Electrical installations in the computer room must be protected from
lightning to avoid any abnormal surges.

A WARNING

WO070:

POWER RATING

SEE EACH AC INPUT

Assembled from Tested Components (Complete System Not Tested)

A WARNING

WO071:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference and

(2) this device must accept any interference received including
interference that may cause undesired operation

A WARNING

WO072:
This equipment is compliant with Class A of CISPR 32. In a residential
environment this equipment may cause radio interference.

A WARNING

WO073:
Pay attention to the cables and components on the cabinet roof. Check
the total height of the cabinet before moving it.

A WARNING

WO074:
This operation must be performed quickly. Risk of overheating.
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Wo075

WO076

wo77

Wwo078

Wo079

wo80

wos1

wo82

A WARNING

WO075:
Power shelves redundancy and rack cabinet power consumption must
be checked before servicing the power shelf. Risk of sudden power off.

A WARNING

WO076:
Before closing the aesthetic door, check that the lock cam is in open
door position. Risk of damage to the door.

A WARNING

WO077:
The amount of cooling liquid in the purge tank must not exceed the
upper max level.

A WARNING

W078:
Two people are required to perform this operation.

A WARNING

WO079:

Devices and antennas must not be operated with other antennas or
transmitters. Only devices and antennas, tested and approved by the
manufacturer, should be used. It is prohibited to change the
configuration of devices or antennas. Any changes will violate safety
rules.

A WARNING

W080:

Use only antennas which have been provided and approved by the
manufacturer. Non-approved antennas may produce excessive radio
frequency transmitting power and may exceed FCC/IC limits.
Non-approved antenna use is prohibited.

A WARNING

Wo81:
The goal creation require the removal of the existing namespaces, that
may result in a loss of data.

A WARNING

Wo082:
These procedures are for advanced users only. Risk of system damage.
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wos83

wo84

Wo085

w086

wo87

wos8s

wo089

A WARNING

wo083:
Do not change BIOS setup settings unless directed to do so by the
support team.

A WARNING

Wo084:
The full and partial mirroring options are mutually exclusive. Enabling
mirroring with multiple options will affect the operation of the system.

A WARNING

WO085:
Disks must be removed before the front disk blades (FDB). Please
comply with the procedure.

A WARNING

Wo086:
To ensure that thermal dissipation is not impacted, do not touch or
press on the memory module thermal pads and do not re-use them.

A WARNING

wWo087:

The immediate reboot and shutdown buttons should only be used if the
Operating System is unable to respond to an orderly reboot or
shutdown request.

These sequences may result in data loss and file corruption.

A WARNING

wo088:

To secure the server safely to the wall the correct type of screw anchor
must be used. The screw anchors should be designed for the wall
construction material (wood, concrete, etc.) and capable of bearing a
weight of up to 30 kg.

A WARNING

W089:

At least ten blades must be present in the cabinet to allow a high
enough flowrate in the secondary hydraulic circuit.

With fewer blades, there is a risk of fatigue of the HYC pumps, which
must operate above 30 L/min each.

The differential by-pass valve must therefore be configured as follows:
- 2.5 bars for a cabinet with a at least ten blades

- 1.0 bar for a cabinet with fewer than ten blades
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Chapitre 2. Consignes de sécurité

Définition des consignes de sécurité

D00

coo

woo

A DANGER

La mention Danger indique I'existence d'un risque potentiel de blessure
grave ou mortelle.

& ATTENTION

La mention Attention indique I'existence d’un risque potentiel de
blessure modérée ou de faible gravité.

A AVERTISSEMENT

La mention Avertissement indique I'existence d’un risque potentiel
d’endommagement d’'un programme, d’'une unité, du systéme ou de
données.

Trouver la traduction des consignes

D010

C003

Chaque consigne de sécurité porte un numéro d'identification. Vous pouvez
utiliser ce numéro pour vérifier la consigne de sécurité dans chaque langue.

Pour trouver la traduction d'une consigne de danger, d'attention ou
d'avertissement, regardez dans la documentation du produit le numéro
d'identification au début de chaque consigne de danger, d'attention ou
d'avertissement.

Dans les exemples suivants, les nombres D010, C003 et W001 sont les
numéros d'identification.

A DANGER

D010 :

Vérifiez que les pieds soient abaissés et bloqués en position. Une
installation incorrecte peut entrainer des blessures sérieuses au
personnel.

& ATTENTION

C003 :

La pile interne devrait étre remplacée réguliérement. Elle doit étre
remplacée par un modéele identique ou un modéle équivalent
recommandé par le constructeur. Il y a danger d'explosion si un autre
modeéele est utilisé. Débarrassez-vous des piles usagées selon les
instructions du constructeur.
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Woo01 AAVERTISSEMENT
WO001 :
Les produits sont congus de manieére a réduire le risque d'altérations ou
de pertes de données non détectées.
Cependant, en cas de coupure de courant non prévue ou de panne
systéme, les utilisateurs sont vivement invités a vérifier la validité des
opérations effectuées et des données enregistrées ou transmises par le
systéme au moment de la coupure de courant ou de la panne.

Ouvrez le document Consignes de sécurité multilingues (ce document).

Dans votre langue, cherchez le numéro d'identification. Vérifiez les actions
concernant les consignes de sécurité pour vous assurer que vous étes en
conformité.

e Les Consignes DANGER se trouvent page 2-3
e Les Consignes ATTENTION se trouvent page 2-13
¢ Les Consignes AVERTISSEMENT se trouvent page 2-18
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2.1.

Consignes DANGER

D001

D002

D003

D004

A DANGER

D001 :

Le client doit s’assurer que I'alimentation électrique du secteur est
compatible avec les recommandations, la réglementation, les normes et
les pratiques nationales et locales.

En particulier, le client a la responsabilité d'installer un disjoncteur de
fuite a la terre (DDFT).

Un mauvais cablage de la prise de courant peut provoquer une mise
sous tension dangereuse des parties métalliques du systéme ou des
unités qui lui sont raccordées.

Il est impératif de débrancher les cables des prises électriques avant
tout déplacement du systéme.

A DANGER

D002 :

Seuls les composants enfichables a chaud peuvent étre maintenus
(ajoutés, retirés, remplacés) sans arréter I'équipement.

Si le composant n'est pas remplacable a chaud, I'équipement doit étre
arrété AVANT d'effectuer I'opération de maintenance et les cables
d'alimentation doivent étre déconnectés de la prise électrique.

A DANGER

D003 :

La non-déconnexion des cables d'alimentation des prises électriques
avant une intervention peut entrainer des blessures et endommager
I'équipement.

Il est impératif de débrancher les cables d'alimentation des prises
électriques avant tout déplacement des armoires et des systémes.

A DANGER

D004 :

Des conditions électriques dangereuses sont présents dans le bloc
d'alimentation.

Des conditions électriques dangereuses peuvent étre présentes sur
I'alimentation, le téléphone, et les cables de communication.
Energie dangereuse :

Retirez tous vos bijoux avant d'intervenir.
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D005

D007

D008

D009

D010

DO11

A DANGER

DOOS5 :

L'ultra-condensateur peut conserver une charge apreés le retrait de
I'alimentation. Cette charge peut provoquer des blessures et
endommager l'équipement.

Il est impératif de ne toucher aucune partie tant que
I'ultra-condensateur n'a pas été complétement déchargé.

Du fluide électrolyte peut s'échapper d'un ultra-condensateur en panne.
Il est impératif de porter des gants et des lunettes de protection pour
éviter des contacts avec la peau et les yeux quand vous manipulez
I'ultra-condensateur.

A DANGER

D007 :

Des précautions élémentaires de sécurité électrique doivent étre suivies
pour vous protéger du danger et protéger le tiroir des dommages.

Si un accident électrique se produit, coupez le courant en débranchant
le cordon d’alimentation du serveur.

A DANGER

D008 :

L'armoire pleine peut étre extrémement lourde et nécessite l'utilisation
d'un élévateur.

L'armoire chargée doit impérativement étre transportée verticalement
comme indiqué sur I'emballage.

A DANGER

D009 :

Une fois équipée de serveurs et/ou d'unités, I'armoire peut étre
extrémement lourde. Elle doit étre impérativement fixée et sécurisée
avant utilisation ou maintenance.

Une installation incorrecte peut entrainer des blessures graves au
personnel ou des dommages aux composants.

A DANGER

D010 :
Vérifiez que les pieds soient abaissés et bloqués en position. Une
installation incorrecte peut entrainer de graves blessures au personnel.

A DANGER

DO11:
Le module lame pése 12 kg. 2 personnes peuvent étre nécessaires pour
I'enlever du chassis.
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D012

D013

D014

DO16

D017

D018

D020

A DANGER

D012 :
Le chassis hydraulique (HYC) pése 52 kg 2 personnes sont nécessaires
pour l'enlever de I'armoire.

A DANGER

D013 :
Le serveur pése 40 kg lorsqu'il est complétement équipé. 2 personnes
sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

A DANGER

D014 :

Si le serveur peut toujours étre tiré vers lI'avant, son installation est
incorrecte et il peut tomber des rails. Retirez le serveur et
recommencez.

A DANGER

D016 :
Le systéme pése 126 kg lorsqu'il est complétement équipé. 3 personnes
sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

A DANGER

D017 :

Une puissance électrique dangereuse est présente lorsque les lames
sont connectées a la source d'alimentation. Ne jamais insérer une lame
sans capot dans le chassis.

A DANGER

D018 :
L’'UCM doit étre totalement déchargé, c'est a dire CHARGE / DISCHARGE
LEDs OFF (VOYANTS CHARGE / DECHARGE ETEINTS), avant d'intervenir

sur le module. NE PAS TOUCHER le module tant qu’il n'est pas
TOTALEMENT DECHARGE.

A DANGER

D020 :
Au moins trois personnes sont nécessaires pour dé palettiser I'armoire.
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D022

D023

D024

D025

D026

D028

A DANGER

D022 :

Une prise électrique incorrectement cablée peut occasionner des
risques de mise sous tension dangereuse de parties métalliques.

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que la prise électrique
est correctement cablée et mise a la terre afin d'éviter une
électrocution.

A DANGER

D023 :

N'utilisez qu'une seule main, si possible, pour connecter ou déconnecter
les cables de signaux afin d'éviter une éventuelle électrocution en
touchant deux surfaces aux potentiels électriques différents.

A cause des risques électriques, 6tez tous vos bijoux avant d'opérer.
Vérifiez que les disjoncteurs de I'alimentation du site soient coupés.

A DANGER

D024 :

Une alimentation en courant alternatif conforme aux normes de
protection contre la foudre NF C15.100 et CEI 62305 en vigueur est
obligatoire.

A DANGER

D025 :

Pour assurer la protection du personnel et du matériel, des disjoncteurs
magnéto-thermiques bipolaires doivent étre installés en conformité
avec les normes de sécurité en vigueur.

A DANGER

D026 :

Lors de la définition d'un régime de neutre, la sortie neutre d'une
source d'alimentation ou d'une interface d'alimentation doit toujours
étre connectée directement (renvoyée) au piquet de terre le plus
proche et jamais a un point de mise a la masse.

A DANGER

D028 :

Pour la protection du personnel et du matériel, il est obligatoire que le
réseau de mise a la terre soit conforme aux exigences des centres de
traitement de données et aux normes en vigueur.

Un circuit unique de liaison équipotentielle et dédié aux systémes de
traitement de données est nécessaire. Si le batiment a plusieurs
piquets de terre séparés, il est obligatoire qu'ils soient interconnectés
pour éviter la survenue de potentiels transitoires différents dans la
méme unité.
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D029

D030

D031

D032

D033

A DANGER

D029 :
Le serveur pése 30 kg lorsqu'il est complétement équipé. 2 personnes
sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

A DANGER

D030 :

Le tiroir du serveur pése 40 kg lorsqu'il est compléetement équipé.

Le systéme pése 115 kg lorsqu'il est complétement équipé.

3 personnes sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

A DANGER

D031 :

Seul le personnel qualifié est habilité a déballer et installer
physiquement la porte. Les instructions listées ci-dessous doivent étre
scrupuleusement suivies pour éviter de sérieuses blessures. TROIS
PERSONNES SONT NECESSAIRES POUR INSTALLER LA PORTE :

- deux personnes doivent étre placées sur le devant de la porte pour la
maintenir verticalement

- la troisiéme personne doit étre placée a I'arriére de la porte pour la
guider en place.

A DANGER

D032 :
La porte doit étre reliée a la terre avant de la connecter a I'alimentation
électrique du site.

A DANGER

D033 :

Seul le personnel qualifié est habilité a démonter la porte. Les
instructions listées ci-dessous doivent étre scrupuleusement suivies
pour éviter de sérieuses blessures. TROIS PERSONNES SONT
NECESSAIRES POUR DEMONTER LA PORTE :

- deux personnes doivent étre placées sur le devant de la porte pour la
maintenir verticalement

- la troisiéme personne doit étre placée a I'arriére de la porte pour la
maintenir en place.
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D034

D035

D036

D037

D038

A DANGER

D034 :
La porte est trés lourde. Avant de déballer la porte, assurez-vous
d'avoir suffisamment de place autour de I'armoire pour manoeuvrer.
TROIS PERSONNES SONT NECESSAIRES POUR INSTALLER LA PORTE :
- deux personnes sont nécessaires pour sortir la porte de sa caisse
d'emballage

Chaque personne doit tenir une des poignées de livraison situées au
sommet de la porte.

Pour éviter les blessures, faites attention a tenir les poignées de
livraison sur toute leur longueur.
- une troisieéme personne est nécessaire pour guider la porte en place.

A DANGER

D035 :
Pour qu’aucun courant ne passe plus dans le systéme lame, assurez

vous de débrancher tous les cordons d’alimentation.

Apreés avoir débranché le systéme lame de la source d'alimentation,
attendez au moins cinq secondes avant de le rebrancher.

Si un module ultra-condensateur (UCM) est présent, attendez que I'UCM
soit totalement déchargé (environ une minute) avant de rebrancher le
systéme lame a la source d'alimentation.

A DANGER

D036 :

Le PDU est équipé de cables d'alimentation 3 fils pour la sécurité de
I'utilisateur. Utilisez ces cadbles avec des prises correctement reliées a la
terre pour éviter les chocs électriques.

A DANGER

D037 :

DANGER ELECTRIQUE

Le serveur est équipé d'un super condensateur.

Ne touchez aucune partie a l'intérieur du serveur avant que les 4
voyants de la carte PDBL ne soient ETEINTS.

Si les 4 voyants ne sont pas éteints, contacter I'équipe support.

A DANGER

D038 :
Ne pas déplacer I'armoire lorsque les pieds sont abaissés.
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D035

D039

D040

D041

D042

D043

D044

A DANGER

D035 :
Pour qu’aucun courant ne passe plus dans le systéme lame, assurez

vous de débrancher tous les cordons d’alimentation.

Apreés avoir débranché le systéme lame de la source d'alimentation,
attendez au moins cinq secondes avant de le rebrancher.

Si un module ultra-condensateur (UCM) est présent, attendez que I'UCM
soit totalement déchargé (environ une minute) avant de rebrancher le
systéme lame a la source d'alimentation.

A DANGER

D039 :
Deux personnes sont nécessaires pour installer le CPC.

A DANGER

D040 :

Avant de monter la porte, vérifiez que le cadre et le levage de la porte
soient fixés a I'armoire et que I'armoire ait été surélevée de 11
centimétres au-dessus du sol.

TROIS personnes sont nécessaires pour monter la porte sur I'armoire.

DANGER
D041 :
Risque de choc électrique. Ne pas ouvrir. Pour réduire le risque de choc
électrique, ne pas retirer les capots.

DANGER
D042 :
Tenez le serveur jusqu'a ce qu'il soit complétement posé sur le kit de
montage en rack.

DANGER
D043 :
Lors de la décharge, la température de la résistance de décharge atteint
230°C.

A DANGER

D044 :
Une lame de calcul pése 25 kg. 2 personnes sont requises pour la
manipuler.
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D045

D046

D047

D048

D049

D050

D051

D052

A DANGER

D045 :

Lors de l'ouverture de la porte de I'armoire froide a 180°, I'armoire peut
basculer vers I'avant. Cette opération peut provoquer des blessures au
personnel et endommager I'équipement.

A DANGER

D046 :

Il est impératif de porter des gants et des lunettes de protection pour
éviter des contacts avec la peau et les yeux quand vous manipulez le
liquide de refroidissement.

A DANGER

D047 :
Le serveur pése 80 kg lorsqu'il est complétement équipé.

A DANGER

D048 :
Le serveur pése 160 kg lorsqu'il est complétement équipé.

A DANGER

D049 :

Le produit ne doit pas étre utilisé dans un systéme de maintien des
fonctions vitales ou dans d'autres applications ou systemes dans
lesquels une défaillance du produit pourrait menacer la vie ou la santé
d'une personne. Toute utilisation dans ces domaines annule la garantie
associée au produit.

A DANGER

D050 :
La lame d'alimentation a refroidissement a eau est trés lourde. 2
personnes sont requises pour la manipuler.

A DANGER

DO51 :
Surfaces briilantes. Il est impératif de porter des gants isolants quand
vous manipulez la lame d'alimentation a refroidissement a eau.

A DANGER

D052 :
L'habilitation électrique est obligatoire pour toute intervention sur le
coffret électrique.
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D053

D054

D055

D056

D057

D058

D059

D060

A DANGER

D053 :
La vidange des accumulateurs est obligatoire avant toute intervention
de maintenance.

A DANGER

D054 :

Avant de déplacer I'armoire, assurez-vous que la rampe est
correctement installée, que les pieds ajustables sont en position basse
et que la voie est dégagée. Trois personnes sont nécessaires pour
effectuer cette opération.

DANGER
DO55 :
Le serveur pése 415 kg lorsqu'il est complétement équipé.

DANGER
D056 :
Le serveur pése 845 kg lorsqu'il est complétement équipé.

A DANGER

D057 :
Il est impératif de porter des équipements de sécurité et des vétements
de protection lors de manipulation de composants lourds.

DANGER
D058 :
Le coffret électrique pése 125 kg (hors cables). Six personnes sont
requises pour le manipuler.

DANGER
D059 :
Un groupe de SOH est un objet lourd et encombrant. Au moins deux
personnes sont requises pour le manipuler.

A DANGER

D060 :
Le chemin de cdbles est trés lourd. Deux personnes sont requises pour
I'installer.
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D061

D062

D063

D064

D065

D066

DANGER
DO061:
Ne montez pas sur le toit de I'armoire. Risque de blessure pour le
personnel et/ou d'endommagement du matériel.

DANGER
D062:
Le commutateur BXI pése 10,7 kg. Deux personnes sont requises pour
le déballer et I'installer dans I'armoire.

A DANGER

D063 :
Le fond de panier est un objet lourd et encombrant. Au moins deux
personnes sont requises pour le manipuler.

DANGER
D064 :
Le serveur pése 60 kg lorsqu'il est complétement équipé. Deux
personnes sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

DANGER
DO65 :
Le serveur pése 120 kg lorsqu'il est complétement équipé. Trois
personnes sont requises pour le déballer et l'installer dans I'armoire.

A DANGER

D066:
Surfaces briilantes. Veillez a ne pas toucher I'armoire pendant le test.
Apreés le test, veuillez attendre que I'armoire refroidisse.
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coo1

C002

C003

Ccoo04

Consignes ATTENTION

A ATTENTION

C0o01 :

Certaines opérations nécessitent l'utilisation d'un escabeau. Avant
d'utiliser I'escabeau, veuillez respecter les consignes de sécurité de
base suivantes :

Vérifiez que I'escabeau est complétement ouvert et verrouillé sur une
surface plane

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstacles au-dessus de I'escabeau (éclairage,
extincteurs, etc)

Assurez-vous qu'une seule personne utilise I'escabeau a un instant
donné

Ne placez pas d'outils sur les marches

Délimitez un espace de sécurité avant d'utiliser I'escabeau

A ATTENTION

C002:

Ce systéme est équipé de plusieurs cables d'alimentation. Suivez les
procédures de coupure de lI'alimentation a chaque fois que cela vous est
demandé.

A ATTENTION

C003 :

La pile interne devrait étre remplacée réguliérement. Elle doit étre
remplacée par un modéele identique ou un modéle équivalent
recommandé par le constructeur. Il y a danger d'explosion si un autre
modeéele est utilisé. Débarrassez-vous des piles usagées selon les
instructions du constructeur.

A ATTENTION

C004 :

L'électricité statique peut provoquer des dégats au serveur et aux
composants électroniques.

Pour éviter les dégats, garder les composants sensibles a I'électricité
statique dans leur emballage de protection antistatique jusqu’a ce que
vous les installiez.

Pour réduire les causes de dégats dus aux décharges électrostatiques,
respecter les consignes suivantes :

Limiter les mouvements. Les mouvements peuvent créer de I'électricité
statique autour de vous.

Porter un bracelet antistatique.

Prendre le composant avec précaution en le tenant par les bords ou le
cadre

Ne pas toucher aux soudures, aux connecteurs ou aux circuits.
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C005

C007

coos8

C009

co1o0

co11

c023

A ATTENTION

C005 :

Rayons laser invisibles en position ouverte. Evitez de fixer du regard le
rayon laser ou de le regarder directement avec des instruments
optiques.

A ATTENTION

C007 :

Armoire pré-équipée :

Si l'inspection indique une condition inacceptable pour la sécurité, elle
doit étre corrigée avant le démarrage du serveur et/ou des unités dans
I'armoire.

A ATTENTION

C008 :
Deux personnes sont nécessaires pour rouler I'armoire jusqu'a son
emplacement.

A ATTENTION

C009 :

Les portes de I'armoire doivent étre verrouillées en permanence,
excepté pendant les opérations de maintenance.

Seul le personnel qualifié est autorisé a ouvrir les portes des armoires.

A ATTENTION

C010:

SURFACES POTENTIELLEMENT BRULANTES

VEILLEZ A NE PAS TOUCHER LORS DES OPERATIONS A L'INTERIEUR DE
LA LAME

A ATTENTION

Co11:
Faites attention a tous les cables et assurez vous qu'un seul tiroir est en
position de service dans I'armoire a un moment donné.

A ATTENTION

C023:

Il est fortement recommandé de ne pas utiliser de COO (risques pour le
personnel et le matériel). L'utilisation de gaz HALON 1301 est prohibée
depuis le 1er janvier 2003.
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C025

co28

C029

co40

co41

c043

A ATTENTION

C025:

Si la ou les unités de conditionnement d'air sont placées sur des
supports dans la piéce, il est impératif d'isoler électriquement ces
supports des dalles, des plots et des vérins du faux plancher.

A ATTENTION

C028 :

Dans un environnement standard de traitement de données, la
concentration en gaz n'exceéde pas un niveau acceptable. Toutefois, s'il
y a dans le voisinage des usines de traitement chimique ou industriel, si
des odeurs chimiques sont présentes, ou si tout autre symptome ou
probléme inhérent est détecté, le site doit étre immédiatement analysé.

A ATTENTION

C029 :

Il est impératif que les lignes d'alimentation et les borniers soient
situés a proximité du systéme et soient faciles d'acces.

Chaque ligne d'alimentation doit étre connectée a un panneau
électrique séparé, indépendant avec un disjoncteur bipolaire.
France :

Les prises males et femelles doivent étre conformes avec le décret
88-1056 Article 20IV en vigueur.

A ATTENTION

C040 :
Les cables d'alimentation de doivent JAMAIS passer entre les armoires.

A ATTENTION

Cc041 :
Les processeurs doivent étre manipulés avec précaution. Une
manipulation inappropriée peut causer des blessures aux mains.

A ATTENTION

co43 :

Pour connecter le systéme a l'alimentation générale, procéder comme
suit:

1) Couper le disjoncteur situé en haut de I'armoire

2) Armer les disjoncteurs d'alimentation du site

3) Armer le disjoncteur situé en haut de I'armoire

Pour déconnecter le systéme de I'alimentation générale, procéder
comme suit:

1) Couper le disjoncteur situé en haut de I'armoire

2) Couper les disjoncteurs d'alimentation du site
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Cco44

C045

co46

co47

co4s8

C049

Cco50

A ATTENTION

Cc044 :

Cette unité a plus d'une alimentation. Débranchez tous les cables
d'alimentation de lI'unité avant d'intervenir.

Procédez de la fagon suivante :

1. Eteignez les systeme

2. Coupez I'alimentation du systéme en utilisant les disjoncteurs du site
3. Déconnecter tous les cables d'alimentation du systéme

A ATTENTION

C045 :
Deux personnes sont nécessaires pour effectuer cette opération.

A ATTENTION

C046 :

MACHINE A FORT COURANT DE FUITE

La continuité du circuit de mise a la terre est essentielle pour un
fonctionnement de la machine en toute sécurité

NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER AVEC FIL DE TERRE DECONNECTE
(voir instructions d’installation).

A ATTENTION

Cc047 :

CETTE UNITE POSSEDE PLUS D'UNE SOURCE D'ALIMENTATION
VOIR NOTICE TECHNIQUE AVANT TOUTE INTERVENTION A
L'INTERIEUR DE L'UNITE.

A ATTENTION

C048 :

COMPOSANTS SENSIBLES A L'ELECTRICITE STATIQUE

SEUL LE PERSONNEL QUALIFIE ET AUTORISE PEUT MANIPULER CES
COMPOSANTS.

A ATTENTION

C049 :

LE CORDON D'ALIMENTATION EST UTILISE COMME INTERRUPTEUR _
GENERAL. [.A PRI§E DE COURANT I?OIT ETRE SITUEE QU INSTALLEE A
PROXIMITE DE L'EQUIPEMENT ET ETRE FACILE D'ACCES.

A ATTENTION

C050 :

L'appareil doit étre installé dans un endroit ou I'antenne est a au-moins
20 cm de toute personne afin de respecter la réglementation en matiére
d'exposition aux radio fréquences.
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Co51

C052

C053

A ATTENTION

C051 :
Cette unité a une alimentation interne. Débranchez le cable
d'alimentation de I'unité avant d'intervenir.

A ATTENTION

C052 :

L'Ubox posséde quatre sources d'alimentation. Déconnectez-les toutes
du réseau électrique avant toute intervention. Procédez comme suit :
1. Eteignez le serveur

2. Coupez les disjoncteurs d'alimentation du site

3. Debranchez les quatre cables d'alimentation de I'UBox

A ATTENTION

C053 :
Cette unité a plus d'une alimentation. Débranchez tous les cables
d'alimentation de lI'unité avant d'intervenir.
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2.3.

woo1

wo002

wWo03

wo12

wo14

wo15

Consighes AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT

WO001 :

Les produits sont congus de manieére a réduire le risque d'altérations ou
de pertes de données non détectées.

Cependant, en cas de coupure de courant non prévue ou de panne
systéme, les utilisateurs sont vivement invités a vérifier la validité des
opérations effectuées et des données enregistrées ou transmises par le
systéme au moment de la coupure de courant ou de la panne.

A AVERTISSEMENT

w002 :

Le refroidissement et la circulation d'air sont optimaux lorsque les
armoires et les systémes sont fermés.

Une fois l'opération de maintenance terminée, les armoires et les
systémes devront étre refermés rapidement.

A AVERTISSEMENT

WO003 :

Pour éviter la condensation et une manipulation incorrecte, les armoires
doivent étre déballées UNIQUEMENT par le personnel qualifié, a la date
d'installation prévue.

A AVERTISSEMENT

Wwo12:

Les boutons Emergency or Unresponsive System Power Operations
(Gestion de I'alimentation en cas d'urgence ou de non-réponse) ne
doivent étre utilisés que si le systeme d'exploitation ne répond pas a
une demande d'arrét normale.

Ces séquences peuvent provoquer des pertes de données et des
corruptions de fichiers.

A AVERTISSEMENT

Wo014 :

Si le systéme fait partie d’un cluster de calcul, consultez la
documentation livrée avec la suite logicielle du cluster pour les
instructions d’installation.

Il est conseillé de n'utiliser les pages de configuration qu'en lecture
seule et de ne pas modifier les données de configuration, sauf indication
contraire dans la documentation de la suite logicielle du cluster.

A AVERTISSEMENT

WO015 :

Si le systéme fait partie d’'un cluster de calcul, reportez-vous a la
documentation fournie avec le logiciel du cluster avant d'entreprendre
une quelconque des tiches abordées dans ce chapitre.
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Wo16

wo1s

WwWo19

wo020

Wwo022

Wwo025

Wo026

A AVERTISSEMENT

WO016 :

Une bonne connaissance de I'administration des réseaux est nécessaire
pour compléter cette page.

Si les nouveaux parametres réseau sont incorrects, la connexion a la
console risque de s'interrompre.

Il est conseillé de noter les parameétres actuels avant de saisir de
nouvelles valeurs afin de pouvoir restaurer la connexion a la console en
cas de probléme.

A AVERTISSEMENT

WO018 :

Seul le personnel qualifié est autorisé a mettre a jour le firmware.

Il est impératif de consulter la documentation livrée avec les fichiers du
firmware avant de procéder a la mise a jour.

La mise a jour peut prendre un certain temps et NE DOIT PAS étre
interrompue. Aucune autre action ne doit étre effectuée pendant ce
processus.

A AVERTISSEMENT

WO019 :

Seul le personnel qualifié est autorisé a éditer les paramétres du BIOS.
Il est impératif de consulter la documentation livrée avec BIOS Setup
Tools avant de procéder a I'édition des paramétres du BIOS.

A AVERTISSEMENT

W020 :
Le serveur ne doit pas étre déballé avant qu'il ait atteint la température
ambiante (24 heures dans la salle informatique).

A AVERTISSEMENT

Wo022 :
Activez I'accés en écriture avec précaution car vous risquez
d'endommager les données et les systémes de fichiers.

A AVERTISSEMENT

WO025 :

Le déplacement des cartes PCI est une opération complexe. Une
attention particuliére doit étre donnée a la fagon dont les cartes sont
installées. Les tableaux suivants montrent les installations autorisées.

A AVERTISSEMENT

WO026 :
Etiquetez tous les modules de mémoire (notés sur la carte), car vous
aurez a les réinstaller exactement dans les mémes emplacements.
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wo27

w029

wWo030

Wo31

WO035

WO036

wo41

A AVERTISSEMENT

W027 :
Suivez scrupuleusement le numéro de position physique noté sur les
modules de mémoire pour les installer a leur position originale.

A AVERTISSEMENT

W029 :

Prenez soin de bien répondre NON lorsque l'alerte de sécurité Java vous
demande si vous voulez bloquer I'exécution de composants
potentiellement dangereux.

A AVERTISSEMENT

WO030 :

bsmFWupg.sh doit étre utilisé avec précaution.

Il est recommandé d'utiliser la commande bsmFwGlobalUpg.sh depuis
I'interface ligne de commande (CLI) pour upgrader complétement le
firmware.

A AVERTISSEMENT

Wwo31:

L'installation d'une alimentation sans interruption (UPS ) a double
conversion est fortement recommandée pour assurer la continuité de
service et pour protéger le matériel dans I'éventualité d'une panne.
L'alimentation non interruptible doit étre installée dans la salle
informatique ou dans une piéce annexe.

A AVERTISSEMENT

WO035 :

Si le systeme de climatisation est arrété, les conditions
"opérationnelles" doivent étre rétablies conformément aux gradients de
température (3 degrés par heure) et d'hygrométrie (5% par heure), AU
MOINS UNE HEURE avant de démarrer le matériel.

A AVERTISSEMENT

WO036 :

Ne pas placer de dalles perforées ou humides au voisinage immédiat
d'une ou plusieurs unités de climatisation, comme indiqué dans la figure
suivante.

A AVERTISSEMENT

Wo041 :

L'option Force Power Off (Arrét forcé) ne doit étre utilisée que si le
systéme d'exploitation ne parvient pas a répondre a une demande
d'arrét normal.

Ces séquences peuvent provoquer des pertes de données et des
corruptions de fichiers.
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wo4s8

WO059

w060

Wo61

w062

W063

wo64

WO065

A AVERTISSEMENT

Wo048 :
Assurez-vous que le routage des cables des ventilateurs et des voyants
ne géne pas les cartes graphiques.

A AVERTISSEMENT

WO059 :
Seul le personnel qualifié est autorisé a utiliser les Maintenance
Hardware Management CLI.

A AVERTISSEMENT

WO060 :
Assurez-vous que les portes de I'armoire froide aient démarré avant de
démarrer les noeuds.

A AVERTISSEMENT

Wo61 :
Assurez-vous que tous les noeuds des armoires aient été arrétés avant
d'arréter les portes de I'armoire froide.

A AVERTISSEMENT

W062 :

Une décharge électrostatique peut causer un dysfonctionnement des
équipements électroniques. Un controéle statique efficace est nécessaire
dans la salle informatique. Un plancher antistatique doit étre utilisé
pour protéger I'équipement des dommages. La structure du faux
plancher (vérins et poutrelles) doit étre reliée a la terre en plusieurs
points de la salle.

A AVERTISSEMENT

WO063 :

Des dispositifs de protection contre les court-circuits et les surcharges
doivent étre installés sur le site avant toute installation, comme signalé
dans le Site Preparation Guide.

Veuillez vérifier que les dispositifs de protection sont conformes aux
spécifications avant de procéder au branchement des équipements a
I'alimentation électrique du site.

A AVERTISSEMENT

w064 :
Ne pas ouvrir les vannes du tuyau. Risque d'inondation.

A AVERTISSEMENT

WO06S5 :
Prenez garde en enlevant les coudes de liaison. Risque d'inondation.

Chapitre 2. Consignes de sécurité 221



2-22

WO066

woe67

Wo068

WO069

Wo070

WwWo71

Wo072

A AVERTISSEMENT

WO066 :
Prenez garde de ne pas endommager le connecteur XQPI du serveur.
Protégez le a I'aide d'un capot pendant l'insertion du serveur.

A AVERTISSEMENT

WO067 :

Le process d'installation efface toutes les partitions existantes ainsi que
les données sur le disque destination. Il faut faire une sauvegarde avant
de continuer.

A AVERTISSEMENT

WO068 :

Dés qu’une fuite a été détectée, soit par le capteur de pression, soit par
le capteur de fuite, il est important d’aller inspecter immédiatement le
systéme de refroidissement.

Une fuite sur le circuit d’eau peut engendrer une inondation.

Une fuite sur le circuit du liquide de refroidissement peut engendrer une
dégradation des composants électroniques.

A AVERTISSEMENT

WO069 :
Les installations électriques de la salle machine devront étre protégées
de la foudre pour éviter toutes surtensions anormales.

A AVERTISSEMENT

WO070 :

Puissance nominale

Voir chaque entrée C.A.

Assemblé a partir de composants testés (systéme complet non testé)

A AVERTISSEMENT

WO071 :

Cet appareil est conforme a la partie 15 des régles de la FCC.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

(1) Ce dispositif ne doit pas causer d'interférences dangereuses

(2) Ce dispositif doit supporter toute interférence regue,

y compris les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement
indésirable

A AVERTISSEMENT

W072 :

Cet appareil est conforme a la classe A du CISPR 32. Dans un
environnement résidentiel cet appareil peut générer des interférences
radio.
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Wo073

Wo074

Wo075

WO076

wo77

Wwo078

Wo079

wo80

A AVERTISSEMENT

WO073 :
Faites attention aux cables et composants fixés sur le toit de I’'armoire.
Vérifiez la hauteur totale de I'armoire avant son déplacement.

A AVERTISSEMENT

WO074 :
Cette opération doit étre réalisée rapidement. Risque de surchauffe.

A AVERTISSEMENT

WO075 :

Vérifier la redondance des lames d'alimentation et la consommation
électrique de I'armoire avant le remplacement d'une lame
d'alimentation. Risque d'arrét brutal de I'armoire.

A AVERTISSEMENT

WO076:
Avant de fermer la porte esthétique, vérifier que la serrure est en
position ouverte. Risque d'endommagement de la porte.

A AVERTISSEMENT

WO077 :
La quantité de liquide de refroidissement dans le réservoir de purge ne
doit pas dépasser la limite maximum supérieure.

A AVERTISSEMENT

WO078 :
Deux personnes sont nécessaires pour effectuer cette opération.

A AVERTISSEMENT

WO079 :

Les appareils et les antennes ne peuvent pas étre utilisés avec d'autres
antennes ou émetteurs. Seuls, les appareils et antennes, testés et
validés par le constructeur, peuvent étre utilisés. Il est interdit de
modifier la configuration des appareils et des antennes. Toute
modification enfreindra les régles de sécurité.

A AVERTISSEMENT

WO080 :

Utilisez uniquement les antennes fournies et validées par le
constructeur. Une antenne non validée peut produire une puissance
d'émissions de radio fréquence excessive, pouvant dépasser les limites
définies par la FCC/IC. L'utilisation d'antennes non-validées est
interdite.
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wos1

wo82

wos83

wo84

Wo085

w086

wo87

A AVERTISSEMENT

wos1 :

La création d'une configuration pour un mode DCPMM nécessite la
destruction des espaces de données existants, ce qui peut entrainer une
perte de données.

A AVERTISSEMENT

W082 :
Ces procédures sont réservées aux utilisateurs avancés. Risque
d'endommagement du systéme.

A AVERTISSEMENT

w083 :
Ne pas modifier les parametres du BIOS sauf sur demande expresse de
I'équipe support.

A AVERTISSEMENT

wo84 :

Les deux options de mise en miroir de la mémoire, partielle et entiére,
sont mutuellement exclusives. Configurer la mise en miroir de la
mémoire avec de multiples options affectera le fonctionnement normal
du systeme.

A AVERTISSEMENT

WO08S5 :
Les disques doivent étre dé-installés avant les lames des disques (FDB).
Veuillez respecter la procédure.

A AVERTISSEMENT

WO086 :

Pour ne pas altérer la dissipation thermique, ne pas toucher ou
compresser la pate thermique des modules de mémoire. Ne pas les
réutiliser.

A AVERTISSEMENT

wWo087 :

Il est recommandé de n'utiliser les fonctions Cold reboot et Immediate
shutdown que lorsque le systéme d'exploitation ne réagit pas a une
requéte de Warm reboot ou d'Orderly shutdown.

Les opérations de Cold reboot et Immediate shutdown peuvent
entrainer des pertes de données et des corruptions de fichiers.
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wos8s

wo089

A AVERTISSEMENT

wos8s :

Pour assurer la bonne fixation du serveur au mur, il est recommandé
d'utiliser des chevilles adaptées au type de mur et capables de
supporter jusqu'a 30 kg.

A AVERTISSEMENT

WwWo089:

L'armoire doit étre équipée avec au moins dix lames pour permettre un
débit suffisamment élevé dans le circuit hydraulique secondaire.

Sinon il existe un risque de fatigue de la pompe des HYCs, chaque
pompe devant fonctionner a un débit de 30L/min.

Par conséquent, la valve by-pass différentielle doit étre réglée comme
suit:

- 2.5 bars pour une armoire contenant au moins dix lames

- 1.0 bars pour une armoire contenant moins de dix lames
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Kapitel 3. Sicherheitsinformationen

Definition der Sicherheitshinweise

D00

coo

woo

AGEFAHR

Mit Gefahr wird auf eine potenziell gefahrliche Situation hingewiesen,
die zum Tod oder zu schweren Verletzungen fithren kénnte.

& VORSICHT

Mit Vorsicht wird auf eine potenziell gefahrliche Situation hingewiesen,
die zu mittelschweren oder leichten Verletzungen fiihren kdonnte.

A WARNUNG

Mit Warnung wird auf eine Aktion hingewiesen, die ein Programm, ein
Gerat, ein System oder Daten beschddigen kéonnte.

Ubersetzte Hinweise

D010

C003

Jeder Sicherheitshinweis ist mit einer ID versehen. Anhand dieser ID kdnnen
Sie den Sicherheitshinweis in anderen Sprachen Uberprifen.

Um den Ubersetzten Text eines mit Gefahr, Vorsicht oder Warnung
gekennzeichneten Texts zu finden, suchen Sie in der Produktdokumentation
nach der ID am Anfang des jeweiligen Hinweises.

In den folgenden Beispielen lauten die IDs D010, C003 und WO0O01.

AGEFAHR

D010:

Vergewissern Sie sich, dass die SchrankfiiBe abgesenkt und gesichert
wurden. Eine fehlerhafte Installation kann zu schweren Verletzungen
fithren.

& VORSICHT

C003:

Die integrierte Batterie sollte regelmaBig ersetzt werden. Sie muss
durch einen baugleichen oder einen entsprechenden, vom Hersteller
empfohlenen Typ ersetzt werden. Bei Verwendung eines anderen Typs
besteht Explosionsgefahr. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien
entsprechend den Anweisungen des Herstellers.
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woo1 A WARNUNG

WOo001:

Produkte wurden so konzipiert, dass das Risiko unerkannter
Datenbeschddigungen oder -verluste gemindert wird.

Sollte es jedoch zu ungeplanten Strom- oder Systemausfillen kommen,
wird dringend empfohlen, die Richtigkeit der wihrend des Ausfalls
ausgefiihrten Vorgidnge und vom System gespeicherten oder
uibertragenen Daten zu liberpriifen.

Offnen Sie das Dokument ,Mehrsprachige Sicherheitshinweise” (das vorliegende
Dokument).

Suchen Sie unter der gewiinschten Sprache nach der ID. Uberpriifen Sie die
Themen, die die Sicherheitshinweise betreffen, um sicherzustellen, dass Sie die
erforderlichen MaBBnhahmen einhalten.

¢ GEFAHRenhinweise finden Sie auf Seite 3-3
e VORSICHTshinweise finden Sie auf Seite 3-13
¢ WARNUNGshinweise finden Sie auf Seite 3-18
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3.1.

GEFAHRenhinweise

D001

D002

D003

D004

AGEFAHR

D0O1:

Der Kunde ist dafiir verantwortlich, sicherzustellen, dass die
Netzstromversorgung den nationalen und értlichen Empfehlungen,
Bestimmungen, Standards und Gepflogenheiten entspricht.
Insbesondere muss der Kunde dafiir sorgen, dass eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung installiert wird.

Eine fehlerhaft verdrahtete und geerdete Steckdose kann Metallteile
des Systems oder der an das System angeschlossenen Gerite unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Vor der Umsetzung des Systems an einen anderen Ort miissen die
Netzkabel aus den Steckdosen gezogen werden.

AGEFAHR

D002:

Nur hot-plug-fihige Komponenten kdnnen gewartet (hinzugefiigt,
entfernt, ausgetauscht) werden, ohne dass das Gerit heruntergefahren
werden muss.

Wenn die Komponente NICHT hot-swap-fiahig ist, muss das Gerat VOR
der Wartung heruntergefahren und die Netzstecker miissen aus der
Steckdose gezogen werden.

AGEFAHR

D003:

Wenn die Netzkabel vor der Wartung des Gerits nicht abgezogen
werden, kann dies zu Verletzungen und Schaden am Gerat fiihren.

Vor der Umsetzung von Schranken und Systemen an einen anderen Ort
miissen die Netzkabel aus den Steckdosen gezogen werden.

AGEFAHR

D004:

Im Innern des Netzteils liegen gefahrliche Spannungen, Strom und
Energielevel vor.

Gefahrliche elektrische Bedingungen kénnen an Strom-, Telefon- und
Kommunikationskabeln vorliegen.

Stromrisiko:

Legen Sie vor der Wartung samtlichen Schmuck ab.
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D005

D007

D008

D009

D010

DO11

AGEFAHR

DO0O05:

Der Superkondensator kann auch nach dem Herunterfahren noch eine
Ladung aufweisen. Diese Ladung kann zu Verletzungen und Schiaden am
Gerit fiihren.

Vor dem vollstindigen Entladen des Superkondensators diirfen keine
Teile beriihrt werden.

Ein fehlerhafter Superkondensator kann elektrolytische Fliissigkeit
abgeben.

Beim Umgang mit dem Superkondensator ist das Tragen von
Schutzhandschuhen und Schutzbrille obligatorisch, um den Kontakt mit
Haut und Augen zu vermeiden.

AGEFAHR

D007:

Treffen Sie grundlegende VorsichtsmaBnahmen zur elektrischen
Sicherheit, um sich selbst vor Verletzungen und den Einschub vor
Schdden zu schiitzen.

Schalten Sie das System bei einem Stromunfall aus, indem Sie das
Netzkabel vom Server trennen.

AGEFAHR

D008:

Der bestiickte Rack-Schrank ist extrem schwer und macht den Einsatz
eines Elevators erforderlich.

Der bestiickte Rack-Schrank muss aufrecht (vertikal) transportiert
werden wie auf der Verpackung dargestelit.

AGEFAHR

D009:

Bei der voller Bestiickung mit allen Komponenten kann das Rack extrem
schwer sein. Vor der Inbetriebnahme oder Wartung miissen die Fii3e
des Racks unbedingt an ihrer Position gesichert werden.

Eine fehlerhafte Installation kann zu schweren Verletzungen oder
Schdden an den Komponenten fiihren.

AGEFAHR

D010:

Vergewissern Sie sich, dass die SchrankfiiBe abgesenkt und gesichert
wurden. Eine fehlerhafte Installation kann zu schweren Verletzungen
fithren.

AGEFAHR

DO11:
Das Blade-Modul wiegt 12 kg. Méglicherweise muss es von 2 Personen
aus dem Gehduse des genommen werden.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



D012

D013

D014

DO16

D017

D018

D020

AGEFAHR

D012:
Das hydraulische Chassis (HYC) wiegt 52 kg. Es muss von 2 Personen
aus dem Rack-Schrank genommen werden.

AGEFAHR

D013:
Der vollstindig bestiickte Server wiegt 40 kg. Er muss von 2 Personen
ausgepackt und in den Schrank gesetzt werden.

AGEFAHR

D014:

Wenn der Server immer noch frei nach vorn gezogen werden kann,
wurde er falsch installiert und kann aus den Fiihrungen fallen. Nehmen
Sie den Server wieder heraus und fangen Sie von Neuem an.

AGEFAHR

D016:
Der volistandig bestiickte Blade-Einschub wiegt 126 kg. Er muss von 3
Personen ausgepackt und in den Schrank gesetzt werden.

AGEFAHR

DO017:

Wenn die Blades mit der Stromquelle verbunden sind, sind gefdhrliche
Energielevel vorhanden. Setzen Sie Blades niemals ohne Abdeckung in
das Gehduse ein.

AGEFAHR

D018:

Das Superkondensatormodul muss vollstindig entladen sein, d.h. die
CHARGE / DISCHARGE-LEDs diirfen nicht mehr leuchten, bevor das
Modul gewartet wird. BERUHREN SIE DAS MODUL NICHT, WENN ES
NICHT VOLLSTANDIG ENTLADEN IST.

AGEFAHR

D020:
Es werden mindestens drei Personen benotigt, um den Schrank von der
Palette zu heben.
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D022

D023

D024

D025

D026

D028

AGEFAHR

D022:

Eine fehlerhaft verdrahtete Steckdose verursacht das Vorhandensein
gefahrlicher Spannungen an Metallteilen.

Der Kunde ist dafiir verantwortlich, die korrekte Verdrahtung und
Erdung der Steckdose sicherzustellen, um einen elektrischen Schlag zu
vermeiden.

AGEFAHR

D023:

Verwenden Sie moglichst nur eine Hand, um Signalkabel anzuschlieBen
oder abzutrennen, um einen moglichen elektrischen Schlag durch das
Beriihren zweier Oberflaichen mit unterschiedlichem elektrischen
Potenzial zu vermeiden.

Legen Sie wegen elektrischer Gefahren vor Wartungsarbeiten
samtlichen Schmuck ab.

Vergewissern Sie sich, dass die dedizierten Leitungsschutzschalter der
Stromversorgung AUS sind.

AGEFAHR

D024:
Eine Netzstromversorgung, die mit den Blitzschutzstandards NF
C15.100 sowie IEC 62305 konform ist, ist obligatorisch.

AGEFAHR

DO025:

Um den Schutz von Mensch und Material zu gewéhrleisten, miissen
unter Einhaltung der geltenden Sicherheitsnormen bipolare
magneto-thermische Schutzschalter installiert werden.

AGEFAHR

D026:

Bei der Definition einer Neutralpunktverbindung muss der Neutralpunkt
einer Stromquellen- oder Netzteilschnittstelle immer direkt an das
ndchste Erdungsband angeschlossen werden und niemals an einen
Erdungspunkt.

AGEFAHR

D028:

Fiir den Schutz von Mensch und Material ist es unerldsslich, dass das
Erdungssystem den Anforderungen fiir Rechenzentren und den
geltenden Standards entspricht.

Es wird eine einzelne, dquipotenziale Erdungsschaltung bendétigt, die fiir
Datenverarbeitungssysteme ausgelegt ist. Falls das Gebdude iiber
mehrere, getrennte Erdungsbinder verfiigt, miissen diese miteinander
verbunden werden, um das Auftreten unterschiedlicher Potenziale in
derselben Einheit zu verhindern.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



D029

D030

D031

D032

D033

AGEFAHR

D029:
Der vollstandig bestiickte Server wiegt 30 kg. Er muss von 2 Personen
ausgepackt und in den Schrank gesetzt werden.

AGEFAHR

D030:

Der vollstidndig bestiickte Servereinschub wiegt 40 kg.

Jeder vollstiandig bestiickte Blade-Einschub wiegt 126 kg.

Es werden 3 Personen bendétigt, um die Einschiibe auszupacken und in
den Schrank zu setzen.

AGEFAHR

D031:

NUR autorisiertes Servicepersonal darf die Tiir auspacken und
installieren. Die nachstehenden Anweisungen sind strikt zu befolgen,
um schwere Verletzungen zu vermeiden. ES WERDEN DREI PERSONEN
BEN6TIGT, UM DIE TUR ZU INSTALLIEREN:

- zwei Personen miissen sich an der Vorderseite der Tiir befinden, um
sie in der vertikal aufrechten Position zu halten,

- die dritte Person muss an der Riickseite der Tiir stehen, um diese an
ihre Position zu fiihren.

AGEFAHR

D032:
Die Tiir muss geerdet werden, bevor sie an die Stromversorgung des
Gebdudes angeschlossen wird.

AGEFAHR

D033:

NUR autorisiertes Servicepersonal darf die Tiir entfernen. Die
nachstehenden Anweisungen sind strikt zu befolgen, um schwere
Verletzungen zu vermeiden. ES WERDEN DREI PERSONEN BENOTIGT,
UM DIE TUR ZU ENTFERNEN:

- zwei Personen miissen sich an der Vorderseite der Tiir befinden, um
sie in der vertikal aufrechten Position zu halten,

- die dritte Person muss an der Riickseite der Tiir stehen, um sie zu
fiithren.
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D034

D036

D037

D038

D035

D039

AGEFAHR

D034:
Die Tiir ist sehr schwer. Bevor Sie die Tiir aus der Verpackung nehmen,
miissen Sie sicherstellen, dass um den Schrank herum geniigend Platz
zum Manovrieren ist.

Es werden DREI Personen bendétigt, um die Tiir zu installieren:
- Zwei Personen miissen die Tiir aus der Verpackung nehmen.

Jede Person muss einen der Transportgriffe an der Oberseite der Tiir
halten.

Um Verletzungen zu vermeiden, miissen die Transportgriffe an ihrer
gesamten Linge gehalten werden.
- Die dritte Person muss die Tiir an ihren Platz fiihren.

AGEFAHR

D036:

Die PDU ist aus Griinden der Benutzersicherheit mit drei--adrigen
Stromkabeln ausgestattet. Verwenden Sie diese Stromkabel mit korrekt
geerdeten Steckdosen, um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.

AGEFAHR

D037:

ELEKTRISCHE GEFAHR

Der Server ist mit einem Superkondensator ausgestattet.

Beriihren Sie keine Teile im Servereinschub, bevor die 4 LEDs auf dem
PDBL-Board AUS sind.

Wenn die 4 LEDs nicht AUS sind, wenden Sie sich an Ihren
Kundendienstmitarbeiter.

AGEFAHR

D038:
Bewegen Sie den Rack-Schrank nicht, wenn die FiiBe abgesenkt sind.

AGEFAHR

DO035:

Damit das Blade-System volistindig frei von elektrischem Strom ist,
trennen Sie alle Stromkabel von der Stromquelle.

Nachdem Sie das Blade-System von der Stromquelle getrennt haben,
warten Sie mindestens fiinf Sekunden, bevor Sie das Blade-System
wieder an die Stromquelle anschlieBen.

Falls ein Superkondensatormodul (UCM) vorhanden ist, warten Sie, bis
es vollstiandig entladen ist (ungefihr eine Minute), bevor Sie das
Blade-System wieder an die Stromquelle anschlieBen.

AGEFAHR

D039:
Es sind zwei Personen erforderlich, um die CPC-Installation
auszufiihren.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



D040

D041

D042

D043

D044

D045

D046

D047

AGEFAHR

DO040:

Uberpriifen Sie vor der Montage der Tiir, dass der Tiirrahmen und die
Hebevorrichtung der Tiir am Schrank gesichert sind und dass der
Schrank auf 11 cm iliber dem Boden angehoben wurde.

Die Montage der Tiir am Schrank muss unbedingt von DREI Personen
ausgefiihrt werden.

GEFAHR
DO041:
Achtung: Stromschlagrisiko. Nicht 6ffnen. Um das Risiko eines
Stromschlages zu vermeiden, bitte die Abdeckung nicht 6ffnen.

GEFAHR
D042:
Halten Sie den Server bis er korrekt auf den Filhrungsschienen aufsitzt.

GEFAHR
DO043:
Die Temperatur des Entladungswiderstandes des Ultra Kondensators
erreicht 230C wéahrend der Entladungsphase.

AGEFAHR

D044:
Das Blade System wiegt 25kg. Zwei Personen sind fiir die Handhabung
erforderlich.

AGEFAHR

D045:

Das Kiihlkabinett kann nach vorne kippen, wenn die Tiir in einem
Winkel von 180 Grad gedffnet wird. Dies kann zu Verletzungen oder
Sachbeschadigungen fiihren.

AGEFAHR

D046:
Hantieren mit der Kiihlfliissigkeit erfordert das Tragen von Schutzbrille
und Schutzhandschuhen.

AGEFAHR

D047:
Der volistindig bestiickte Server wiegt 80 kg.
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D048

D049

D050

D051

D052

D053

D054

D055

AGEFAHR

D048:
Der vollstandig bestiickte Server wiegt 160 kg.

AGEFAHR

D049:

DAS PRODUKT DARF NICHT IN LEBENSERHALTENDEN ODER ANDEREN
SYSTEMEN VERWENDET WERDEN BEI DESSEN AUSFALL ODER
FEHLFUNKTION EINE VERLETZUNG DES LEBENS, DES KORPERS ODER
DER GESUNDHEIT EINER PERSON VERURSACHT WERDEN KANN. JEDE
SOLCHE VERWENDUNG VERLETZT DIE BESCHRANKTE
GEWAHRLEISTUNG DES PRODUKTS.

AGEFAHR

DO050:

Das fliissigkeitsgekiihlte Netzteil ist sehr schwer. Um Arbeiten
durchzufiihren die das Bewegen des Netzteils beinhalten, sind zwei
Personen erforderlich.

GEFAHR
DO51:
HeiBe Oberflachen. Bei Arbeiten am fliissigkeitsgekiihlten Netzteil
miissen Isolierhandschuhe getragen werden.

GEFAHR
DO052:
Arbeiten an der elektrischen Box diirfen nur von autorisierten
Elektrikern durchgefiihrt werden.

GEFAHR
DO053:
Wartungsarbeiten diirfen nur durchgefiihrt werden wenn die
Akkus vollstidndig entladen sind.

AGEFAHR

DO054:

Bevor das Rack bewegt werden darf, muB sichergestellt sein dass die
Rampe korrekt montiert ist, die NivellierungsfiiBe korrekt eingestellt
sind und der Weg frei ist. Es sind drei Personen erforderlich um diesen
Arbeitsschritt durchzufiihren.

AGEFAHR

DO055:
Der vollstindig bestiickte Server wiegt 415 kg.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



D056

D057

D058

D059

D060

D061

D062

D063

GEFAHR
DO056:
Der vollstandig bestiickte Server wiegt 845 kg.

GEFAHR
DO057:
Hantieren mit den schweren Komponenten des Systems erfordert das
Tragen von Sicherheitsbekleidung.

AGEFAHR

DO058:
Die elektrische Box wiegt 125 kg (ohne Kabel). Sechs Personen sind fiir
die Handhabung erforderlich.

GEFAHR
D059:
Die SOH Group Zusammenfiigung ist schwere und sperrige. Zwei
Personen sind fiir die Handhabung erforderlich.

GEFAHR
D060:
Da der Kabelschacht sehr schwer ist, sollte die Montage von zwei
Personen durchgefiihrt werden.

AGEFAHR

D061:

Steigen Sie bitte unter keinen Umstédnden auf das Dach des Schranks.
Dies kann sowohl zu Verletzungen, als auch zu Beschiddigungen der
Anlage fiihren.

AGEFAHR

D062:
Der BXI-Switch wiegt 10,7 kg. Er muss von 2 Personen ausgepackt und
in den Schrank gesetzt werden.

AGEFAHR

D063:
Der ‘Midplane’ Oktopus Verteiler ist sehr schwer und sperrig. Es sind
mindestens zwei Personen fiir den Ein- oder Ausbau erforderlich.
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D064 A GEFAHR

D064:
Der vollstandig bestiickte Server wiegt 60 kg. Er muss von zwei
Personen ausgepackt und in den Schrank gesetzt werden.

D065 A GEFAHR

D065:
Der volistindig bestiickte Server wiegt 120 kg. Er muss von drei
Personen ausgepackt und in den Schrank gesetzt werden.

D066 A GEFAHR

D066:
HeiBe Oberflachen. Achten Sie darauf das Rack widhrend des Tests nicht
zu beriihren und warten Sie danach, bis es abgekiihlt ist.

3-12 Mehrsprachige Sicherheitshinweise



3.2.

coo1

C002

C003

VORSICHTshinweise

A VORSICHT

C0o01:

Fiir bestimmte Aufgaben ist der Einsatz einer Stehleiter erforderlich.
Bevor Sie die Stehleiter verwenden, beachten Sie bitte die folgenden
grundlegenden Sicherheitshinweise:

Vergewissern Sie sich, dass die Stehleiter vollstiandig gedffnet und
gesichert ist und auf einer geraden Oberfldache steht

Vergewissern Sie sich, dass sich iiber der Stehleiter keine Hindernisse
befinden (Lampen, Sprinkler usw.)

Achten Sie darauf, dass sich immer nur eine Person auf der Stehleiter
befindet

Legen Sie keine Werkzeuge auf den Trittstufen ab

Sperren Sie einen Sicherheitsbereich ab, bevor Sie die Stehleiter
verwenden

A VORSICHT

C002:

Diese Einheit verfiigt iiber mehrere Stromkabel. Gehen Sie wie
angewiesen vor, um das System vollstidndig von der Stromversorgung
zu trennen.

A VORSICHT

C003:

Die integrierte Batterie sollte regelmaBig ersetzt werden. Sie muss
durch einen baugleichen oder einen entsprechenden, vom Hersteller
empfohlenen Typ ersetzt werden. Bei Verwendung eines anderen Typs
besteht Explosionsgefahr. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien
entsprechend den Anweisungen des Herstellers.
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Ccoo04 A VORSICHT

C005

C007

coo8

C009

C004:

Statische Elektrizitidt kann die Elektronik Ihres
Ethernet-Switch-Systems beschddigen. Um Beschadigungen durch
statische Elektrizitat auszuschlieBen, belassen Sie den Ethernet-Switch
bis zur Installation in seiner Schutzverpackung. Um das Risiko einer
Beschddigung durch elektrostatische Entladung auszuschlieB3en,
beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:

Bewegen Sie sich moéglichst wenig. Durch Bewegung kann sich statische
Elektrizitat an und um Ihren Korper aufbauen.

Fassen Sie den Ethernet-Switch vorsichtig an den Kanten oder am
Rahmen an.

Lassen Sie den Ethernet-Switch nicht an einem Ort zuriick, wo andere
ihn berithren und moéglicherweise beschadigen kénnten.

Bringen Sie den Ethernet-Switch, wiahrend er sich noch in seiner
antistatischen. Schutzverpackung befindet, mindestens zwei Sekunden
lang mit einem blanken geerdeten Metallteil in Beriihrung. (Dadurch
wird statische Elektrizitdt von der Verpackung und von Ihrem Korper
abgeleitet.)

Entnehmen Sie den Ethernet-Switch der Verpackung und installieren Sie
ihn ohne Absetzen direkt im Rack. Sollten Sie den Ethernet-Switch
absetzen miissen, legen Sie ihn in seine antistatische Verpackung.
Legen Sie den Ethernet-Switch nicht auf einem Metalltisch ab.
Behandeln Sie Ethernet-Switches bei kalter Witterung noch
vorsichtiger, da wegen der Heizung die Raumluftfeuchte geringer ist,
was die Gefahr statischer Elektrizitiat erhoht.

A VORSICHT

C005:
Unsichtbare Laserstrahlen, wenn geéffnet. Blicken Sie nicht in den
Strahl und sehen Sie nicht mit optischen Instrumenten direkt darauf.

A VORSICHT

C007:

Vorbestiickter Rack-Schrank:

Falls sich bei der Inspektion eine nicht akzeptable Sicherheitsbedingung
ergibt, muss dieser Zustand behoben werden, bevor das System
und/oder die Gerdite im Rack-Schrank eingeschaltet werden.

A VORSICHT

C008:
Es werden zwei Personen benétigt, um den Rack-Schrank an den
Aufstellungsort zu rollen.

A VORSICHT

C009:

Die Schranktiiren miissen, auBBer bei Wartungsarbeiten, immer
geschlossen bleiben.

Nur geschultes Wartungspersonal darf die Schranktiiren éffnen.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



co1o0

co11

c023

C025

co28

C029

co40

A VORSICHT

C010:

POTENZIELL HEISSE OBERFLACHEN

VERMEIDEN SIE BEI WARTUNGSARBEITEN INNERHALB DES BLADES
BERUHRUNGEN

A VORSICHT

Co11:
Achten Sie auf alle Kabel und stellen Sie sicher, dass sich im Schrank
jeweils nur ein Einschub in der Wartungsposition befindet.

A VORSICHT

C023:

Es wird dringend empfohlen, kein CO2-Gas zu verwenden (Gefahr fiir
Personen und Gerite). Seit dem 1. Januar 2003 ist der Einsatz von
Bromtrifluormethan (HALON 1301) verboten.

A VORSICHT

C025:

Falls die Luftkiihlungseinheiten auf Halterungen im Raum angebracht
sind, miissen diese Halterungen unbedingt elektrisch von den
Doppelbodenplatten, Quertragern und Aktoren isoliert werden.

A VORSICHT

Cc028:

In einer standardmaBigen Rechenzentrenumgebung bleibt die
Gaskonzentration innerhalb tolerierbarer Grenzen. Falls sich in der
Nachbarschaft jedoch chemische oder industrielle
Verarbeitungsanlagen befinden, muss das Gebdude unverziiglich
analysiert werden, wenn chemische Geriiche auftreten oder andere
Symptome oder mdgliche Probleme bemerkt werden.

A VORSICHT

C029:

Stromleitungen und Verteilerkdsten miissen sich in unmittelbarer Nahe
des Systems befinden und leicht zugénglich sein.

Jede Stromleitung muss mit einem eigenen, unabhingigen
Elektroschalterbrett und bipolaren Schutzschalter verbunden sein.
Frankreich:

Steckdosen und Steckverbinder miissen mit dem geltenden Dekret
88-1056 Artikel 20-IV konform sein.

A VORSICHT

C040:
Stromkabel diirfen NIEMALS zwischen Schrianken verlegt werden.
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co41

c043

c044

C045

co46

co47

A VORSICHT

C041:
Beim Umgang mit Prozessoren ist Vorsicht geboten. Bei falscher
Handhabung sind Verletzungen an den Handen maéglich.

A VORSICHT

C043:

Beachten Sie die folgende Reihenfolge wenn Sie das System an das
Stromnetz anschlieBen:

1) Bringen Sie den Schalter auf der Oberseite des Gerites in die ,off*
Position

2) Bringen Sie die Schalter an der Seite in die ,on' Position

3) Bringen sie den Schalter an der Oberseite in die ,off* Position.

Beachten Sie die folgende Reihenfolge wenn Sie das System vom
Stromnetz abschlieBen:

1) Bringen Sie den Schalter auf der Oberseite des Gerites in die ,off*
Position

2) Bringen Sie die Schalter an der Seite in die ,off* Position.

A VORSICHT

C044:

Dieses Gerat hat mehr als ein Netzteil. Stellen Sie sicher, dass alle
Verbindungen zum Stromnetz getrennt sind bevor sie mit
Wartungsarbeiten beginnen.

Gehen Sie wie folgt vor:

1. Schalten Sie den System aus

2. Schalten Sie die Leitungsschutzschalter des Standorts aus

3. Entfernen Sie alle Stromversorgungskabel aus dem System

A VORSICHT

C045:
Es sind zwei Personen erforderlich um diesen Arbeitsschritt
durchzufiihren.

A VORSICHT

C046:

Hoher Ableitstrom / Schutzleiterstrom

Elektrische Erdung ist fiir das sichere Betreiben des Systems unbedingt
notwendig

Betreiben Sie das System niemals ohne verbundenen Schutzleiter /
Erdung

A VORSICHT

co47:
Dieses System hat mehr als eine Stromversorgung. Vor Servicearbeiten,
beachten Sie die Hinweise im Bedienungshandbuch

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



co4s8

C049

Cco50

Co51

C052

C053

A VORSICHT

Cc048:
Elektrostatisch empfindliches Gerat
Das System darf nur von autorisierten Personen bedient werden

A VORSICHT

C049:

Das Strom Anschlusskabel wird benutzt um das Gerat vom Netz zu
trennen.

Das Gerat sollte daher in unmittelbarer Ndhe einer Steckdose installiert
werden.

A VORSICHT

C050:

Bei der Installation des Gerites muss sichergestellt werden, dass im
Betrieb ein Mindestabstand von 20 cm zu etwaigen Personen
gewadhrleistet ist um die regulatorischen Anforderungen fiir
Hochfrequenzbelastungen einzuhalten.

A VORSICHT

CO51:

Dieses Gerat hat ein internes Netzteil. Stellen Sie sicher, dass die
Verbindung zum Stromnetz getrennt ist bevor sie mit Wartungsarbeiten
beginnen.

A VORSICHT

C052:

Dieses System hat vier Stromversorgungen. Vor Servicearbeiten,
beachten Sie die Hinweise im Bedienungshandbuch.

1. Machen Sie dem Server aus

2. Bringen Sie die Schalter an der Seite in die ,off* Position

3. Stecken Sie die vier Stromkabel aus

A VORSICHT

C053:

Dieses Gerat hat mehr als ein Netzteil. Stellen Sie sicher, dass alle
Verbindungen zum Stromnetz getrennt sind bevor sie mit
Wartungsarbeiten beginnen.
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3.3. WARNUNGshinweise

woo1 A WARNUNG

WOo001:

Produkte wurden so konzipiert, dass das Risiko unerkannter
Datenbeschddigungen oder -verluste gemindert wird.

Sollte es jedoch zu ungeplanten Strom- oder Systemausfillen kommen,
wird dringend empfohlen, die Richtigkeit der wihrend des Ausfalls
ausgefiihrten Vorgidnge und vom System gespeicherten oder
uibertragenen Daten zu liberpriifen.

wo002 A WARNUNG

Wo002:

Die optimale Kiihlung und der beste Luftstrom sind gewadhrleistet, wenn
Schrianke und Systeme geschlossen sind.

Nach Abschluss von Wartungs-/Servicearbeiten sollten alle Schrank-
und Systemabdeckungen und -tiiren schnell wieder eingesetzt bzw.
geschlossen werden.

wWo03 A WARNUNG

Wo003:

Um Kondensation und falsche Handhabung zu vermeiden, sollten
Rack-Schrinke am geplanten Installationstag NUR von autorisierten
Servicekraften aus der Verpackung genommen werden.

wo12 A WARNUNG

Wo012:

Die Schaltflaichen zum Ausschalten im Notfall oder bei nicht
reagierendem System sollten nur verwendet werden, wenn das
Betriebssystem auf Standardbefehle zum Ausschalten nicht reagiert.
Diese MaBnahmen konnen zu Datenverlust und beschiddigten Dateien
fiihren.

wo14 A WARNUNG

Wo014:

Falls das System Teil eines Rechenclusters ist, lesen Sie die
Konfigurationsanleitungen in der Dokumentation, die Sie mit der
Cluster-Software erhalten haben.

Es wird empfohlen, die Seiten zur Konfigurationsfunktion im
schreibgeschiitzten Modus zu lesen und keine Konfigurationsfunktionen
zu dndern, sofern in der Dokumentation zur Cluster-Software nicht
ausdriicklich dazu angeleitet wird.
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wo15

WwWo16

wo1s

WwWo19

wo020

Wwo022

A WARNUNG

WO015:

Falls das System Teil eines Rechenclusters ist, lesen Sie die
Anweisungen in der Dokumentation, die Sie mit der Cluster erhalten
haben, bevor Sie eine der in diesem Kapitel beschriebenen Aufgaben
ausfiihren.

A WARNUNG

WO016:

Gute Kenntnisse der Netzwerkadministration sind erforderlich, um diese
Seite auszufiillen.

Falls die neuen Netzwerkeinstellungen fehlerhaft sind, kann die
Verbindung zur Konsole unterbrochen werden.

Es wird empfohlen, die aktuellen Einstellungen zu notieren, bevor Sie
neue Werte eingeben, damit Sie die Verbindung zur Konsole
wiederherstellen konnen, falls ein Problem auftritt.

A WARNUNG

wo018:

Die Firmware darf nur von qualifiziertem personal aktualisiert werden.
Vor dem Update der Firmware muss unbedingt die Dokumentation, die
mit den Firmwaredateien geliefert wurde, gelesen werden.

Der Updateprozess kann einige Zeit in Anspruch nehmen und DARF
NICHT unterbrochen werden. Wahrend des Prozesses konnen keine
anderen Aktionen ausgefiihrt werden.

A WARNUNG

WO019:

Die BIOS-Einstellungen diirfen nur von qualifiziertem Supportpersonal
gedndert werden.

Vor dem Andern der BIOS-Einstellungen muss unbedingt die
Dokumentation, die mit den BIOS Setup Tools geliefert wurde, gelesen
werden.

A WARNUNG

W020:
Der Servereinschub darf erst dann ausgepackt werden, wenn er die
Raumtemperatur erreicht hat (nach 24 Stunden im Computerraum).

A WARNUNG

Wo022:
Heben Sie den Schreibschutz nur mit gréBter Sorgfalt auf, da Daten und
Dateisysteme beschadigt werden kénnten.
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20

Wwo25

Wo026

wo27

w029

wWo030

Wo31

WO035

A WARNUNG

WO025:

Das Versetzen der PCI-Boards ist ein komplexer Vorgang. Die Karten
miissen mit héchster Sorgfalt installiert werden. In den folgenden
Tabellen sind die zuldssigen Installationen aufgefiihrt.

A WARNUNG

WO026:
Kennzeichnen Sie alle Speichermodule (Schrift auf dem Board), da Sie
sie wieder in exakt dieselben Speichersockel einsetzen miissen.

A WARNUNG

W027:
Beachten Sie die Nummer fiir die physische Position auf den
Speichermodulen, um sie in ihre urspriinglichen Sockel einzusetzen.

A WARNUNG

W029:

Antworten Sie unbedingt mit NO (NEIN), wenn Sie in
Java-Sicherheitswarnungen gefragt werden, ob die Ausfiihrung
potenziell gefahrlicher Komponenten verhindert werden soll.

A WARNUNG

WO030:

bsmFWupg.sh sollte mit Vorsicht verwendet werden.

Es wird geraten, die CLI bsmFwGlobalUpg.sh zu verwenden, um das
Upgrade der Firmware vollstandig auszufiihren.

A WARNUNG

WO031:

Es wird dringend empfohlen, eine unterbrechungsfreie
Stromversorgung (USV) zu verwenden, um die Aufrechterhaltung der
Dienste zu gewadhrleisten und die Gerdte im Fall eines Stromausfalls zu
schiitzen.

Die USV kann im Computerraum oder in einem angrenzenden Raum
installiert werden.

A WARNUNG

WO035:

Wenn das Luftkiihlungssystem heruntergefahren wird, miissen die
Betriebsbedingungen unter Einhaltung der Gradienten fiir Temperatur
(3 Grad pro Stunde) und Luftfeuchtigkeit (5% pro Stunde)
MINDESTENS EINE STUNDE vor dem Einschalten des Systems
wiederhergestellt werden.

Mehrsprachige Sicherheitshinweise



WO036

wo41

wo4s8

WO059

w060

Wo61

w062

A WARNUNG

WO036:

Platzieren Sie keine perforierten Platten / Dampferplatten in der
unmittelbaren Nachbarschaft einer oder mehrerer
Luftkiihlungseinheiten, wie in der folgenden Abbildung gezeigt.

A WARNUNG

Wo041:

Die Option zum erzwungenen Ausschalten sollte nur verwendet werden,
wenn das Betriebssystem auf Standardbefehle zum Ausschalten nicht
reagiert.

Diese MaBnahmen konnen zu Datenverlust und beschiddigten Dateien
fithren.

A WARNUNG

Wo048:
Achten Sie darauf, dass die Grafikkarte nicht durch die Kabelfiihrung
der Liifterkabel und LED-Kabel beeintrachtigt wird.

A WARNUNG

WO059:
Die Maintenance Hardware Management CLI darf nur von qualifiziertem
Supportpersonal verwendet werden.

A WARNUNG

WO060:
Vergewissern Sie sich, dass die Tiiren des Cool Cabinets gestartet
wurden, bevor die Knoten gestartet werden

A WARNUNG

Wo61:
Vergewissern Sie sich, dass alle Knoten in den Schranken gestoppt
wurden, bevor Sie die Tiiren des Cool Cabinets stoppen

A WARNUNG

Wo062:

Elektrostatische Entladung kann zu Fehlfunktionen bei elektronischen
Geraten fithren. Im Computerraum ist eine effektive Kontrolle der
elektrostatischen Aufladung erforderlich. Zum Schutz der Gerate sollten
ESD-gerechte Bodenbelédge verwendet werden. Die
Doppelbodenstruktur (Aktoren und Trager) sollte an verschiedenen
Stellen im Raum geerdet sein.
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W063

wo64

WO065

WO066

woe67

Wo068

Wo069

A WARNUNG

Wo063:

Schutzvorrichtungen zum Schutz vor Kurzschliissen und Uberstrom
miissen vor der Installation der Gerite im Gebdude angebracht werden.
Dies wird im Site Preparation Guide beschrieben.

Vergewissern Sie sich, dass alle Schutzvorrichtungen den
Anforderungen entsprechen, bevor Sie die Geréate an die
Stromversorgung anschlieBen.

A WARNUNG

W064:
Offnen Sie die Schlauchventile nicht. Uberschwemmungsgefahr.

A WARNUNG

WO065:
Seien Sie beim Entfernen der Steckverbindungen vorsichtig.
Uberschwemmungsgefahr.

A WARNUNG

WO066:
Achten Sie darauf den XQPI Stecker nicht zu beschddigen. Schiitzen Sie
die Verbindung wahrend der Einbauarbeiten mit einer Schutzhiille.

A WARNUNG

WO067:
Die Installation l16scht alle auf der Platte vorhandenen Partitionen und
Daten. Bitte sichern Sie diese bevor Sie mit der Installation fortfahren.

A WARNUNG

WO068:

Das Kiihlsystem verfiigt liber Druck und Dichtheitssensoren um
eventuelle Lecks erkennen zu konnen. Im Falle das einer der Sensoren
Undichtheit anzeigt, ist es wichtig das Kiihlsystem sofort einer
Inspektion zu unterziehen.

Ein Leck im Kiihlkreislauf kann zu erheblichen Wasserschaden im Gerat
und in den umgebenden Raumlichkeiten fiihren.

Ein Leck im Kiihlkreislauf kann elektronische Komponenten
beschéadigen.

A WARNUNG

W069:
Elektrische Anlagen in den Computerraumen miissen vor Blitzschlag
geschiitzt werden um Uberspannungschidden zu vermeiden.
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Wo070

wWo71

Wo072

Wo073

Wo074

Wo075

WO076

A WARNUNG

WO070:

Anschlussleistung:

Summe aller PDUs (Stromverteiler) an der Riickseite
Hergestellt aus getesteten Komponenten (Gesamtsystem nicht
getestet)

A WARNUNG

WO071:

Dieses System ist konform mit dem Kapitel 15 der FCC Vorschriften.
Der Betrieb unterliegt den zwei folgenden Bedingungen:

1 dieses System darf keine gefahrlichen Interferenzen erzeugen

2 dieses System muss jegliche Interferenzen aufnehmen, einschlieBlich
Interferenzen welche Fehlfunktionen verursachen kénnen

A WARNUNG

WO072:
Dieses Gerat ist CISPR 32 Class A konform. In Wohngebieten kann das
Gerat Funkstérungen verursachen

A WARNUNG

WO073:
Achten Sie auf Kabel und Komponenten auf der Oberseite des Racks.
Uberpriifen Sie die Hohe des Racks vor dem Transport.

A WARNUNG

Wo074:

Es besteht Uberhitzungsgefahr - dieser Arbeitsschritt muB daher
mdoglichst schnell durchgefiihrt werden.

A WARNUNG

WO075:

Vor dem Austausch eines Netzteil Einschubes, muB die Redundanz der
Netzteile sowie die Gesamtstromaufnahme des Racks den Vorgaben
entsprechend iiberpriift werden. Anderenfalls besteht die Gefahr einer
plotzlichen Abschaltung des gesamten Racks.

A WARNUNG

WO076:

Vor dem SchlieBen der Verkleidungstiir sollte die Stellung der
Sperrnocken am Tiirschloss iiberpriift werden um Beschddigungen zu
vermeiden.
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wWo77

Wwo078

Wo079

wo80

wos1

wo82

wos83

A WARNUNG

Wo077:
Die Kiihlifliissigkeitsmenge im Entleerungsbehilter darf den
Maximalwert nicht iiberschreiten.

A WARNUNG

WO078:
Es sind zwei Personen erforderlich um diesen Arbeitsschritt
durchzufiihren.

A WARNUNG

WO079:

Das Gerdt darf nicht mit anderen Antennen oder Sendmodulen
betrieben werden. Es diirfen nur von Hersteller getestete und
zertifizierte Antenne und Sendemodule verwendet werden. Es ist
verboten, die Konfiguration von Sendemodulen oder von Sendemodulen
zu verindern. Jegliche Anderungen verletzten die Sicherheitsregularien.

A WARNUNG

WO080:

Benutzen Sie nur Antennen welche von Hersteller zertifiziert wurden.
Nicht zertifizierte Antennen kénnen zu stark iiberhohter Radiostrahlung
fithren und FCC/IC Limits verletzen. Der Gebrauch nicht zertifizierter
Antennen ist verboten.

A WARNUNG

wo81:
Die Konfiguration von DCPMM erfordert es die bestehenden Daten zu
Idschen, was zu einem Datenverlust fiihren kann.

A WARNUNG

WwWo082:
Die Prozeduren sollten nur von erfahrenen Anwendern durchgefiihrt
werden. Es besteht das Risiko das System zu beschéadigen.

A WARNUNG

Wwo083:
Bitte nehmen sie Anderungen an der BIOS Konfiguration nur dann vor,
wenn Sie vom Support dazu aufgefordert werden.
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wo84

Wo085

w086

wo87

wos8s

wo89

A WARNUNG

wo84:

Der Speicher kann entweder nur voll oder teilweise gespiegelt werden.
Wenn das System gleichzeitig mit mehreren Spiegelungsoptionen
konfiguriert wird, kann eine normale Funktionsweise nicht garantiert
werden.

A WARNUNG

WO085:
Es muss sichergestellt werden, dass die Plattenlaufwerke vor den
FDB-Blades deinstalliert werden.

A WARNUNG

Wo086:

Um sicherzustellen dass die Kiihlung nicht beeintrachtigt wird,
vermeiden Sie es bitte die Warmeableitungspads der Speichermodule zu
beriihren oder diese wieder zu verwenden.

A WARNUNG

wWo087:

Die ‘Cold restart’ und ‘Immediate shutdown’ Tasten sollten nur benutzt
falls das Betriebssystem weder einen ‘warm reboot’ noch eine
geordnetes Herunterfahren des Systems zuldsst.

Das Benutzen der Tasten kann zu Datenverlust und korrumpierten
Dateien fiihren.

A WARNUNG

w088

Um den Server sicher an der Wand zu fixieren, miissen die richtigen
Schrauben und Diibel verwendedt werden. Die verwendeten Diibel
miissend fiir den Baustoff der Wand ausgelegt sein (Holz, Beton, Ziegel,
Gips, .. ) und ein Gewicht von 30 kg tragen kénnen.

A WARNUNG

wo089

Um ausreichenden Durchfluss im Hydrauliksystem garantieren zu
konnen, miissen mindestens 10 Blades im System installiert sein. Eine
geringere Anzahl an installierten Blades kann zur vorschnellen
Ermiidung der HYC Pumpen fiihren.

Jede Pumpe muss mehr als 30L/min bewegen konnen, um auf Dauer
korrekt zu funktionieren.

Das Bypass Ventil muss daher wie folgt eingestellt werden:

- 2,5 bar fiir Installationen mit 10 und mehr Blades

- 1,0 bar fiir Installationen mit weniger 10 Blades
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Capitulo 4. Informacoes de seguranca

Definicoes dos Avisos de Seguranca

D00

coo

woo

A PERIGO

Um aviso de PERIGO indica a presenca de um risco com o potencial de
provocar a morte ou danos fisicos graves.

A CUIDADO

Um aviso de CUIDADO indica a presenga de um risco com o potencial de
provocar danos fisicos moderados ou leves.

A ATENCAO

Um aviso de ATENGCAO indica uma acdo que pode causar danos a um
programa, dispositivo, sistema ou dados.

Encontrar avisos traduzidos

D010

C003

Cada aviso de seguranga inclui um numero de identificagdo. Utilize este nimero
de identificagdo para verificar o aviso de seguranga em cada idioma.

Para encontrar o texto traduzido de um aviso de perigo, cuidado ou atencgao,
procure o niumero de identificacdo na documentagdo do produto no inicio de
cada aviso de perigo, cuidado ou atencao.

Nos exemplos seguintes, os numeros D010, C003 e WO001 sdo os numeros de
identificagao.

A PERIGO

D010:

Certifique-se de que os pés do bastidor estdao baixados e bloqueados em
seguranca. A instalacao incorreta pode resultar em danos fisicos
graves.

A CUIDADO

C003:

A bateria integrada deve ser substituida regularmente. Deve ser
substituida com o mesmo tipo ou um tipo equivalente recomendado
pelo fabricante. Existe o risco de explosao se for utilizado um tipo
diferente. Elimine as baterias de acordo com as instrucdes do
fabricante.

Capitulo 4. Informagdes de seguranga 4-1



4-2

w001 A ATENCAO

Woo01:

Os produtos estdao concebidos para reduzir o risco de corrupc¢ao ou
perda de dados nao detetado.

No entanto, se ocorrerem falhas de energia nao planeadas ou falhas do
sistema, recomenda-se vivamente aos utilizadores que verifiquem a
precisao das operagoes executadas e os dados guardados ou
transmitidos pelo sistema no momento da falha de energia ou de
sistema.

Abra o documento Avisos de seguranga multilingues (este documento).

Abaixo do idioma, encontre o numero de identificagdo correspondente. Consulte
os tdpicos relativos aos avisos de seguranga para garantir que estd em
conformidade.

e Os avisos de PERIGO encontram-se na pagina 4-3
e Os avisos de CUIDADO encontram-se na pagina 4-12

e Os avisos de ATENCAO encontram-se na pagina 4-17
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4.1.

Avisos de PERIGO

D001

D002

D003

D004

D005

A PERIGO

DO0O01:

O Cliente és responsavel por garantir que o fornecimento de
eletricidade CA esta em conformidade com as recomendacoes,
regulamentos, normas e cédigos de pratica nacionais e locais.

Em particular, o Cliente é responsavel por instalar um interruptor de
falha de circuito de ligacao a terra (GFCI).

Uma tomada elétrica com ligacao a terra incorreta pode transferir uma
tensdo perigosa as partes metalicas do sistema ou aos dispositivos
ligados ao sistema e provocar um choque elétrico.

E obrigatorio remover os cabos de alimentagdao das tomadas elétricas
antes de mudar o sistema de local.

A PERIGO

D002:

Apenas os componentes com ligagao em funcionamento podem ser alvo
de intervencgao (adicionar, remover, substituir) sem desligar o
equipamento. .

Se o componente NAO for de substituicao em funcionamento, o
equipamento deve ser desligado ANTES da intervengdo e os cabos de
alimentacao CA devem ser desligados da tomada elétrica.

A PERIGO

D003:

Se nao desligar os cabos de alimentacdo antes da intervencao no
equipamento, pode resultar em danos fisicos e danos no equipamento.
E obrigatorio remover os cabos CA das tomadas elétricas ante de mudar
os bastidores e sistemas de local.

A PERIGO

D004:

Existem tensao, corrente e niveis de energia perigosos no interior da
fonte de alimentacao.

Podem existir condicGes elétricas perigosas nos cabos de alimentacao,
telefonicos e de comunicagao.

Perigo elétrico:

Remova todos os artigos de joalharia antes da intervencgao.

A PERIGO

DO0O05:

O ultracondensador pode manter carga apos a remocgao da alimentacgao.
Esta carga pode causar danos fisicos e danos no equipamento.

E obrigatdorio ndao tocar em quaisquer partes até que o Ultracondensador
esteja totalmente descarregado.

Um Ultracondensador com falhas pode libertar fluido eletrolitico.

E obrigatorio utilizar luvas de protecao e 6culos de protecao para evitar
o contacto com a pele e os olhos durante o manuseamento do
Ultracondensador.
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D007

D008

D009

D010

DO11

D012

D013

A PERIGO

D007:

Devem ser seguidas precaucoes de seguranca basicas para se proteger
de danos fisicos e proteger a gaveta contra danos.

Se ocorrer um acidente elétrico, desligue a alimentacao removendo o
cabo de alimentacao do servidor.

A PERIGO

D008:

O bastidor carregado com racks é extremamente pesado e requer a
utilizagdo de um elevador.

E obrigatério transportar verticalmente o bastidor carregado com os
racks, como indicado na embalagem.

A PERIGO

D009:

Quando inclui o equipamento completo, o bastidor dos racks é
extremamente pesado e deve ser fixado no seu lugar antes da utilizacao
ou manutengao.

A instalacao incorreta pode resultar em danos fisicos graves ou danos
nos componentes.

A PERIGO

D010:

Certifique-se de que os pés do bastidor estdao baixados e bloqueados em
seguranca. A instalacao incorreta pode resultar em danos fisicos
graves.

A PERIGO

DO11:
O modulo de lamina pesa 12 kg. Podem ser necessarias duas pessoas
para o remover do chassis

A PERIGO

D012:
O chassis hidraulico (HYC) pesa 52 kg. Podem ser necessarias duas
pessoas para o remover do bastidor.

A PERIGO

DO013:
O servidor pesa 40 kg com o equipamento completo. Sdo necessarias
duas pessoas para a desembalagem e a instalagdao no bastidor.
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D014

DO16

D017

D018

D020

D022

D023

A PERIGO

D014:

Se for possivel puxar o servidor para a frente livremente, significa que
esta incorretamente instalado e pode cair das calhas. Remova o
servidor e reinicie a instalagao.

A PERIGO

DO016:

A gaveta da lamina pesa 126 kg com o equipamento completo. Sao
necessarias trés pessoas para a desembalagem e a instalacdo no
bastidor.

A PERIGO

DO017:

Existe energia perigosa quando as laminas estdo ligadas a fonte de
alimentagdo. Nunca introduza uma lamina no chassis com a tampa
removida.

A PERIGO

D018:

O UCM deve estar totalmente descarregado, por exemplo, LEDs de
CARGA/DESCARGA DESLIGADOS, antes de efetuar intervengdes no
modulo. NAO TOQUE no médulo até estar TOTALMENTE
DESCARREGADO.

A PERIGO

D020:
Sao necessarias trés pessoas para retirar o bastidor da palete.

A PERIGO

D022:

Uma tomada elétrica com uma ligagao incorreta pode apresentar riscos
de tensdo perigosa nas partes metalicas.

E responsabilidade do cliente certificar-se de que a tomada esta
corretamente ligada e com ligacao a terra para evitar um choque
elétrico.

A PERIGO

D023:

Utilize uma mao, se possivel, para ligar ou desligar os cabos de sinal e
evitar possiveis choques ao tocar em duas superficies com diferentes
poténcias elétricas.

Devido ao perigo elétrico, remova todas as pecas de joalharia antes de
efetuar intervencoes.

Certifique-se de que os disjuntores do circuito de alimentacao elétrica
estido DESLIGADOS.
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D024

D025

D026

D028

D029

D030

A PERIGO

D024:

E obrigatéria a utilizacdo de uma fonte de alimentagdo CA em
conformidade com as normas de protecdao contra relampagos NF
C15.100 e IEC 62305.

A PERIGO

DO025:

Para garantir a protecao do pessoal e equipamento, devem ser
instalados disjuntores termomagnéticos bipolares em conformidade
com as normas de seguranga em vigor.

A PERIGO

D026:

Ao definir um ponto de ligacao neutro, a saida do ponto neutro de uma
fonte de alimentagao ou a interface da fonte de alimentagao deve estar
sempre ligada (referenciada) a vara de ligacao a terra mais proxima e
nunca a um ponto de ligagdo a terra.

A PERIGO

D028:

Para a protecao de pessoal e equipamento, é obrigatério que a rede de
ligagdo a terra esteja em conformidade com os requisitos do Centro de
Processamento de Dados e as normas em vigor.

E necessario um circuito de ligacao a terra equipotencial dedicado aos
sistemas de processamento. Se o edificio tiver varias varas de ligacao a
terra, é obrigatorio que estejam interligadas para eliminar a ocorréncia
de diferentes potenciais transientes na mesma unidade.

A PERIGO

D029:
O servidor pesa 30 kg com o equipamento completo. Sdo necessarias
duas pessoas para a desembalagem e a instalagao no bastidor.

A PERIGO

D030:

A gaveta do servidor pesa 40 kg com o equipamento completo.

Cada gaveta da lamina pesa 115 kg com o equipamento completo.

Sao necessarias trés pessoas para desembalar e instalar as gavetas no
bastidor.
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D031

D032

D033

D034

A PERIGO

D031:

APENAS o pessoal autorizado pode desembalar e instalar fisicamente a
porta. As instrugdes definidas abaixo devem ser estritamente cumpridas
para evitar danos fisicos graves. SAO NECESSARIAS TRES PESSOAS
PARA INSTALAR A PORTA:

- duas pessoas devem estar colocadas em frente da porta para a manter
na vertical,

- a terceira pessoa deve estar colocada atras da porta para a guiar até
ao seu lugar.

A PERIGO

D032:
A porta deve ser ligada a terra antes de ser ligada a fonte de
alimentacgao do local.

A PERIGO

D033:

APENAS o pessoal autorizado pode remover fisicamente a porta. As
instrug6es definidas abaixo devem ser estritamente cumpridas para
evitar danos fisicos graves. SAO NECESSARIAS TRES PESSOAS PARA
REMOVER A PORTA:

- duas pessoas devem estar colocadas em frente da porta para a manter
na vertical,

- a terceira pessoa deve estar colocada atras da porta para a manter no
seu lugar.

A PERIGO

D034:
A porta é muito pesada. Antes de remover a porta da embalagem,
certifique-se de que existe espaco suficiente a volta do bastidor para a
manobrar. .
Sao necessarias TRES pessoas para instalar a porta:
- S30 necessarias duas pessoas para remover a porta da embalagem.
Cada uma das pessoas deve segurar uma das pegas de transporte
localizadas na parte superior da porta.
Para evitar danos fisicos, segure nas pegas de transporte em toda a
sua longitude.
- E necessaria uma terceira pessoa para guiar a porta até ao seu lugar.
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D035

D036

D037

D038

D039

D040

D041

A PERIGO

DO035:

Para remover completamente a corrente elétrica do sistema de laminas,
certifique-se de que todos os cabos de alimentacdo estdao desligados da
fonte de alimentacgao.

Apoés desligar o sistema de laminas da fonte de alimentagdo, aguarde
cinco segundos antes de ligar novamente o sistema de laminas a fonte
de alimentacao.

Se existir um Médulo de Ultracondensador (UCM), aguarde até que o
UCM esteja totalmente descarregado (cerca de um minuto) antes de
ligar novamente o sistema de laminas a fonte de alimentacao.

A PERIGO

D036:

O PDU esta equipado com cabos de alimentacgao de trés fios para maior
seguranca do utilizador. Utilize estes cabos de alimentagcdao com
tomadas elétricas com ligacao a terra para evitar choques elétricos.

A PERIGO

D037: i

PERIGO ELETRICO

O servidor esta equipado com um ultracondensador.

N3o toque em quaisquer partes no interior da gaveta do servidor até
que os 4 LEDs do quadro PDBL estejam APAGADOS.

Se os 4 LEDs nao estiverem apagados, contacte o Engenheiro de
Atendimento ao Cliente.

A PERIGO

D038:
N3o remova o bastidor de racks quando os pés estao baixados.

A PERIGO

D039:
E obrigatorio que duas pessoas instalem o CPC.

A PERIGO

D040:

Antes de instalar a porta, certifique-se de que a moldura da porta e o
elevador da porta estao fixos no bastidor de racks.

E obrigatério que TRES pessoas instalem a porta no bastidor de racks.

A PERIGO

D041:
Risco de choque elétrico. Ndo abrir.
Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo retire as tampas.
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D042

D043

D044

D045

D046

D047

D048

D049

PERIGO
D042:
Segure o servidor até que esteja completamente instalado nas calhas do
bastidor de racks.

PERIGO
DO043:
A temperatura da resisténcia de descarga do ultracondensador atinge
os 230 °C durante a operacao de descarga.

PERIGO
D044:
A lamina de computacao pesa 25 kg. Sao necessarias duas pessoas para
0 seu manuseamento.

A PERIGO

D045:

Quando abrir a porta do bastidor num angulo de 180 graus, o bastidor
de racks pode cair para a frente. Isto pode causar danos fisicos no
pessoal ou danos no equipamento.

A PERIGO

D046:

E obrigatério utilizar luvas de protecdo e 6culos de protecdo para evitar
o contacto com a pele e os olhos durante o manuseamento do liquido de
arrefecimento.

A PERIGO

D047:
O servidor pesa 80 kg com o equipamento completo.

A PERIGO

DO048:
O servidor pesa 160 kg com o equipamento completo.

A PERIGO

D049:

O produto ndao deve ser utilizado em sistemas de suporte de vida ou
outras aplicacoes em que a sua falha possa provocar danos fisicos ou
morte e a sua utilizagdo nesses casos anula a garantia limitada
associada ao produto.
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D050 A PERIGO

A prateleira de alimentacao com liquido de refrigeracdao é muito pesada.
Sao necessarias duas pessoas para o seu manuseamento.

D051 A PERIGO

DO51:
Superficies quentes. O uso de luvas de protecao é obrigatério ao
manusear a prateleira de alimentagcao com liquido de refrigeragao.

D052 A PERIGO

E obrigatéria uma autorizacdo para efetuar manutencéo elétrica em
todas as intervengoes da elétrica.

D053 PERIGO
D053
Os acumuladores tém de estar vazios antes de efetuar qualquer
manutencao.
D054 A PERIGO
D054:

Antes de mover o armario, certifique-se de que a rampa esta
corretamente montada, os pés estdo na posicao mais baixa e o nao
existem obstaculos no caminho. S30 necessarias trés pessoas para esta
operagao.

D055 A PERIGO

DO55:
O servidor pesa 415 kg com todo o equipamento.

D056 A PERIGO

DO056:
O servidor pesa 845 kg com todo o equipamento.

D057 A PERIGO

DO057:
E obrigatério o uso de equipamento de seguranca e vestuario de
protecao para manusear componentes pesados.
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D058

D059

D060

D064

D065

PERIGO
DO058:
A caixa elétrica pesa 125 kg (sem cabos). S3o0 necessarias seis pessoas
para a manusear.

PERIGO
DO059:
O conjunto do grupo SOH é pesado e volumoso. Sao necessarias, pelo
menos, duas pessoas para 0 manusear.

PERIGO
D060:
A caixa de elevacgao do cabo é muito pesada. Sao necessarias duas
pessoas para a instalar.

PERIGO
D064:
O servidor pesa 60 kg com o equipamento completo. Sdo necessarias
duas pessoas para a desembalagem e a instalagcao no bastidor. trés

A PERIGO

DO065:
O servidor pesa 120 kg com o equipamento completo. Sdo necessarias
trés pessoas para a desembalagem e a instalacdao no bastidor.
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4.2. Avisos de CUIDADO

coo1 A CUIDADO

C001:

Algumas operacdes requerem a utilizacdo de uma escada. Antes de
utilizar a escada, cumpra as seguintes recomendagoes basicas de
seguranga:

Verifique se a escada esta totalmente aberta e bloqueada numa
superficie plana

Certifique-se de que nao existem obstaculos na parte superior da
escada (iluminacao, aspersores, etc.)

Certifique-se de que a escada é utilizada por uma lnica pessoa de cada
vez

Nao coloque ferramentas nos degraus

Delimite uma area de seguranca antes de utilizar a escada.

C002 A CUIDADO

C002:

Esta unidade tem mais do que um cabo de alimentagdao. Cumpra os
procedimentos para a remocgao de alimentacao do sistema quando
indicado.

C003 A CUIDADO

C003:

A bateria integrada deve ser substituida regularmente. Deve ser
substituida com o mesmo tipo ou um tipo equivalente recomendado
pelo fabricante. Existe o risco de explosao se for utilizado um tipo
diferente. Elimine as baterias de acordo com as instrucdes do
fabricante.
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Ccoo04

C005

C007

coo8

C009

A CUIDADO

C004:

A eletricidade estatica pode danificar o servidor e outros dispositivos
eletrénicos. Para evitar danos, mantenha os dispositivos sensiveis a
estatica nas suas embalagens de protecdo contra estatica até estar
preparado para os instalar.

Para reduzir a possibilidade de danos devido a descargas eletrostaticas,
cumpra as seguintes precaugoes:

Limite o movimento. O movimento pode causar a acumulagao de
eletrostatica a sua volta.

Utilize uma pulseira de descarga eletrostatica.

Manuseie o dispositivo com cuidado, segurando-o pelas extremidades.
Nao toque em juntas de soldadura, parafusos ou circuitos expostos.
Nao deixe o dispositivo nhum local em que possa ser manuseado e
danificado por outras pessoas.

Com o dispositivo na embalagem de protecao contra eletrostatica, toque
numa superficie exterior metalica ndao pintada do servidor durante 2
segundos. Isto descarrega a eletrostatica da embalagem e do seu
corpo.

Remova o dispositivo da embalagem e instale-o diretamente no servidor
sem pousar o dispositivo. Se for necessario pousar o dispositivo,
coloque-o novamente na embalagem contra eletrostatica. Nao coloque o
dispositivo na cobertura do servidor ou numa superficie metalica.

Tenha cuidado quando manusear dispositivos durante tempo frio. O
calor reduz a humidade interior e aumenta a eletricidade estatica.

A CUIDADO

C005:
Radiacao laser invisivel quando aberto. Nao olhe diretamente para o
feixe nem utilize instrumentos 6ticos.

A CUIDADO

C007:

Bastidor de racks pré-equipado:

Se a inspecao indicar condigdes de segurancga inaceitaveis, estas devem
ser corrigidas antes de ligar o sistema e/ou dispositivos no interior do
bastidor de racks.

A CUIDADO

C008:
Sao necessarias duas pessoas para transportar o bastidor de racks para
o seu lugar.

A CUIDADO

C009:

As portas do bastidor devem permanecer sempre fechadas, exceto
durante as operacoes de manutencgao.

Apenas o pessoal de suporte qualificado esta autorizado a abrir as
portas do bastidor.
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co1o0

co11

c023

C025

co28

C029

co40

A CUIDADO

C010:

Superficies potencialmente quentes

Tenha cuidado para ndo tocar quando efetuar intervengodes no interior
do bastidor.

A CUIDADO

Co11:
Tenha cuidado com todos os cabos e certifique-se de que apenas uma
gaveta esta na posicao de manutencao no bastidor.

A CUIDADO

Recomenda-se vivamente nao utilizar gas CO2 (perigo para o pessoal e
equipamento). A utilizacdo do gas HALON 1301 esta proibida desde 1 de
janeiro de 2003.

A CUIDADO

C025:

Se as unidades de ar condicionado estiverem colocadas sobre suportes
na sala, é obrigatério isolar eletricamente estes suportes das lajes de
solo elevadas, vigas e atuadores.

A CUIDADO

C028:

Num ambiente de processamento de dados padrao, a concentragao de
gas nao deve exceder um nivel aceitavel. No entanto, se existirem
fabricas de produtos quimicos ou de processamento industrial nas
proximidades e existirem odores quimicos, ou se for detetado qualquer
outro sintoma ou problema, o local deve ser analisado imediatamente.

A CUIDADO

C029:

E obrigatdrio que as linhas elétricas e as caixas dos terminais estejam
localizadas nas proximidades do sistema e sejam facilmente acessiveis.
Cada linha elétrica deve estar ligada a um quadro elétrico separado e
independente e a um disjuntor de circuito bipolar.

Francga:

As tomadas e fichas elétricas devem estar em conformidade com o
Decreto 88-1056 Artigo 20-IV em vigor.

A CUIDADO

C040:
Os cabos de alimentacao NUNCA devem ser encaminhados entre os
bastidores.
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co41 A CUIDADO

Cc041:
Os processadores devem ser manuseados com cuidado. O
manuseamento inadequado pode causar ferimentos nas maos.

c043 A CUIDADO

co043:
Quando ligar o sistema a fonte de alimentacao, proceda do seguinte
modo:
1. DESLIGUE os disjuntores do PDU no bastidor
2. LIGUE os disjuntores do local
3. LIGUE os disjuntores do PDU no bastidor
4. LIGUE o bastidor de racks
5. LIGUE todas as laminas no chassis
Quando desligar o sistema da fonte de alimentacao:
1. DESLIGUE todas as laminas no chassis
2. DESLIGUE o bastidor de racks
3. DESLIGUE os disjuntores do PDU no bastidor
4. DESLIGUE os disjuntores do local

co44 A CUIDADO

Cc044:

Esta unidade tem mais do que uma fonte de alimentacgao. Desligue
todos os cabos de alimentacao da unidade antes de realizar qualquer
intervencao.

C045 A CUIDADO

C045:
Sao necessarias duas pessoas para realizar esta operagao.

co46 A CUIDADO

C046:

FUGA DE ALTA CORRENTE

A continuidade do circuito de ligacao a terra é essencial para um
funcionamento seguro da maquina L.
NUNCA OPERE A MAQUINA COM UM CONDUTOR DE LIGACAO A TERRA
DESLIGADO (consulte as instrucdes de instalacao).

co47 A CUIDADO

Cc047:

ESTA UNIDADE TEM MAI’S DO QUE UMA FONTE DE ALIMENTACAO.
CONSULTE Q MANUAL TECNICO ANTES DE REALIZAR QUALQUER
INTERVENCAO.
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co4s8

C049

Cco50

Co51

C052

A CUIDADO

C048:
DISPOSITIVOS SENSIVEIS A ELETROSTATICA _
NAO DEVEM SER MANUSEADOS POR PESSOAL NAO AUTORIZADO.

A CUIDADO

C049:

O CABO DE ALIMENTACAO E UTILIZADO COMO O PRINCIPAL
DISPOSITIVO PARA DESLIGAR. ) ;

CERTIFIQUE-SE DE QUE A TOMADA ELETRICA ESTA
LOCAL],ZZADA/INSTALADA PROXIMA DO EQUIPAMENTO E FACILMENTE
ACESSIVEL.

A CUIDADO

C050:

O dispositivo deve ser instalado num local onde a antena de
transmissao fique a, pelo menos, 20 cm de distancia qualquer pessoa, a
fim de cumprir os requisitos regulamentares de exposicao a
radiofrequéncia.

A CUIDADO

CO051:
Esta unidade tem uma fonte de alimentacgao interna. Desligue o cabo de
alimentacao da unidade antes de efetuar qualquer intervengao.

A CUIDADO

C052:

Esta UBox tem quatro fontes de alimentacao. Desligue-as todas da rede
elétrica antes de efetuar qualquer intervencao. Proceda da seguinte
forma:

1.DESLIGUE o servidor

2.DESLIGUE os disjuntores do local

3.Desligue os quatro cabos de alimentacdao da UBox
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4.3. Avisos de ATENCAO

w001 A ATENCAO

Woo01:

Os produtos estdo concebidos para reduzir o risco de corrupgao ou
perda de dados nao detetado.

No entanto, se ocorrerem falhas de energia nao planeadas ou falhas do
sistema, recomenda-se vivamente aos utilizadores que verifiquem a
precisao das operagoes executadas e os dados guardados ou
transmitidos pelo sistema no momento da falha de energia ou de
sistema.

W002 A ATENCAO

WwWo002:

O melhor arrefecimento e fluxo de ar esta garantido quando os
bastidores e sistemas estao fechados.

Apoés terminar a intervencao de manutencao/reparacao, todas as
tampas do bastidor e do sistema devem ser recolocadas e fechadas
imediatamente.

w003 A ATENCAO

WwWo003:

Para evitar a condensacdao e o manuseamento incorreto, os bastidores
de racks APENAS devem ser removidos da embalagem por pessoal de
assisténcia autorizado na data de instalacdao programada.

wWo12 AATENCAO

wWo012:

Os botGes de Emergéncia ou Operacoes de Alimentacao do Sistema
Inativas apenas devem ser utilizados se o Sistema Operativo nao
responder a um pedido para desligar.

Estas sequéncias podem resultar em perda de dados e corrupcgao de
ficheiros.

wo14 AATENCAO

Wo014:

Se o sistema estiver integrado num cluster de computacao, consulte a
documentacgao fornecida com o software do cluster para obter
instrucdes de configuracgéo.

E recomendado que utilize as paginas das carateristicas de configuragao
no modo apenas de leitura e que ndao modifique as caracteristicas de
configuracao exceto se receber instrugcdes para o fazer na
documentacao do software do cluster.
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wo15

WwWo16

wo1s

WwWo19

wo020

Wwo022

Wwo025

A ATENCAO

WO015:

Se o sistema estiver integrado num cluster de computacao, consulte a
documentacao fornecida com o software do cluster para obter
instrugcdes antes de efetuar qualquer tarefa definida neste capitulo.

A ATENCAO

wo1e:

Sao necessarios bons conhecimentos de administracao de redes para
realizar as operacoes nesta pagina.

Se as definigcées de rede estiverem incorretas, a ligacdo a consola
podera ser perdida.

E recomendado que anote as definicées atuais antes de introduzir novos
valores para que possa restaurar a ligacao a consola em caso de
problema.

A ATENCAO

wo1s:

E obrigatério consultar a documentacao fornecida com os ficheiros de
firmware antes de atualizar o firmware. .

O processo de atualizacao pode demorar algum tempo e NAO deve ser
interrompido. Nao é possivel realizar outras acoes durante o processo.
A atualizacdo de firmware apenas esta autorizada a pessoal qualificado.

A ATENCAO

W019:

As definicdes da BIOS apenas podem ser editadas por pessoal de
assisténcia qualificado.

E obrigatorio consultar a documentagdo fornecida com as Ferramentas
de Configuracdao da BIOS antes de editar as definicoes da BIOS.

A ATENCAO

WO020:
A gaveta do servidor ndo deve ser desembalada antes de atingir a
temperatura ambiente (24 horas na sala de computadores).

A ATENCAO

Wo022:
Permita o suporte de escrita com cuidado para garantir que os dados e
os sistemas de ficheiros nao sao danificados.

A ATENCAO

WO025:

A deslocacao das placas PCI é uma operacao complexa. Deve prestar
muita atencao ao modo como as placas estdo instaladas. As tabelas
seguintes apresentam as instalagoes autorizadas.
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W026 A ATENCAO

Wo026:

Identifique todos os modulos de memaoria com etiquetas (escritas na
placa) porque terdao de ser reinstaladas nas mesmas ranhuras de
memoria.

Wo027 A ATENCAO

W027:
Siga cuidadosamente o nimero de posicao fisica identificado nos
modulos de memoria para os instalar nas ranhuras originais.

Wo029 A ATENCAO

W029:

Tenha atencdo para responder NAO quando o aviso de seguranca Java
perguntar sobre o bloqueio da execucao de componentes
potencialmente perigosos.

Wo030 A ATENCAO

WO030:

bsmFWupg.sh deve ser utilizado com cuidado.

E recomendado que utilize CLI bsmFwGlobalUpg.sh para atualizar
completamente o firmware.

Wo031 A ATENCAO

Wo031:

Recomenda-se vivamente a instalacdo de uma fonte de alimentacgao
ininterrupta (UPS) "online" para garantir a continuidade de servigo e
para proteger o equipamento em caso de falha da alimentacao.

A UPS pode ser instalada na sala de computadores ou nhuma sala
auxiliar.

W035 A ATENCAO

WO035:

Se o sistema de ar condicionado for desligado, as condicdes
"operacionais" devem ser restabelecidas, em conformidade com os
gradientes de temperatura (3 graus por hora) e higrometria (5% por
hora), NO MINIMO UMA HORA antes de ligar o equipamento.

W036 A ATENCAO

Wo036:
Nao coloque placas perfuradas/amortecedoras nas proximidades das
unidades de ar condicionado, como indicado na figura seguinte.
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wo41

wo4s8

WO059

w060

Wo61

w062

W063

A ATENCAO

Wo041:

A opgao para Desligar forgcado apenas deve ser utilizada se o Sistema
Operativo nao responder a um pedido para desligar.

Estas sequéncias podem resultar em perda de dados e corrupgao de
ficheiros.

A ATENCAO

Wo048:
Certifique-se de que o encaminhamento dos cabos da ventoinha e o
cabo do LED nao interfere com as placas graficas.

A ATENCAO

WO059:
Apenas pessoal qualificado autorizado esta autorizado a utilizar os CLIs
de Gestao de Manutencao de Hardware.

A ATENCAO

WO060:
Certifique-se de que as Portas do Bastidor Arrefecido foram iniciadas
antes de iniciar os nés.

A ATENCAO

Wo061:
Certifique-se de que todos os nos nos bastidores foram parados antes
de parar as Portas do Bastidor Arrefecido.

A ATENCAO

Wo062:

As descargas eletrostaticas podem causar o funcionamento incorreto do
equipamento eletrénico. E necessario um controlo antiestatico eficiente
na sala de computadores. Deve ser utilizado um pavimento seguro
contra descargas eletrostaticas para proteger o equipamento de danos.
A estrutura de pavimento elevado (atuadores e vigas) devem ter ligacao
a terra em varios pontos na sala.

A ATENCAO

W063:

Os dispositivos protetores para protecao contra curto-circuitos e picos
de corrente devem ser instalados no local antes da instalagdao, como
estipulado no Guia de Preparacgao do Local.

Certifique-se de que os dispositivos protetores estao em conformidade
com os requisitos antes de ligar o equipamento a fonte de alimentacao
do local.
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wo64

WO065

WO066

wo67

Wo068

W069

Wo070

A ATENCAO

Wo064:
Nao abra as valvulas da mangueira. Risco de inundagao.

A ATENCAO

WO065:
Tenha cuidado quando remover as juntas de unido. Risco de inundacgao.

A ATENCAO

WO066:

Tenha cuidado para nao danificar o conector XQPI da gaveta do
servidor. Proteja-o com uma tampa protetora durante a introducdo da
gaveta do servidor.

A ATENCAO

W067:

O processo de instalacao eliminara todas as particoes existentes e os
dados na unidade de destino. Crie uma cépia de seguranca de todos os
dados antes de continuar.

A ATENCAO

WO068:

Quando é detetada uma fuga, pelo sensor de pressao ou pelo sensor de
fugas, é importante inspecionar o sistema de arrefecimento
imediatamente.

Uma fuga no sistema de circulacdao de agua pode causar uma inundacao.
Uma fuga no sistema de liquido de arrefecimento pode danificar os
componentes eletrénicos.

A ATENCAO

W069:
As instalagoes elétricas na sala de computadores deve estar protegida
contra relampagos para evitar picos anémalos.

A ATENCAO

WO070:

POTENCIA NOMINAL

CONSULTE AS ENTRADAS CA

Montado com componentes testados (Sistema completo nao testado)
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WwWo71

Wo072

Wo073

Wo074

Wo075

WO076

wo77

Wwo078

A ATENCAO

WO071:

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das normas da
FCC.

O funcionamento esta sujeito as seguintes duas condigoes:

(1) este dispositivo ndo pode causar interferéncias nocivas e

(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida
incluindo interferéncias que podem causar um funcionamento
indesejado

A ATENCAO

Este equipamento esta em conformidade com a Classe A da CISPR 32.
Num ambiente residencial, este equipamento pode causar interferéncias
de radio.

A ATENCAO

WO073:
Preste atencdo aos cabos e componentes na cobertura do bastidor do
rack. Verifique a altura total do bastidor de racks antes de o deslocar.

A ATENCAO

Wo074:

Esta operacgdo deve ser efetuada rapidamente. Risco de
sobreaquecimento.

A ATENCAO

WO075:

A redundancia das prateleiras de alimentacdo e o consumo de poténcia
dos racks devem ser verificados antes de utilizar a prateleira de
alimentacao. Risco de desligamento subito.

A ATENCAO

WO076:
Antes de fechar a porta de plastico, verifique se a chave da fechadura
esta na posicao de porta aberta. Risco de danificar a porta.

A ATENCAO

WO077:
A quantidade de liquido de refrigeracao no tanque de purga nao deve
exceder o nivel maximo superior.

A ATENCAO

W078:
Sao necessarias duas pessoas para realizar esta operacgao.
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Wo079

wo80

wos1

wo82

wos83

wo84

Wo085

A ATENCAO

WO079:

Os dispositivos e antenas nao devem ser operados com outras antenas
ou transmissores. S6 devem ser utilizados dispositivos e antenas
testados e aprovados pelo fabricante. E proibido alterar a configuragao
dos dispositivos ou antenas. Quaisquer alteragdes violarao as regras de
seguranga.

A ATENCAO

W080:

Utilize apenas antenas fornecidas e aprovadas pelo fabricante. As
antenas nao aprovadas podem emitir energia de transmissao de
radiofrequéncia excessiva que pode exceder os limites da FCC/IC.
O uso de antenas nao aprovadas é proibido.

A ATENCAO

wo81:
A criacdo do objetivo implica a remocao dos espagcos de nomes
existentes, que podera resultar na perda de dados.

A ATENCAO

wo082:
Estes procedimentos sdao apenas para utilizadores avancados. Risco de
danos no sistema.

A ATENCAO

wo083:
Nao altere as configuracoes da BIOS, a menos que indicado pela equipa
de suporte.

A ATENCAO

W084:

As opgoes de espelhamento total e parcial sio mutuamente exclusivas.
A ativacao do espelhamento com multiplas opcoes afetara a operacao
do sistema.

A ATENCAO

WO085:
Os discos devem ser removidos antes das laminas do disco frontal
(FDB). Por favor, siga o procedimento.
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w086

wo87

wos8s

A ATENCAO

WO086:

Para garantir que a dissipacao térmica nao seja afetada, nao toque nem
pressione as almofadas térmicas do médulo de meméria e nado as
reutilize.

A ATENCAO

wWo087:

Os botdes de reinicializagdo a frio e de encerramento imediato so6
devem ser utilizados se o sistema operativo nao responder a um pedido
para reiniciar a quente ou para encerrar em sequéncia.

Estas sequéncias podem resultar em perda de dados e corrupcgao de
ficheiros.

A ATENCAO

Wo088:

Para fixar o servidor a parede com segurancga, o tipo correto de ancora
roscada deve ser utilizado. As ancoras roscadas devem ser concebidas
para o material de construcao das paredes (madeira, betdo, etc.) com

capacidade para suportar um peso até 30 kg.

Instrugdes de seguranga multilingties



Bab 5.

Maklumat Keselamatan

Definisi Notis Keselamatan

D00

coo

woo

A BAHAYA

Notis bahaya menunjukkan kehadiran bahaya yang mungkin
menyebabkan kematian atau kecederaan yang serius.

A s

Notis awas menunjukkan kehadiran bahaya yang mungkin
menyebabkan kecederaan sederhana atau kecil.

A AMARAN

Notis amaran menunjukkan tindakan yang mungkin menyebabkan
kerosakan terhadap program, peranti, sistem atau data.

Mencari Notis Terjemahan

D010

C003

Setiap notis keselamatan mempunyai nombor pengenalan. Gunakan nombor
pengenalan ini untuk memeriksa notis keselamatan dalam setiap bahasa.

Untuk mencari teks terjemahan bagi notis bahaya, awas atau amaran dalam
dokumen produk, cari nombor pengenalan pada permulaan setiap notis bahaya,
awas atau amaran.

Dalam contoh berikut, nombor D010, C003 dan WO001 adalah nombor-nombor
pengenalan.

A BAHAYA

D010:
Periksa sama ada kaki kabinet telah direndahkan dan dipasang dengan
ketat. Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kecederaan serius.

A s

C003:

Bateri pada papan perlu digantikan dengan tetap. Ia mesti digantikan
dengan jenis yang sama atau sepadan sebagaimana yang disyorkan
oleh pengeluar. Penggunaan jenis yang berbeza mungkin
mengakibatkan letupan. Hapuskan bateri yang telah digunakan
mengikut arahan pengeluar.
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woo1 A AMARAN

WOo001:

Produk ini direka untuk mengurangkan risiko kerosakan atau
kehilangan data tanpa dikesan.

Walau bagaimanapun, jika berlaku gangguan atau kegagalan sistem
yvang tidak dirancang, pengguna dinasihatkan untuk memeriksa
ketepatan operasi dan data yang disimpan atau dihantar oleh sistem
ketika berlaku gangguan atau kegagalan tersebut.

Buka dokumen Notis Keselamatan Pelbagai Bahasa (dokumen ini).

Di bawah bahasa, cari hombor pengenalan yang sepadan. Semak topik
berkenaan notis keselamatan untuk memastikan pematuhan anda.

¢ Notis BAHAYA adalah pada halaman 5-3
e Notis AWAS adalah pada halaman 5-12
¢ Notis AMARAN adalah pada halaman 5-17

5-2 Arahan keselamatan berbilang bahasa



5.1.

Notis BAHAYA

D001

D002

D003

D004

A BAHAYA

D0O1:

Pelanggan bertanggungjawab untuk memastikan bekalan elektrik AC
mematuhi pengesyoran, peraturan, standard dan tataamalan nasional
dan tempatan.

Secara khususnya, Pelanggan bertanggungjawab untuk memasang
pemutus litar rosak bumi (GFCI).

Outlet elektrik yang tidak dipasang wayar dengan betul mungkin
menyebabkan terdapat voltan berbahaya pada bahagian logam sistem
atau peranti yang dipasang pada sistem dan menyebabkan kejutan
elektrik.

Pengeluaran kabel kuasa daripada outlet elektrik sebelum mengalihkan
sistem adalah wajib.

A BAHAYA

D002:

Hanya komponen 'hot plug' boleh diservis (ditambah, dikeluarkan,
digantikan) tanpa mematikan peralatan.

Jika komponen TIDAK boleh dilakukan 'hot swap’', peralatan perlu
dimatikan SEBELUM servis dilakukan dan kabel kuasa AC perlu
dikeluarkan daripada outlet elektrik.

A BAHAYA

D003:

Kegagalan untuk mengeluarkan kabel kuasa AC sebelum melakukan
servis pada peralatan mungkin mengakibatkan kecederaan peribadi dan
kerosakan peralatan.

Pengeluaran kabel kuasa AC daripada outlet elektrik sebelum
mengalihkan kabinet dan sistem adalah wajib.

A BAHAYA

D004:

Paras voltan, arus dan tenaga yang berbahaya ada terdapat dalam
bekalan kuasa.

Keadaan elektrik yang berbahaya mungkin terdapat pada kabel kuasa,
telefon dan komunikasi.

Bahaya tenaga:

Buka semua barang kemas sebelum melakukan servis.
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D005

D007

D008

D009

D010

DO11

A BAHAYA

DO0O05:

Kapasitor ultra mungkin mengekalkan cas selepas kuasa dikeluarkan.
Cas ini mungkin mengakibatkan kecederaan peribadi dan kerosakan
peralatan.

Jangan sentuh mana-mana bahagian sehingga Kapasitor ultra telah
didiscaj sepenuhnya.

Kapasitor ultra yang rosak mungkin mengeluarkan cecair elektrolit.
Pemakaian sarung tangan dan kaca mata pelindung adalah wajib untuk
mengelakkan Kapasitor ultra tersentuh kulit dan mata anda ketika
mengendalikannya.

A BAHAYA

D007:

Langkah keselamatan elektrik asas perlu dipatuhi untuk melindungi diri
anda daripada bahaya dan laci daripada rosak.

Jika berlaku kemalangan elektrik, tutup kuasa dengan mengeluarkan
palam kuasa daripada pelayan.

A BAHAYA

D008:

Kabinet rak yang penuh adalah sangat berat dan memerlukan
penggunaan lif.

Kabinet rak yang penuh wajib diangkut secara menegak, seperti yang
dinyatakan pada pembungkusan.

A BAHAYA

D009:

Apabila dipenuhi peralatan, kabinet rak akan menjadi sangat berat dan
perlu dipasang dengan ketat sebelum penggunaan atau
penyelenggaraan.

Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kecederaan serius atau
kerosakan komponen.

A BAHAYA

D010:
Periksa sama ada kaki kabinet telah direndahkan dan dipasang dengan
ketat. Pemasangan yang salah boleh menyebabkan kecederaan serius.

A BAHAYA

DO11:
Modul bilah mempunyai berat 12kg. Anda mungkin memerlukan dua
orang untuk mengeluarkannya daripada chassis.
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D012

D013

D014

DO16

D017

D018

D020

D022

A BAHAYA

DO012:
Chassis Hidraulik (HYC) mempunyai berat 52kg. Dua orang diperlukan
untuk mengeluarkannya daripada kabinet.

A BAHAYA

DO013:

Pelayan mempunyai berat 40 kg apabila diisi dengan penuh. Dua orang
diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.

A BAHAYA

D014:

Jika pelayan tersebut boleh ditarik ke hadapan dengan bebas, ia telah
dipasang dengan salah dan mungkin akan jatuh daripada rel. Keluarkan
daripada pelayan dan mula semula.

A BAHAYA

DO016:

Laci bilah mempunyai berat 126 kg apabila diisi dengan penuh. Tiga
orang diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.

A BAHAYA

D017:
Terdapat tenaga berbahaya apabila bilah dipasang ke sumber kuasa.
Jangan masukkan bilah ke dalam chassis tanpa penutup.

A BAHAYA

D018:

UCM perlu didiscajkan sepenuhnya i.e. CAJ/DISCAJ LED PADAM
sebelum melakukan servis pada modul. JANGAN SENTUH modul
sehingga DIDISCAJKAN SEPENUHNYA.

A BAHAYA

D020:
Sekurang-kurangnya tiga orang diperlukan untuk mengeluarkan palet
daripada kabinet.

A BAHAYA

D022:

Outlet elektrik yang tidak dipasang wayar dengan betul boleh
menghasilkan voltan berbahaya pada bahagian logam.

Pelanggan bertanggungjawab untuk memastikan outlet dipasang wayar
dengan betul dan pada bumi untuk mengelakkan kejutan elektrik.
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D023

D024

D025

D026

D028

D029

A BAHAYA

D023:

Jika boleh, gunakan satu tangan untuk memasang atau mengeluarkan
kabel isyarat bagi mengelakkan kejutan elektrik semasa menyentuh dua
permukaan dengan arus elektrik yang berbeza.

Buka semua barang kemas sebelum melakukan servis kerana terdapat
bahaya tenaga.

Pastikan semua pemutus litar bekalan tenaga DIMATIKAN.

A BAHAYA

D024:
Sumber kuasa AC wajib mematuhi Standard Perlindungan Kilat NF
C15.100 dan IEC 62305 yang diguna pakai.

A BAHAYA

D025:

Untuk memastikan perlindungan kakitangan dan peralatan, pemutus
litar magneto-thermic bipolar perlu dipasang selaras dengan
pematuhan standard keselamatan yang diguna pakai.

A BAHAYA

D026:

Apabila mentakrifkan sambungan titik neutral, output titik neutral bagi
sumber kuasa atau antara muka bekalan kuasa perlu disambungkan
secara terus (dirujuk) ke strip syaf pembumian dan bukan ke titik
pembumian.

A BAHAYA

D028:

Untuk perlindungan kakitangan dan perkakas, rangkaian pembumian
wajib mematuhi keperluan Pusat Pemprosesan Data dan standard yang
diguna pakai.

Satu litar pembumian sama upaya yang khusus untuk sistem
pemprosesan data diperlukan. Jika bangunan tersebut mempunyai
beberapa syaf pembumian berasingan, ia wajib disambungkan untuk
menghapuskan kemungkinan berlakunya transient yang berbeza dalam
satu unit.

A BAHAYA

D029:

Pelayan mempunyai berat 30 kg apabila diisi dengan penuh. Dua orang
diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.
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D030

D031

D032

D033

D034

A BAHAYA

D030:

Laci pelayan mempunyai berat 40 kg apabila diisi dengan penuh.

Setiap laci bilah mempunyai berat 115 kg apabila diisi dengan penuh.
Tiga orang diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.

A BAHAYA

D031:

HANYA kakitangan Servis Sah boleh membuka bungkusan dan
memasang pintu secara fizikal. Arahan yang dinyatakan di bawah wajib
dipatuhi untuk mengelakkan kecederaan serius. TIGA ORANG
DIPERLUKAN UNTUK MEMASANG PINTU:

- dua orang perlu berada di hadapan pintu untuk memastikan ia
sentiasa dalam keadaan menegak,

- orang ketiga perlu berada pada bahagian belakang pintu untuk
membetulkan kedudukan.

A BAHAYA

D032:
Pintu tersebut perlu dibumikan sebelum disambungkan ke bekalan
kuasa tapak.

A BAHAYA

D033:

HANYA kakitangan Servis Sah boleh mengalihkan pintu secara fizikal.
Arahan yang dinyatakan di bawah wajib dipatuhi untuk mengelakkan
kecederaan serius. TIGA ORANG DIPERLUKAN UNTUK MENGALIHKAN
PINTU:

- dua orang perlu berada di hadapan pintu untuk memastikan ia
sentiasa dalam keadaan menegak,

- orang ketiga perlu berada pada bahagian belakang pintu untuk
membetulkan kedudukan.

A BAHAYA

D034:
Pintu ini sangat berat. Sebelum mengalihkan keluar pintu daripada
pembungkusan, pastikan terdapat ruang yang cukup di sekitar kabinet
untuk menggerakkannya.

TIGA orang diperlukan untuk memasang pintu:
- Dua orang diperlukan untuk mengeluarkan pintu daripada
pembungkusan.

Setiap orang perlu memegang pemegang pembungkusan yang terletak
pada bahagian atas pintu.

Untuk mengelakkan kecederaan, berhati-hati semasa memegang
pemegang pembungkusan yang panjang itu.
- Orang ketiga diperlukan untuk membetulkan kedudukan.
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D035

D036

D037

D038

D039

D040

D041

A BAHAYA

DO035:

Untuk mengeluarkan arus daripada sistem bilah dengan sepenuhnya,
pastikan semua palam kuasa dikeluarkan daripada sumber kuasa.
Selepas anda mengeluarkan sistem bilah daripada sumber kuasa,
tunggu sekurang-kurangnya lima saat sebelum menyambungkannya
semula pada sumber kuasa.

Jika terdapat Modul Kapasitor Ultra (UCM), tunggu sehingga UCM
didiscajkan sepenuhnya (sekitar satu minit) sebelum menyambungkan
semula sistem bilah pada sumber kuasa.

A BAHAYA

D036:

PDU dilengkapi dengan kabel kuasa tiga wayar untuk keselamatan
pengguna. Guna kabel kuasa ini dengan outlet elektrik yang dibumikan
dengan baik untuk mengelakkan kejutan elektrik.

A BAHAYA

D037:

BAHAYA ELEKTRIK

Pelayan ini dilengkapi dengan kapasitor ultra.

Jangan sentuh mana-mana bahagian di dalam laci pelayan sehingga 4
LED pada papan PDBL PADAM.

Jika 4 LED tersebut tidak PADAM, hubungi Jurutera Servis Pelanggan
anda.

A BAHAYA

D038:
Jangan alihkan kabinet rak apabila kakinya direndahkan.

A BAHAYA

D039:
Dua orang diperlukan untuk pemasangan CPC.

A BAHAYA

DO040:

Sebelum memasang pintu, periksa sama ada rangka pintu dan
pengangkat pintu dipasang ketat pada kabinet rak.

TIGA orang diperlukan untuk memasang pintu pada kabinet rak.

A BAHAYA

D041:
Risiko Kejutan Elektrik. Jangan buka.
Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, jangan alihkan penutup.
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D042

D043

D044

D045

D046

D047

D048

D049

BAHAYA
D042:
Pegang pelayan sehingga ia berada pada kedudukan yang betul
sepenuhnya di atas rel kabinet.

BAHAYA
DO043:
Suhu rintangan discaj bagi kapasitor ultra mencecah 230°C semasa
operasi discaj.

BAHAYA
D044:
Bilah dianggarkan mempunyai berat 25 kg. Dua orang diperlukan untuk
menguruskannya.

A BAHAYA

DO045:

Apabila membuka pintu kabinet sejuk pada sudut 180 darjah, kabinet
rak mungkin akan tertolak ke hadapan. Ini mungkin akan menyebabkan
kecederaan peribadi dan kerosakan peralatan.

A BAHAYA

D046:

Pemakaian sarung tangan dan kaca mata pelindung adalah wajib untuk
mengelakkan cecair penyejuk tersentuh kulit dan mata semasa
mengendalikannya.

A BAHAYA

D047:
Pelayan mempunyai berat 80 kg apabila diisi sepenuhnya.

A BAHAYA

DO048:
Pelayan mempunyai berat 160 kg apabila diisi sepenuhnya.

A BAHAYA

D049:

Produk ini tidak boleh digunakan dengan sistem sokongan hidup atau
aplikasi lain di mana kegagalannya boleh menyebabkan kecederaan
atau kematian dan mana-mana penggunaan seumpamanya
membatalkan waranti terhad yang berkaitan dengan produk.

Bab 5. Maklumat Keselamatan 5-9



5-10

D050

D051

D052

D053

D054

D055

D056

D057

D058

Rak kuasa yang disejukkan cecair adalah sangat berat. Dua orang
diperlukan untuk mengendalikannya.

Permukaan panas. Wajib memakai sarung tangan yang bertebat ketika
mengendalikan rak kuasa yang disejukkan cecair.

A BAHAYA

D052:
Kebenaran untuk menjalankan operasi elektrik adalah wajib untuk
semua intervensi kotak elektrik.

BAHAYA
DO53:
Akumulator mesti dikosongkan sebelum kerja-kerja penyelenggaraan
dilakukan.

A BAHAYA

DO054:

Sebelum menggerakkan kabinet, pastikan tanjakannya dipasang
dengan betul, kaki pengarasnya berada di kedudukan lebih rendah dan
jalannya tidak terhalang. Tiga orang diperlukan untuk operasi ini.

A BAHAYA

DO055:
Pelayan mempunyai berat 415 kg apabila dipenuhi sepenuhnya.

Wajib memakai peralatan keselamatan dan pakaian pelindung semasa
mengendalikan komponen berat.

A BAHAYA

DO058:
Kotak elektrik mempunyai berat 125 kg (tanpa kabel). Enam orang
diperlukan untuk mengendalikannya.
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D059

D060

D064

D065

A BAHAYA

DO059:
Pemasangan kumpulan SOH adalah berat dan besar.
Sekurang-kurangnya dua orang diperlukan untuk mengendalikannya.

A BAHAYA

D060:
Kotak penaik kabel adalah sangat berat. Dua orang diperlukan untuk
memasangnya.

A BAHAYA

D064:

Pelayan mempunyai berat 60 kg apabila diisi dengan penuh. Dua orang
diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.

A BAHAYA

DO065:

Pelayan mempunyai berat 120 kg apabila diisi dengan penuh. Tiga
orang diperlukan untuk mengeluarkannya daripada bungkusan dan
memasangnya pada kabinet.
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5.2.

coo1

C002

C003

Notis AWAS

A s

C001:

Sesetengah operasi memerlukan penggunaan tangga. Sebelum
menggunakan tangga, sila patuhi syor keselamatan asas berikut:
Periksa sama ada tangga telah dibuka sepenuhnya dan dipasang
dengan ketat pada permukaan yang rata

Periksa jika terdapat sebarang halangan pada bahagian atas tangga
(lampu, pemercik dsb.)

Pastikan hanya seorang yang menggunakan tangga pada satu-satu
masa

Jangan letakkan alatan pada anak tangga

Buat satu lingkungan kawasan keselamatan sebelum menggunakan
tangga.

A s

C002:
Unit ini mempunyai lebih daripada satu kabel sumber kuasa. Ikut
prosedur untuk mengalihkan kuasa daripada sistem apabila diarahkan.

A s

C003:

Bateri pada papan perlu digantikan dengan tetap. Ia mesti digantikan
dengan jenis yang sama atau sepadan sebagaimana yang disyorkan
oleh pengeluar. Penggunaan jenis yang berbeza mungkin
mengakibatkan letupan. Hapuskan bateri yang telah digunakan
mengikut arahan pengeluar.
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Ccoo04

C005

C007

coo8

A s

C004:

Elektrik statik boleh merosakkan pelayan dan peranti elektronik lain.
Untuk mengelakkan kerosakan, kekalkan peranti yang sensitif terhadap
statik dalam bungkusan perlindungan statik sehingga anda bersedia
untuk membuat pemasangan.

Untuk mengurangkan kemungkinan kerosakan disebabkan discaj
elektrostatik, ambil langkah-langkah pengawasan berikut:

Hadkan pergerakan anda. Pergerakan boleh menyebabkan elektrik
statik terbina di sekeliling anda.

Pakai tali yang mendiscajkan elektrostatik pada pergelangan tangan.
Uruskan peranti dengan baik, pegang pada bahagian tepi atau rangka.
Jangan sentuh bahagian sambungan yang dipateri, pin atau litar yang
terdedah.

Jangan tinggalkan peranti yang boleh digunakan orang lain dan
mengakibatkan kerosakan.

Sementara peranti ini masih dalam bungkusan perlindungan statik,
letakkannya pada atas permukaan logam yang tidak dicat di bahagian
luar pelayan selama sekurang-kurangnya 2 saat. Ini akan
menghilangkan elektrik statik daripada pembungkus dan daripada
badan anda.

Keluarkan peranti daripada pembungkus dan pasangkan secara
langsung pada pelayan tanpa meletakkan peranti. Jika anda perlu
meletakkan peranti, letakkannya semula ke dalam pembungkus
pelindung statik. Jangan letakkan peranti pada penutup pelayan atau
permukaan logam.

Berhati-hati apabila anda menguruskan peranti semasa cuaca sejuk.
Pemanasan mengurangkan kelembapan dalaman dan meningkatkan
elektrik statik.

A s

C005:
Radiasi laser yang tidak dapat dilihat apabila dibuka. Jangan merenung
ke arah pancaran atau memandang instrumen optik secara langsung.

A s

C007:

Kabinet rak sedia lengkap:

Jika pemeriksaan menunjukkan keadaan keselamatan yang tidak boleh
diterima, keadaan perlu dibaiki sebelum menghidupkan sistem
dan/atau peranti di dalam kabinet rak..

A s

C008:
Dua orang diperlukan untuk menolak kabinet rak ke tempat yang
dikehendaki.
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C009

co1o0

co11

c023

C025

co28

A s

C009:

Pintu kabinet perlu dikunci setiap masa kecuali semasa operasi
penyelenggaraan.

Hanya Kakitangan Sokongan Bertauliah yang dibenarkan untuk
membuka pintu kabinet.

A s

C0o10:

Permukaan mungkin panas

Berhati-hati agar tidak menyentuhnya apabila melakukan servis
peralatan di dalam pelayan.

A s

Co11:
Jaga semua kabel dengan baik dan pastikan hanya satu laci berada
dalam kedudukan servis pada satu-satu masa dalam kabinet.

A s

C023:

Anda sangat disyorkan untuk tidak menggunakan gas CO2
(membahayakan kakitangan dan peralatan). Penggunaan gas HALON
1301 adalah dilarang bermula 1 Januari 2003.

A s

C025:

Jika unit penyaman udara diletakkan pada braket di dalam bilik, braket
ini wajib diasingkan secara elektrik daripada kepingan lantai, alang dan
penggerak.

A s

C028:

Di persekitaran pemprosesan data biasa, kepekatan gas tidak akan
melebihi tahap yang boleh diterima. Walau bagaimanapun, jika terdapat
kilang pemprosesan kimia atau industri yang berdekatan, jika terdapat
bau kimia atau apa-apa simptom lain atau masalah yang wujud, tapak
tersebut perlu dianalisis dengan segera.
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C029 A AWAS

C029:

Talian elektrik dan kotak terminal wajib diletakkan di sekitar sistem dan
boleh diakses dengan mudah.

Setiap talian elektrik perlu disambungkan kepada panel elektrik
persendirian yang berasingan dan pemutus litar bipolar.

Perancis:

Soket dan palam kuasa perlu mematuhi Dekri 88-1056 Perenggan 20-IV
yang diguna pakai.

co40 A AWAS

C040:
Kabel kuasa TIDAK boleh melalui ruang antara kabinet.

co41 A AWAS

co41:
Pemproses perlu diuruskan dengan berhati-hati. Penyalahgunaan
mungkin menyebabkan kecederaan pada tangan.

c043 A AWAS

co043:
Semasa menyambungkan sistem ke sumber kuasa, lakukan seperti
berikut:
1. MATIKAN pemutus PDU ke dalam kabinet
2. HIDUPKAN pemutus tapak
3. HIDUPKAN pemutus PDU ke dalam kabinet
4. HIDUPKAN kabinet rak
5. HIDUPKAN semua bilah dalam chassis
Apabila mematikan sumber kuasa pada sistem:
1. MATIKAN semua bilah dalam chassis
2. MATIKAN kabinet rak
3. MATIKAN pemutus PDU ke dalam kabinet
4. MATIKAN pemutus tapak

co44 A AWAS

Cc044:
Unit ini mempunyai lebih daripada satu sumber kuasa. Keluarkan semua
kabel sumber kuasa daripada unit sebelum melakukan servis.

C045 A AWAS

C045:
Dua orang diperlukan untuk melakukan operasi ini.
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co46

co47

co4s8

C049

Cco50

Co51

C052

A s

C046:

ARUS KEBOCORAN TINGGI

Kesinambungan litar pembumian adalah penting untuk pengendalian
mesin yang selamat

JANGAN PERNAH MENGENDALIKAN MESIN TANPA KONDUKTOR
PEMBUMIAN (Lihat arahan pemasangan).

A s

C047:
UNIT INI MEMPUNYAI LEBIH DARIPADA SATU SUMBER TENAGA. RUJUK
MANUAL TEKNIKAL SEBELUM MELAKUKAN SERVIS.

A s

Cc048:
PERANTI SENSITIF STATIK
TIDAK BOLEH DIKENDALIKAN OLEH KAKITANGAN TIDAK SAH.

A s

C049:

PALAM BEKALAN KUASA DIGUNAKAN SEBAGAI PERANTI UTAMA UNTUK
MEMATIKAN.

PASTIKAN OUTLET SOKET BERADA/DIPASANG BERDEKATAN
PERALATAN DAN MUDAH DIAKSES.

A s

C050:

Alat mesti dipasang di lokasi antena pemancar berada
sekurang-kurangnya 20 cm dari mana-mana orang untuk mematuhi
keperluan peraturan pendedahan frekuensi radio.

A s

CO051:
Unit ini mempunyai satu bekalan kuasa dalaman. Cabut kabel bekalan
kuasa daripada unit sebelum melakukan servis.

A s

C052:

UBox ini mempunyai empat bekalan kuasa. Cabut semuanya daripada
rangkaian elektrik sebelum melakukan servis. Teruskan seperti yang
berikut:

1.MATIKAN pelayan

2.MATIKAN pemutus litar tapak

3.Cabut empat kabel bekalan kuasa dari UBox
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5.3. Notis AMARAN

woo1 A AMARAN

WOo001:

Produk ini direka untuk mengurangkan risiko kerosakan atau
kehilangan data tanpa dikesan.

Walau bagaimanapun, jika berlaku gangguan atau kegagalan sistem
yvang tidak dirancang, pengguna dinasihatkan untuk memeriksa
ketepatan operasi dan data yang disimpan atau dihantar oleh sistem
ketika berlaku gangguan atau kegagalan tersebut.

wo002 A AMARAN

W002:

Pastikan terdapat penyejukan dan aliran udara yang optimum apabila
kabinet dan sistem ditutup.

Sebaik sahaja penyelenggaraan / servis selesai, semua penutup dan
pintu kabinet dan sistem perlu disusun dan ditutup rapat dengan
segera.

wWo03 A AMARAN

WO003:

Untuk mengelakkan kondensasi dan pengendalian yang tidak betul,
kabinet rak HANYA boleh dikeluarkan daripada pembungkusan oleh
kakitangan servis yang sah pada tarikh pemasangan yang dijadualkan.

wo12 A AMARAN

wWo012:

Butang Kecemasan atau Operasi Sistem Kuasa yang Tidak Responsif
hanya patut digunakan jika Sistem Operasi gagal memberi respons
terhadap permintaan untuk mematikan kuasa.

Arahan ini mungkin menyebabkan kehilangan data dan kerosakan fail.

wo14 A AMARAN

Wo014:

Jika sistem tersebut merupakan sebahagian daripada kluster
pengkomputeran, rujuk dokumen yang diberikan bersama perisian
kluster untuk arahan konfigurasi.

Anda dinasihatkan untuk menggunakan halaman ciri-ciri konfigurasi
dalam mod bacaan sahaja dan tidak mengubah suai ciri-ciri konfigurasi
melainkan diarahkan dalam dokumen perisian kluster.

wo15 A AMARAN

WO015:

Jika sistem tersebut merupakan sebahagian daripada kluster
pengkomputeran, rujuk dokumen yang diberikan bersama perisian
kluster untuk arahan sebelum melakukan mana-mana tugas yang
dinyatakan dalam bab ini.
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WwWo16

wo1s

WwWo19

wo020

Wwo022

Wwo025

A AMARAN

WO016:

Pengetahuan yang baik dalam pentadbiran rangkaian diperlukan untuk
melengkapkan halaman ini.

Jika tetapan rangkaian baharu tidak betul, sambungan ke konsol
mungkin akan hilang.

Anda dinasihatkan untuk meneliti tetapan semasa sebelum
memasukkan nilai baharu supaya boleh membaik pulih sambungan
konsol jika terdapat masalah.

A AMARAN

wo18:

Anda wajib merujuk dokumen yang dihantar bersama fail perisian tegar
sebelum meneruskan kemas kini perisian tegar.

Proses kemas kini mungkin mengambil masa dan TIDAK BOLEH
diganggu. Tiada sebarang tindakan lain boleh dilakukan semasa proses
berlangsung.

Hanya kakitangan yang sah dibenarkan untuk mengemas kini perisian
tegar.

A AMARAN

Wo019:

Hanya kakitangan sokongan yang bertauliah dibenarkan untuk
mengedit tetapan BIOS.

Anda wajib merujuk dokumen yang dihantar bersama BIOS Setup Tools
sebelum mengedit tetapan BIOS.

A AMARAN

W020:
Laci pelayan tidak boleh dikeluarkan daripada pembungkusan sebelum
mencecah suhu bilik (24 jam dalam bilik komputer).

A AMARAN

Wo022:
Dayakan sokongan tulis dengan berhati-hati untuk memastikan sistem
fail dan data tidak rosak.

A AMARAN

WO025:

Mengalihkan papan PCI adalah satu operasi yang kompleks. Anda perlu
memberi perhatian yang teliti tentang cara kad dipasang. Jadual di
bawah menunjukkan cara pemasangan yang sah.
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Wo026

wo27

w029

wWo030

Wo31

WO035

WO036

A AMARAN

Wo026:
Labelkan semua modul memori (ditulis pada papan) kerana ia perlu
dipasang semula pada slot memori yang sama.

A AMARAN

W027:
Ikut nombor fizikal dengan teliti seperti yang dilabelkan pada modul
memori untuk memasangkannya pada slot asal.

A AMARAN

W029:

Pastikan anda menjawab TIDAK (NO) apabila amaran keselamatan Java
bertanya tentang sekatan untuk perlakuan komponen yang mungkin
berbahaya.

A AMARAN

WO030:

bsmFWupg.sh perlu digunakan dengan berhati-hati.

Anda dinasihatkan untuk menggunakan CLI bsmFwGlobalUpg.sh untuk
menaik taraf perisian tegas sepenuhnya.

A AMARAN

WO031:

Pemasangan 'Uninterruptible Power Supply' (UPS) secara dalam talian
sangat digalakkan untuk memastikan kesinambungan servis dan untuk
melindungi peralatan jika berlaku kegagalan pada bahagian utama.
UPS boleh dipasang dalam Bilik Komputer atau bilik sampingan.

A AMARAN

WO035:

Jika sistem penyaman udara ditutup, keadaan "pengoperasian" perlu
diwujudkan semula, dengan mematuhi kecerunan suhu (3 darjah
sejam) dan higrometri (5% sejam), SEKURANG-KURANGNYA SEJAM
sebelum menghidupkan peralatan.

A AMARAN

WO036:
Jangan letakkan kepingan berkebuk / peredam berdekatan dengan
unit-unit penyaman udara seperti yang ditunjukkan dalam rajah di
bawabh.
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wo41

wo4s8

WO059

w060

Wo61

w062

W063

wo64

A AMARAN

Wo041:

Pilihan 'Force Power Off' hanya perlu digunakan jika Sistem Operasi
gagal memberi respons terhadap permintaan untuk mematikan kuasa
secara biasa.

Arahan ini mungkin menyebabkan kehilangan data dan kerosakan fail.

A AMARAN

Wo048:
Pastikan laluan kabel kipas dan kabel LED tidak mengganggu kad grafik.

A AMARAN

WO059:
Hanya kakitangan sokongan bertauliah dibenarkan untuk menggunakan
'Maintenance Hardware Management CLI'.

A AMARAN

WO060:
Pastikan Pintu Kabinet Sejuk telah dimulakan sebelum memulakan nod.

A AMARAN

WO061:
Pastikan semua nod dalam kabinet telah dihentikan sebelum
menghentikan Pintu Kabinet Sejuk.

A AMARAN

Wo062:

Discaj elektrostatik mungkin menyebabkan peralatan elektronik tidak
dapat berfungsi. Kawalan statik yang efektif sangat diperlukan dalam
Bilik Komputer. Lantai yang selamat untuk ESD perlu digunakan untuk
melindungi peralatan daripada sebarang kerosakan. Struktur lantai
yang ditinggikan (penggerak dan spar) perlu dikemaskan pada
beberapa titik di sekitar bilik.

A AMARAN

WO063:

Peranti perlindungan untuk perlindungan daripada litar pintas dan arus
meluap perlu dipasang pada tapak sebelum pemasangan sebagai mana
vang dinyatakan dalam Panduan Persediaan Tapak.

Sila periksa sama ada peranti perlindungan mematuhi keperluan
sebelum terus menyambungkan peralatan ke bekalan kuasa tapak.

A AMARAN

wWo64:
Jangan buka injap hos. Risiko banjir.
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WO065

W066

woe67

Wo068

W069

Wo070

WwWo71

A AMARAN

WO065:
Berhati-hati semasa mengeluarkan sesiku penyambung. Risiko banjir.

A AMARAN

WO066:

Berhati-hati agar tidak merosakkan penyambung XQPI laci pelayan.
Lindunginya dengan penutup pelindung semasa memasukkan laci
pelayan.

A AMARAN

WO067:
Proses pemasangan akan memadamkan semua bahagian sedia ada dan
data pada pemacu destinasi. Sila sandarkan data sebelum meneruskan.

A AMARAN

WO068:

Apabila kebocoran dikesan, sama ada oleh pengesan tekanan atau
pengesan kebocoran, penting untuk anda memeriksa sistem penyejukan
dengan segera.

Kebocoran dalam sistem pengedaran air mungkin menyebabkan banjir.
Kebocoran dalam sistem cecair penyejuk mungkin merosakkan
komponen elektronik.

A AMARAN

W069:
Pemasangan elektrik dalam bilik kompoter perlu dilindungi daripada
kilat untuk mengelakkan sebarang limpahan abnormal.

A AMARAN

WO070:

RATING KUASA

LIHAT SETIAP INPUT AC

Dikumpulkan daripada Komponen yang Diuji (Sistem Penuh Tidak Diuji)

A AMARAN

WO071:

Peranti ini mematuhi Bahagian 15 dalam Peraturan FCC.

Operasi tertakluk kepada dua keadaan berikut:

1 peranti ini mungkin mengakibatkan gangguan yang berbahaya dan
2 peranti ini mesti menerima sebarang gangguan termasuk gangguan
yang mungkin mengakibatkan operasi yang tidak diingini.
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Wo072

Wo073

Wo074

Wo075

WO076

wo77

Wwo078

Wo079

A AMARAN

WO072:
Peralatan ini mematuhi Kelas A bagi CISPR 32. Dalam persekitaran
perumahan, peralatan ini mungkin mengakibatkan gangguan radio.

A AMARAN

WO073:
Beri perhatian terhadap kabel dan komponen pada bumbung kabinet
rak. Periksa jumlah ketinggian kabinet rak sebelum mengalihkannya.

A AMARAN

WO074:
Operasi ini perlu dilakukan dengan cepat. Risiko pemanasan berlebihan.

A AMARAN

WO075:

Lebihan kuasa dan penggunaan kuasa kabinet rak perlu diperiksa
sebelum melakukan servis pada rak kuasa. Risiko keputusan bekalan
kuasa secara tiba-tiba.

A AMARAN

WO076:
Sebelum menutup pintu estetik, pastikan sesondol kunci berada dalam
kedudukan pintu terbuka. Risiko kerosakan pada pintu.

A AMARAN

WO077:
Jumlah cecair penyejuk dI Dalam tangki pembersih tidak boleh melebihi
tahap maksimum atas.

A AMARAN

WO078:
Dua orang diperlukan untuk menjalankan operasi ini.

A AMARAN

WO079:

Alat dan antena tidak boleh dikendalikan dengan antena atau pemancar
lain. Hanya alat dan antena, yang diuji dan diluluskan oleh pengeluar
boleh digunakan. Dilarang mengubah konfigurasi alat atau antena.
Sebarang perubahan akan melanggar peraturan keselamatan.
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wo80

wos1

wo82

wos83

wo84

Wo085

w086

wo87

A AMARAN

WO080:

Gunakan hanya antena yang telah disediakan dan diluluskan oleh
pengeluar. Antena yang tidak diluluskan boleh menghasilkan kuasa
pemancar frekuensi radio yang berlebihan dan mungkin melebihi had
FCC/IC.

Penggunaan antena yang tidak diluluskan adalah dilarang.

A AMARAN

wo081:
Penciptaan matlamat memerlukan penghapusan ruang nama yang ada,
yang boleh mengakibatkan kehilangan data.

A AMARAN

Wo082:
Prosedur ini hanya untuk pengguna mabhir. Risiko kerosakan sistem.

A AMARAN

Wo083:
Jangan ubah tetapan persediaan BIOS kecuali jika diarahkan untuk
melakukannya oleh pasukan sokongan.

A AMARAN

Wo084:

Pilihan pencerminan penuh dan separa adalah saling eksklusif.
Pendayaan pencerminan dengan pelbagai pilihan akan mempengaruhi
operasi sistem.

A AMARAN

WO085:
Cakera mesti dikeluarkan sebelum bilah cakera depan (FDB). Sila patuhi
prosedur.

A AMARAN

WO086:
Untuk memastikan pelesapan haba tidak terkesan, jangan sentuh atau
tekan pad haba modul memori dan jangan gunakan semula.

A AMARAN

wWo087:

Butang but semula Dingin dan Penutupan Segera hanya boleh
digunakan jika Sistem Operasi tidak dapat bertindak balas dengan but
semula Hangat atau permintaan penutupan Teratur.

Urutan ini boleh mengakibatkan kehilangan data dan kerosakan fail.
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wos8s A AMARAN

wo8s:

Jenis penambat skru yang betul perlu digunakan untuk memasang
pelayan dengan selamat ke dinding. Penambat skru hendaklah direka
khusus untuk bahan binaan dinding (kayu, konkrit, dil.) dan mampu
menampung berat sehingga 30 kg.
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Kabanata 6. Impormasyon sa Kaligtasan

Pakahulugan ng mga Paunawa ng Kaligtasan

DOO A PANGANIB

Ipinahihiwatig ng isang paunawa ng Panganib ang pagkakaroon ng
isang panganib na posibleng maging sanhi hg kamatayan o malubhang
pinsala sa sarili.

Ipinahihiwatig ng paunawang Mag-ingat ang pagkakaroon ng isang
panganib na posibleng maging sanhi ng katamtaman o maliit na pinsala
sa sarili.

WwWoo A BABALA

Ipinahihiwatig ng paunawang Babala ang isang pagkilos nha maaring
maging sanhi ng pinsala sa isang program, device, system, o data.

Paghahanap ng mga Paunawang Isinaling- Wika

Kabilang sa bawat paunawa ng kaligtasan ang isang humero ng
pagkakakilanlan. Gamitin itong numero ng pagkakakilanlan upang tingnan ang
paunawa ng kaligtasan sa bawat wika.

Upang hanapin ang tekstong isinaling-wika para sa paunawa ng panganib,
pag-iingat o babala, sa dokumentasyon ng produkto, hanapin ang numero ng
pagkakakilanlan sa simula ng bawat paunawa ng panganib, pag-iingat o babala.

Sa mga sumusunod na halimbawa, ang mga numerong D010, C003 at W001 ay
ang mga numero ng pagkakakilanlan.

D010 A PANGANIB

D010:

Suriin kung nakababa ang mga paa ng cabinet at ligtas na nakakandado
sa puwesto. Maaaring magresulta sa malubhang pinsala sa sarili ang
maling pagkakabit.

C003:

Dapat palitan nang regular ang onboard battery. Dapat itong palitan ng
kapareho o katumbas na uri na inirekomenda ng pagawaan. May
panganib ng pagsabog kung ibang uri ang gagamitin. Itapon ang mga
gamit nang baterya ayon sa tagubilin ng pagawaan.
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woo1 A BABALA

WOo001:

Dinisenyo ang mga produkto upang bawasan ang peligro ng hindi
matukoy na corruption o pagkawala ng data.

Gayunpaman, kung maganap ang mga hindi inaasahang pagtigil o
pagpalya ng system, mahigpit na pinapayuhan ang mga gumagamit na
suriin ang katumpakan ng mga operasyon na ginawa at ang mga data
na nai-save o naipadala ng system sa oras ng pagtigil o pagpalya.

Buksan ang dokumentong Mga Paunawa ng Kaligtasan sa Maraming Wika (ang
dokumentong ito).

Sa ilalim ng wika, hanapin ang katugmang numero ng pagkakakilanlan. Suriin
ang mga paksang ukol sa paunawa ng kaligtasan upang matiyak na ikaw ay
sumusunod.

¢ Nasa pahina 6-3 ang mga Paunawa ng PANGANIB
¢ Nasa pahina 6-12 ang mga Paunawang MAG-INGAT
e Nasa pahina 6-17 ang mga Paunawa ng BABALA

6-2 Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika



6.1.

Paunawa ng PANGANIB

D001

D002

D003

D004

A PANGANIB

D0O1:

Responsable ang Customer sa pagtiyak na sumusunod ang supply ng
kuryenteng AC sa pambansa at lokal na mga rekomendasyon, batas,
pamantayan at alituntunin ng pagsasagawa.

Lalo na, responsable ang Customer sa pagkakabit ng ground fault circuit
interrupter (GFCI).

Ang maling pagkakabit at grounded na outlet ng kuryente ay maaaring
maglagay ng mapanganib na boltahe sa mga bahaging metal ng system
o ng mga device na nakakabit sa system at magresulta sa electric
shock.

Iniuutos na tanggalin ang mga kable ng kuryente mula sa mga outlet ng
kuryente bago ilipat ang system.

A PANGANIB

D002:

Mga maiinit at naipa-plug na component lamang ang maaaring
kumpunihin (dinagdagan, inalis, pinalitan) nang hindi ino-off ang
kagamitan.

Kung HINDI mainit na napapalitan (hot-swappable) ang component,
dapat i-off ang kagamitan BAGO magserbisyo at dapat idiskonekta mula
sa outlet ng kuryente ang mga AC na kable ng kuryente.

A PANGANIB

D003:

Maaaring magresulta sa pinsala sa sarili at pagkasira sa kagamitan
kung mabigong idiskonekta ang mga AC na kable ng kuryente bago
serbisyuhan ang kagamitan.

Iniuutos na alisin ang mga AC na kable ng kuryente mula sa outlet ng
kuryente bago ilipat ang mga cabinet at system.

A PANGANIB

D004:

Mayroong mapanganib na boltahe, kuryente, at antas ng enerhiya sa
loob ng supply ng kuryente.

Maaaring mayroong mapanganib na kondisyong elektrikal sa kuryerte,
telepono, at mga kableng pangkomunikasyon.

Panganib ng enerhiya:

Tanggalin ang lahat ng alahas bago magserbisyo.
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D005

D007

D008

D009

D010

DO11

A PANGANIB

DO0O05:

Maaaring magkaroon ng charge ang Ultracapacitor matapos maalis ang
kuryente. Maaaring magresulta ang charge na ito sa pinsala sa sarili o
pagkasira ng kagamitan.

Iniuutos na huwag hawakan ang anumang bahagi hanggang ganap na
ma-discharge ang Ultracapacitor.

Maaaring maglabas ng electrolyte fluid ang sirang Ultracapacitor.
Iniuutos na magsuot mga guwantes o salamin na pamproteksiyon
upang maiwasan ang pagkakadiit sa balat at mga mata kapag hawak
ang Ultracapacitor.

A PANGANIB

D007:

D007:

Dapat sundin ang mga pangunahing pag-iingat na pangkaligtasang
elektrikal upang protektahan ang iyong sarili mula sa pinsala at ang
drawer mula sa pagkasira.

Kung may mangyaring aksidenteng elektrikal, i-shutdown ang kuryente
sa pamamagitan ng pagtatangal ng kurdon ng kuryente mula sa server.

A PANGANIB

D008:

Labis na mabigat ang napunong rack cabinet at kakailanganin ang
paggamit ng elevator.

Iniuutos na dalhin nang patayo ang napunong rack cabinet, tulad ng
sinasabi sa pakete.

A PANGANIB

D009:

Kung kompleto sa gamit, magiging labis na mabigat ang rack cabinet at
dapat nakapirmi sa puwesto bago gamitin o kumpunihin.

Maaring magresulta sa malubhang pinsala sa sarili o pagkasira sa
kagamitan ang maling pakakabit.

A PANGANIB

D010:

Suriin kung nakababa ang mga paa ng cabinet at ligtas na nakakandado
sa puwesto. Maaaring magresulta sa malubhang pinsala sa sarili ang
maling pagkakabit.

A PANGANIB

DO11:
Tumitimbang ng 12kg ang blade module. Maaaring kailanganin ang
dalawang tao sa pagtatanggal nito mula sa chassis.
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D012

D013

D014

DO16

D017

D018

D020

A PANGANIB

D012:
Tumitimbang ng 52kg ang Hydraulic Chassis (HYC). Kailangan ang
dalawang tao sa pagtanggal nito mula sa cabinet.

A PANGANIB

D013:

Tumitimbang ng 40 kg ang server kapag ganap na puno. Kailangan ang
dalawang tao sa pag-aalis nito mula sa pagkakaimpake at pagkabit sa
cabinet.

A PANGANIB

D014:

Kung malayang nahihila pa rin nang pasulong ang server, mali ang
pagkakakabit nito at maaaring mahulog sa mga riles. Tanggalin ang
server at magsimulang muli.

A PANGANIB

D016:

Tumitimbang ng 126 kg ang blade drawer kapag ganap na puno.
Kailangan ang tatlong tao sa pag-aalis nito mula sa pagkakaimpake at
pagkakabit nito sa cabinet.

A PANGANIB

D017:

Mayroong mapanganib na kuryente kapag nakakabit ang mga blade sa
pinagpmumulan ng kuryente. Huwag kailanman magpasok ng blade sa
chassis kapag inalis ang takip nito.

A PANGANIB

D018:

Dapat ganap na ma-discharge ang UCM, ibig sabihin NAKA-OFF ANG
MGA LED NA CHARGE / DISCHARGE, bago serbisyuhan ang module.
HUWAG HAWAKAN ang module hanggang sa GANAP ITONG
MA-DISCHARGE.

A PANGANIB

D020:
Kailangan ang tatlong tao man lang sa pagtanggal ng cabinet mula sa
paleta.
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D022

D023

D024

D025

D026

D028

A PANGANIB

D022:

Maaaring magkaroon ng mapanganib na boltahe sa mga metal na
bahagi kung hindi tama ang pagkakalagay ng kawad ng outlet ng
kuryente.

Responsibilidad ng Customer na tiyakin na tama ang pagkakalagay ng
kawad at naka-ground ang outlet upang maiwasan ang electrical shock.

A PANGANIB

D023:

Gamitin ang isang kamay, kung maaari, upang ikonekta o idiskonekta
ang mga kable ng sighal upang maiwasan ang posibleng shock mula sa
paghawak sa ibabaw ng dalawang bagay na may magkaibang mga
electrical potential.

Dahil sa panganib sa kuryente, tanggalin ang lahat ng alahas bago
magserbisyo.

Tiyakin na naka-OFF ang nakalaang mga circuit breaker ng supply ng
kuryente.

A PANGANIB

D024:
Iniuutos na ang AC na supply ng kuryente ay sumusunod sa umiiral na
Lightning Protection Standards NF C15.100 at IEC 62305.

A PANGANIB

D025:

Upang tiyakin ang proteksiyon ng mga tauhan at kagamitan, dapat
ikabit ang mga bipolar magneto-thermic circuit breaker bilang pagsunod
sa umiiral na pamantayan ng kaligtasan.

A PANGANIB

D026:

Kapag tinutukoy ang neutral point connection, dapat palaging direktang
nakakonekta (naka-reference) ang output Neutral point ng isang
pinagmumulan ng kuryente o interface ng supply ng kuryente sa
pinakamalapit na grounding shaft strip at hindi kailanman sa grounding
point.

A PANGANIB

D028:

Para sa proteksyon ng mga tauhan at hardware, iniuutos sa grounding
network na sumunod sa mga umiiral na pangangailangan at
pamantayan ng Data Processing Center.

Kailangan ang nag-iisang equipotential grounding circuit na nakalaan sa
mga sistema sa pagpoproseso ng data (data processing systems). Kung
ang gusali ay may ilang nakahiwalay na grounding shaft, iniuutos na
gawin ang mga itong magkakabit upang maiwasan ang pagkakaroon ng
iba’t ibang transient potentials sa kaparehong unit.

Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika



D029

D030

D031

D032

D033

A PANGANIB

D029:

Tumitimbang ng 30 kg ang server kapag ganap na puno. Kailangan ang
dalawang tao sa pag-aalis nito mula sa pagkakaimpake at pagkabit sa
cabinet.

A PANGANIB

D030:

Tumitimbang ng 40 kg ang server drawer kapag ganap na puno.
Tumitimbang ng 115 kg ang blade drawer kapag ganap na puno.
Kailangan ang tatlong tao sa pag-aalis mula sa pagkakaimpake at
pagkakabit ng mga drawer sa cabinet.

A PANGANIB

DO031:

Ang mga awtorisadong tauhan LAMANG ang maaaring mag-alis mula sa
pagkakaimpake at pisikal na magkabit ng pinto. Dapat sunding mabuti
ang mga tagubilin sa ibaba upang maiwasan ang malubhang pinsala sa
sarili. KAILANGAN ANG TATLONG TAO SA PAGKAKABIT NG PINTO:

- dapat ipuwesto ang dalawang tao sa harap ng pinto upang mapanatili
itong nakatayo nang tuwid,

- dapat ipuwesto ang pangatlong tao sa dulo ng pinto upang gabayan ito
sa puwesto.

A PANGANIB

D032:
Dapat naka-ground ang pinto bago ito ikonekta sa supply ng kuryente
ng lugar.

A PANGANIB

D033:

Ang mga awtorisadong tauhan ng serbisyo LAMANG ang maaaring
pisikal na mag-alis ng pinto. Dapat sunding mabuti ang mga tagubilin sa
ibaba upang maiwasan ang malubhang pinsala sa sarili. KAILANGAN
ANG TATLONG TAO SA PAGTATANGAL NG PINTO:

- dapat ipuwesto ang dalawang tao sa harap ng pinto upang mapanatili
itong nakatayo nang tuwid,

- dapat ipuwesto ang pangatlong tao sa dulo ng pinto upang gabayan ito
sa puwesto.
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D034 A PANGANIB

D034:
Napakabigat ang pinto. Bago tanggalin ang pinto mula sa
pagkakaimpake, tiyakin na mayroong sapat na espasyo sa paligid ng
cabinet upang maingat na maigalaw.
TATLONG tao ang kailangan sa pagkakabit ng pinto:
- Dalawang tao ang kailangan sa pag-aalis ng pinto mula sa
pagkakaimpake.
Dapat hawakan ng bawat tao ang isa sa mga hawakan na ginamit sa
pagpapadala (shipping handle) na matatagpuan sa ibabaw ng pinto.
Upang maiwasan ang pinsala, mag-ingat sa paghawak sa mga
hawakan na ginamit sa pagpapadala.
- Kailangan ang pangationg tao upang gabayan ang pinto patungo sa
puwesto.

D035 A PANGANIB

DO035:

Upang ganap na matanggal ang kuryente mula sa blade system, tiyakin
na nakadiskonekta mula sa pinagmumulan ng kuryente ang lahat ng
kurdon ng kuryente.

Pagkatapos ninyong idiskonekta ang blade system mula sa
pinagmumulan ng kuryente, maghintay ng kahit limang segundo bago
muling ikonekta ang blade system sa pinagmumulan ng kuryente.
Kung mayroong Ultra Capacitor Module (UCM), maghintay hanggang sa
ganap na madiskarga ang UCM (humigit-kumulang isang minuto) bago
muling ikonekta ang blade system sa pinagmumulan ng kuryente.

D036 A PANGANIB

D036:

Nilagyan ng may tatlong kawad na kable ng kuryente (three-wire power
cables) ang PDU para sa kaligtasan ng gumagamit. Gamitin ang mga
kable ng kuryente na ito nang may tamang naka-ground na mga
electrical outlet upang maiwasan ang electrical shock.

D037 A PANGANIB

D037:

PANGANIB NG KURYENTE

Nilagyan ng ultra capacitor ang server.

Huwag hipuin ang alinmang bahagi sa loob ng server drawer hangang
mag-OFF ang 4 na LED sa PDBL board.

Kung hindi naka-OFF ang 4 na LED, makipag-ugnayan sa iyong
Customer Service Engineer.

D038 A PANGANIB

D038:
Huwag ilipat ang rack cabinet kung hindi nakababa ang mga paa.
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D039

D040

D041

D042

D043

D044

D045

D046

A PANGANIB

D039:
Iniuutos ang dalawang tao sa pagkakabit ng CPC.

A PANGANIB

DO040:

Bago ikabit ang pinto, tiyakin na ligtas na nakakabit sa rack cabinet ang
door frame at door hoist.

Iniuutos na TATLONG tao ang dapat na magkabit ng pinto sa rack
cabinet.

A PANGANIB

D041:

Peligro ng Electric Shock. Huwag buksan.

Upang mabawasan ang peligro ng electric shock, huwag tanggalin ang
mga takip.

PANGANIB
D042:
Hawakan ang server hanggang sa ganap itong maipuwesto sa mga riles
ng rack cabinet..

PANGANIB
D043:
Umaabot hanggang 230°C ang temperatura ng discharge resistance ng
ultra capacitor sa panahon ng operasyon ng pagdiskarga.

PANGANIB
D044:
Tumitimbang ng 25 kg ang compute blade. Kailangan ng dalawang tao
sa paghahawak nito.

A PANGANIB

DO045:

Kapag binubuksan ang pinto ng cool cabinet sa anggulong 180 degrees,
maaaring tumagilid pasulong ang rack cabinet. Maaari itong magresulta
sa pinsala sa sarili at pagkasira ng kagamitan.

A PANGANIB

D046:

Iniuutos na magsuot ng mga guwantes at salamin na pamproteksiyon
upang maiwasan ang pagdiit sa balat at mga mata kapag hinahawaka
ang cooling liquid.
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D047

D048

D049

D050

D051

D052

D053

D054

A PANGANIB

D047:
Tumitimbang ng 80 kg ang server kapag ganap na puno.

A PANGANIB

DO048:
Tumitimbang ng 160 kg ang server kapag ganap na puno.

A PANGANIB

D049:

Hindi dapat gamitin ang produkto sa sistemang pansuporta sa buhay
(life support system) o iba pang aplikasyon na kung saan ang pagpalya
ay maaaring maging banta ng pinsala o sa buhay, at pinawawalang-bisa
ng anumang naturang paggamit ang limitadong garantiya kaugnay ng
produkto.

A PANGANIB

DO050:
Mabigat ang istante ng kuryente na pinalamig ng likido. Kailangan ng
dalawang tao sa pangangasiwa nito.

A PANGANIB

DO51:

Maiinit na ibabaw. Ipinag-uutos na magsuot ng mga guwantes na
insulated kapag pinangangasiwaan ang istante ng kuryente na
pinalalamig ng likido.

A PANGANIB

D052:

Kinakailangan ang awtorisasyon upang magsagawa ng mga
de-kuryenteng operasyon sa lahat ng interbensyon sa kahon ng
kuryente.

A PANGANIB

DO53:
Dapat walang laman ang mga accumulator bago magsagawa ng
anumang gawaing pagmementina.

A PANGANIB

DO054:

Bago ilipat ang cabinet, tiyaking nakakabit nang maayos ang rampa, na
ang leveling feet ay nasa mas mababang posisyon at walang
nakaharang. Kailangan ng tatlong tao sa operasyong ito.
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D055

D056

D057

D058

D059

D060

D064

D065

PANGANIB
DO055:
Ang server ay may timbang na 415 kg kapag puno.

PANGANIB
DO056:
Ang server ay may timbang na 845 kg kapag puno.

PANGANIB
DO057:
Kailangang magsuot ng kagamitang pangkaligtasan at pamprotektang
kasuotan kapag nangangasiwa ng mabibigat na component.

PANGANIB
DO058:
Ang de-kuryenteng kahon ay may timbang na 125 kg (nang walang
kable). Kailangan ng anim na tao sa pangangasiwa nito.

PANGANIB
D059:
Mabigat at malaki ang SOH group assembly. Kailangan ng hindi bababa
sa dalawang tao sa pangangasiwa nito.

A PANGANIB

D060:
Napakabigat ng cable riser box. Kailangan ng dalawang tao sa
pagkakabit nito.

A PANGANIB

D064:

Tumitimbang ng 60 kg ang server kapag ganap na puno. Kailangan ang
dalawang tao sa pag-aalis nito mula sa pagkakaimpake at pagkabit sa
cabinet.

A PANGANIB

DO065:

Tumitimbang ng 60 kg ang server kapag ganap na puno. Kailangan ang
tatlong tao sa pag-aalis nito mula sa pagkakaimpake at pagkabit sa
cabinet.
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6.2.

coo1

C002

C003

Mga Paunawa na MAG-INGAT

A MAG-INGAT

C0o01:

Kailangan sa ilang operasyon ang paggamit ng natitiklop na hagdan.
Bago gamitin ang natitiklop na hagdan, mangyaring sundin ang mga
sumusunod na pangunahing rekomendasyon sa kaligtasan:

Tiyakin na ganap na nakabukas at nakapirmi sa puwesto sa isang
pantay na lugar ang hagdan

Tiyakin na walang nakaharang sa itaas ng natitiklop na hagdan (ilaw,
sprinkler, atbp.)

Tiyakin na isang tao lamang ang gumagamit ng natitiklop na hagdan sa
anumang pagkakataon

Huwag maglagay ng mga kagamitan sa mga baitang

Lagyan ng harang ang lugar ng seguridad bago gamitin ang natitiklop
na hagdan.

A MAG-INGAT

C002:

May higit sa isang kable ng supply ng kuryente ang yunit na ito. Sundin
ang mga pamamaraan sa pagtatanggal ng kuryente mula sa system
kung naatasan.

A MAG-INGAT

C003:

Dapat palitan nang regular ang onboard battery. Dapat itong palitan ng
kapareho o katumbas na uri na inirekomenda ng pagawaan. May
panganib ng pagsabog kung ibang uri ang gagamitin. Itapon ang mga
gamit nang baterya ayon sa tagubilin ng pagawaan.
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Ccoo04

C005

C007

coo8

A MAG-INGAT

C004:

Maaaring makasira ang static electricity sa server at iba pang electronic
device. Upang maiwasan ang pagkasira, panatilihing nakalagay ang mga
device na sensitibo sa static sa kanilang mga pakete na static-protective
hanggang handa na kayong ikabit ang mga ito.

Upang mabawasan ang posibilidad ng pagkasira mula sa electrostatic
discharge, sundin ang mga sumusunod na pag-iingat:

Limitahan ang paggalaw. Maaaring maging sanhi ang paggalaw ng
pagkakaroon ng static electricity sa iyong paligid.

Magsuot ng electrostatic-discharge wrist strap.

Maingat na gamitin ang device, sa pamamagitan ng paghawak dito sa
mga gilid o frame nito.

Huwag hipuin ang mga solder joint, pin, o lantad na circuitry.

Huwag iwanan ang device sa kung saan maaari itong hawakan at
masira ng ibang tao.

Habang ang device ay nasa pakete pa rin nito na static-protective, idikit
ito nang kahit 2 segundo sa walang pinturang ibabaw ng metal na
bagay sa labas ng server. Tinatanggal nito ang static electricity mula sa
pakete at mula sa iyong katawan.

Tanggalin ang device mula sa pakete nito at direkta itong ikabit sa
server nang hindi ibinababa ang device. Kung kinakailangang ibaba ang
device, ibalik ito sa pakete nito na static-protective. Huwag ilagay ang
device sa takip ng server o sa ibabaw ng metal.

Lalong mag-ingat sa paggamit ng device sa malamig na panahon.
Binabawasan ng pagpapainit ang panloob na halumigmig at pinapataas
ang static electricity.

A MAG-INGAT

C005:

Mayroong hindi nakikitang laser radiation kapag bukas. Huwag tumitig
sa sinag o direktang tingnan gamit ang mga aparatong pangmata
(optical instruments).

A MAG-INGAT

C007:

Rack cabinet na mayroon nang kagamitan:

Kung ipinapakita sa pagsisiyasat ang hindi katanggap-tanggap na
kalagayan ng kaligtasan, dapat maitama ang kalagayan bago i-on ang
system at/o mga device sa loob ng rack cabinet.

A MAG-INGAT

C008:
Dalawang tao ang kailangan sa pagtutulak ng rack cabinet sa takdang
lokasyon.
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C009

co1o0

co11

c023

C025

co28

A MAG-INGAT

C0009:

Dapat manatiling nakakandado ang mga pinto ng cabinet sa lahat ng
pagkakataon maliban sa panahon ng pagmamantini.

Ang Mga Kuwalipikadong Tauhan ng Suporta lamang ang awtorisado sa
pagbukas ng mga pinto ng cabinet.

A MAG-INGAT

C010:

Mga posibleng maiinit na ibabaw

Mag-ingat na hindi mahawakan kapag nagseserbisyo sa kagamitan sa
loob ng server.

A MAG-INGAT

Co11:
Mag-ingat sa lahat ng kable at tiyakin na isang drawer lamang ang nasa
lugar ng serbisyo sa anumang pagkakataon sa loob ng cabinet.

A MAG-INGAT

C023:

Mahigpit na inirerekomenda na huwag gumamit ng gas na CO2
(mapanganib sa mga tauhan at sa kagamitan). Ipinagbabawal ang
paggamit ng gas na HALON 1301 magmula Enero 1 2003.

A MAG-INGAT

C025:

Kung nakalagay ang (mga) yunit ng air-con sa mga bracket sa kuwarto,
iniuutos na ihiwalay ang mga bracket na ito mula sa mga nakataas na
floor slab, mga pahigang poste, at mga actuator.

A MAG-INGAT

Cc028:

Sa karaniwang kapaligiran ng data processing, hindi lumalampas sa
antas na katanggap-tanggap ang konsentrasyon ng gas. Gayunpaman,
kung may mga kemikal o mga pabrika na nagpoproseso na
pang-industriya sa paligid, kung mayroong mga amoy ng kemikal, o
kung may natukoy na anumang iba pang sintomas o likas na problema,
dapat kaagad na suriin ang lugar.

Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika



C029:

Iniuutos na ang mga linya ng kuryente at mga terminal box ay
nakalagay sa loob ng pinakamalapit na lugar sa system at maging
mabilis na mapupuntahan.

Dapat na nakakonekta ang linya ng kuryente sa isang hiwalay at
nag-iisang electrical panel at bipolar circuit breaker.

France:

Dapat sumusunod ang mga power socket at plug sa umiiral na Decree
88-1056 Article 20-1IV.

Cco40 A MAG-INGAT

C040:
Hindi KAILANMAN dapat na naka-direksiyon ang mga kable ng kuryente
sa pagitan ng cabinet.

co41 A MAG-INGAT

co41:
Kailangang ingatan ang mga processor. Maaaring magresulta sa pinsala
sa mga kamay ang hindi angkop na paghawak.

co43 A MAG-INGAT

co043:
Kapag ikinukonekta ang system sa supply ng kuryente, magpatuloy
ayon sa mga sumusunod:
1. I-OFF ang mga PDU breaker sa cabinet
2. I-ON ang mga site breaker
3. I-ON ang mga PDU breaker sa cabinet
4. I-ON ang rack cabinet
5. I-ON ang lahat ng blade sa chassis
kapag idinidiskonekta ang system mula sa supply ng kuryente:
1. I-OFF lahat ng blade sa chassis
2. I-OFF ang rack cabinet
3. I-OFF ang mga PDU breaker sa cabinet
4. I-OFF ang mga site breaker.

Cco44 A MAG-INGAT

co044:
May higit sa isang supply ng kuryente ang yunit na ito. I-diskonekta
lahat ng kable ng supply ng kuryente mula sa yunit bago serbisyuhan.

co45 A MAG-INGAT

C045:
Kailangan ang dalawang tao upang isagawa ang operasyong ito.
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co46

co47

co4s8

C049

Cco50

Co51

C052

A MAG-INGAT

C046:

MATAAS NA TUMATAGAS NA KURYENTE

Mahalaga ang nagpapatuloy na grounding circuit para sa ligtas na
operasyon ng makina

HUWAG PAGANAHIN ANG MAKINA NA MAY NAKADISKONEKTANG
GROUNDING CONDUCTOR (tingnan ang mga tagubilin sa pagkakabit).

A MAG-INGAT

C047:
ANG YUNIT NA ITO AY MAY HIGIT SA ISANG SUPPLY NG KURYENTE
SUMANGGUNI SA TECHNICAL MANUAL BAGO MAGSERBISYO.

A MAG-INGAT

Cc048:
MGA DEVICE NA SENSITIBO SA STATIC
HINDI DAPAT PANGASIWAAN NG HINDI AWTORISADONG TAUHAN.

A MAG-INGAT

C049:

GINAGAMIT ANG KURDON NG SUPPLY NG KURYENTE BILANG
PANGUNAHING DEVICE SA PAGDISKONEKTA.

TIYAKIN NA ANG SOCKET OUTLET AY MATATAGPUAN/NAKAKABIT
MALAPIT SA KAGAMITAN AT MADALING MAPUPUNTAHAN.

A MAG-INGAT

C050:

Ang device ay dapat ikabit sa lugar kung saan hindi bababa sa 20 cm
ang layo ng transmitting antenna sa sinumang tao upang makasunod sa
mga kahingian sa pagkontrol sa pagkakalantad sa radio frequency.

A MAG-INGAT

CO051:
Ang yunit na ito ay may isang panloob na supply ng kuryente.
Idiskonekta ang kable ng supply ng kuryente mula sa yunit bago ayusin.

A MAG-INGAT

C052:

Ang UBox na ito ay may apat na supply ng kuryente. Idiskonekta ang
lahat ng ito mula sa network ng kuryente bago ayusin. Magpatuloy ayon
sa sumusunod:

1.I-OFF ang server

2.I-OFF ang mga site breaker

3.Idiskonekta ang apat na kable ng supply ng kuryente mula sa UBox
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6.3.

woo1

wo002

wWo03

wo12

wo14

Mga Paunawa ng BABALA

A BABALA

WOo001:

Dinisenyo ang mga produkto upang bawasan ang peligro ng hindi
matukoy na corruption o pagkawala ng data.

Gayunpaman, kung maganap ang mga hindi inaasahang pagtigil o
pagpalya ng system, mahigpit na pinapayuhan ang mga gumagamit na
suriin ang katumpakan ng mga operasyon na ginawa at ang mga data
na nai-save o naipadala ng system sa oras ng pagtigil o pagpalya.

A BABALA

Wo002:

Sinisiguro ang pinakamahusay na pagpapalamig at ang daloy ng hangin
kapag nakasara ang mga cabinet at system.

Sa sandaling natapos ang pagmamantini / interbensiyon ng serbisyo,
dapat na muling iakma at isara nang mabilis ang lahat ng takip cabinet
at ng system at ang mga pinto.

A BABALA

WO003:

Upang maiwasan ang condensation at maling paghawak, dapat alisin
ang mga rack cabinet mula sa kanilang pagkakaimpake ng mga
awtorisadong tauhan ng serbisyo LAMANG, sa nakatakdang petsa ng
pagkakabit.

A BABALA

Wo012:

Dapat lamang gamitin ang mga button na Emergency o Unresponsive
System Power Operation kung ang Operating System ay hindi
makatugon sa isang karaniwang kahilingan na pag-off ng kuryente.
Maaaring magresulta ang mga pagkakasunod-sunod na ito sa
pagkawala ng data at file corruption.

A BABALA

Wo014:

Kung ang system ay bahagi ng computing cluster, sumangguni sa
dokumentasyon na kasama sa cluster software para sa mga tagubilin sa
pag-configure.

Ipinapayo na gamitin ang mga pahina ng feature sa pag-configure sa
read-only mode lamang at huwag baguhin ang mga feature sa
pag-configure maliban kung tinagubilinan na gawin ito sa
dokumentasyon ng cluster software.
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wo15

WwWo16

wo1s

WwWo19

wo020

Wwo022

A BABALA

WO015:

Kung ang system ay bahagi ng computing cluster, sumangguni sa
dokumentasyon na kasama sa cluster software para sa mga tagubilin
bago isagawa ang anumang gawain na itinakda sa kabanatang ito.

A BABALA

WO016:

Kailangan ang mahusay na kaalaman sa pangangasiwa ng network
upang matapos ang pahinang ito.

Kung hindi tama ang mga bagong setting ng network, maaaring mawala
ang koneksiyon sa console.

Ipinapayo na tandaan ang mga kasalukuyang setting bago magpatuloy
sa pagpasok ng mga bagong value upang posibleng maibalik ang
koneksiyon sa console kung may mangyaring problema.

A BABALA

wo1s:

Iniuutos na kumonsulta sa dokumentasyon na kasama sa mga file ng
firmware bago magpatuloy na i-update ang firmware.

Maaaring tumagal ang proseso ng pag-update nang ilang oras at DAPAT
HINDI magambala. Walang iba pang pagkilos ang maaaring isagawa sa
panahon ng proseso.

Mga kwalipikadong tauhan lamang ang awtorisadong mag-update ng
firmware.

A BABALA

W019:

Mga kuwalipikadong tauhan ng suporta lamang ang awtorisadong
mag-edit ng mga setting ng BIOS.

Iniuutos na konsultahin ang dokumentasyong kasama sa mga BIOS
Setup Tool bago magpatuloy sa pag-edit ng mga setting ng BIOS.

A BABALA

W020:
Hindi dapat alisin sa pagkakaimpake ang server drawer bago ito umabot
sa room temperature (24 na oras sa computer room).

A BABALA

Wo022:
Paganahin nang maingat ang write support upang matiyak na hindi
napinsala ang data at mga file system.
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Wwo025

Wo026

wo27

w029

wWo030

wWo31

WO035

A BABALA

WO025:

Komplikadong operasiyon ang paglipat ng mga PCI board. Dapat bigyan
ng mahusay na pagpansin ang paraan ng pagkakabit ng mga card.
Ipinapakita ng mga sumusunod na talahanayan ang mga awtorisadong
pagkakabit.

A BABALA

WO026:

Lagyan ng label ang lahat ng memory module (nakasulat sa board),
dahil kailangang muling ma-install ang mga ito sa parehong memory
slot.

A BABALA

Wo027:

Maingat na sundin ang numero ng pisikal na posisyon na naka-label sa
mga memory module upang i-install ang mga ito sa kanilang orihinal na
mga slot.

A BABALA

W029:

Mag-ingat sa pagsagot na HINDI kapag ang Java security warning ng
tungkol sa pagharang ng pagpapatupad ng potensiyal na mapanganib
na mga component.

A BABALA

WO030:

Dapat gamitin nang maingat ang bsmFWupg.sh.

Pinapayuhan kang gamitin ang CLI bsmFwGlobalUpg.sh upang
ma-upgrade nang lubos ang firmware.

A BABALA

WO031:

Mahigpit na inirerekomenda ang pag-install ng isang "on-line" na
Uninterruptible Power Supply (UPS) upang matiyak ang pagpapatuloy
ng serbisyo at upang protektahan ang kagamitan sa kaganapan ng
pagpalya ng mga pangunahing pinagkukunan ng kuryente.

Maaaring i-install ang UPS sa Computer Room o sa isang karagdagang
kuwarto.

A BABALA

WO035:

Kung ang sistema ng air-con ay hindi gumagana, dapat na muling
maibalik ang mga kondisyon na "gumagana", alinsunod sa temperatura
(3 degrees kada oras) at hygrometry (5% kada oras) gradients, AT
ISANG ORAS MAN LANG bago paganahin ang kagamitan.
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WO036

wo41

wo4s8

WO059

w060

Wo61

w062

A BABALA

WO036:

Huwag maglagay ng mga butas / sirang slab sa pinakamalapit na paligid
ng isa o higit pang mga yunit ng air-con, tulad ng ipinapakita sa
sumusunod na larawan.

A BABALA

Wo041:

Dapat lamang gamitin ang mga button na Emergency o Unresponsive
System Power Operation kung ang Operating System ay hindi
makatugon sa isang karaniwang kahilingan na pag-off ng kuryente.
Maaaring magresulta ang mga pagkakasunod-sunod na ito sa
pagkawala ng data at file corruption.

A BABALA

Wo048:
Tiyakin na ang direksiyon ng mga fan cable at LED cable ay hindi
nakakasagabal sa mga graphic card.

A BABALA

WO059:
Mga kuwalipikadong tauhang pansuporta lamang ang awtorisadong
gumamit ng Maintenance Hardware Management CLIs.

A BABALA

WO060:
Tiyakin na nasimulan ang mga Cool Cabinet Door bago simulan ang mga
node.

A BABALA

Wo61:
Tiyakin na naihinto ang lahat ng node sa mga cabinet bago ihinto ang
mga Cool Cabinet Door.

A BABALA

Wo062:

Maaaring maging sanhi ng pagpalya ng kagamitang elektroniko ang
electrostatic discharge. Kailangan ang epektibong pagkontrol ng static
sa Computer Room. Dapat gamitin ang sahig na ligtas sa ESD upang
protektahan mula sa pagkasira ang kagamitan. Dapat naka-ground sa
ilang bahagi sa loob ng kuwarto ang nakataas na istraktura ng sahig
(mga actuator at spar).

Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika



W063

wo64

WO065

WO066

woe67

Wo068

WO069

A BABALA

W063:

Dapat ikabit ang mga device na pamproteksiyon laban sa mga
short-circuit at mga biglaang pagbugso ng kuryente (current surges) sa
lugar bago ang pagkakabit, ayon sa itinakda sa Patnubay sa
Paghahanda ng Lugar (Site Preparation Guide).

Pakitiyak na ang mga device na pamproteksiyon ay sumusunod sa mga
iniuutos bago magpatuloy na ikonekta ang kagamitan sa supply ng
kuryente ng lugar.

A BABALA

Wo064:
Huwag buksan ang mga hose valve. Peligro ng pagbaha.

A BABALA

WO065:
Mag-ingat kapag inaalis ang mga union elbow. Peligro ng pagbaha.

A BABALA

WO066:

Ingatan na huwag masira ang server drawer XQPI connector.
Protektahan ito gamit ang takip na pamproteksiyon kapag ipinapasok
ang server drawer.

A BABALA

WO067:
Buburahin ng proseso ng pagkakabit ang lahat na umiiral na partition at
data sa destination drive. Paki-backup lahat ng data bago magpatuloy

A BABALA

WO068:

Kapag may natuklasang tagas, alinman sa pamamagitan ng pressure
sensor o leak sensor, mahalagang kaagad na siyasatin ang cooling
system.

Maaring maging sanhi ng pagbaha ang tagas sa sistema ng sirkulasyon
ng tubig (water circulation system).

Maaaring masira ang mga electronic component dahil sa tagas sa
sistema ng pagpapalamig ng likido (cooling liquid system).

A BABALA

W069:
Dapat protektahan ang mga instalasyong elektrikal sa computer room
mula sa kidlat upang maiwasan ang anumang abnormal na surges.
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Wo070

wWo71

Wo072

Wo073

Wo074

Wo075

WO076

A BABALA

WO070:

POWER RATING

TINGNAN ANG BAWAT AC INPUT

Binuo mula sa mga Nasubok na Component (Hindi Nasubok ang
Kumpletong Sistema).

A BABALA

WO071:

Semusunod ang device na ito sa Part 15 ng FCC Rules.

Napapailalim ang operasyon sa sumusunod na dalawang kondisyon:

1 maaaring hindi maging sanhi ang device na ito ng mapanganib na
interference at

2 dapat tumanggap ang device na ito ng anumang interference na
natanggap kasama ang interference na maaaring maging sanhi ng hindi
ninanais na operasyon.

A BABALA

WO072:

Sumusunod ang kagamitang ito sa Class A ng CISPR 32. Sa kapaligirang
residensiyal maaaring maging sanhi ng radio interference ang
kagamitang ito.

A BABALA

WO073:
Bigyang-pansin ang mga kable at component sa bubong ng rack cabinet.
Tingnan ang kabuuang taas ng rack cabinet bego ito ilipat.

A BABALA

Wo074:

Dapag gawin nang mabilis ang operasyong ito. Peligro ng labis na
pag-init.

A BABALA

WO075:

Dapat tingnan ang power shelves redundancy at ang pagkunsumo ng
kuryente ng rack cabinet bago serbisyuhan ang power shelf. Peligro ng
biglaang pag-off ng kuryente.

A BABALA

WO076:

Bago isara ang aesthetic na pinto, itsek kung nasa posisyong bukas na
pinto ang lock cam. Panganib na masira ang pinto.

Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika



wo77

Wwo078

Wo079

wo80

wos1

wo82

wos83

A BABALA

WO077:

Ang dami ng pampalamig na likido sa purge tank ay hindi dapat
lumampas sa mas mataas na maksimum na antas.

A BABALA

WO078:
Kailangan ng dalawang tao sa pagsasagawa ng operasyong ito.

A BABALA

WO079:

Ang mga device at antenna ay hindi dapat paganahin kasama ng pang
mga antenna o transmitter. Tanging mga device at antenna na
sinubukan at inaprubahan ng manufacturer ang dapat gamitin.
Ipinagbabawal na baguhin ang kumpigurasyon ng mga device o
antenna. Anumang mga pagbabago ay lumalabag sa mga patakarang
pangkaligtasan.

A BABALA

Wo080:

Gumamit lamang ng mga antenna na ibinigay at inaprubahan ng
manufacturer. Ang mga di-naaprubahang antena ay maaaring lumikha
ng transmitting power ng radio frequency, at maaaring lumampas sa
mga limitasyon ng FCC/IC.

Ipinagbabawal ang di-naaprubahang paggamit ng antenna.

A BABALA

wo81:
Ang paglikha ng layunin ay nangangailangan ng pag-aalis ng mga
umiiral na namespace, na maaaring magresulta sa pagkawala ng data.

A BABALA

Wwo82:

Ang mga pamamaraang ito ay para sa mga advanced na user lamang.
Nanganganib na masira ang sistema.

A BABALA

Wo083:

Huwag palitan ang mga setting ng pag-setup ng BIOS maliban kung
iniutos ito ng support team.
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wos84

w085

w086

wo87

wos8s

A BABALA

WwWo84:

Ang buo at bahagyang pagpipilian sa mirroring ay parehong eksklusibo.
Ang pagpapagana ng mirroring na may maraming pagpipilian ay
makakaapekto sa paggana ng sistema.

A BABALA

WO085:

Dapat alisin ang mga disk bago ang front disk blades (FDB). Mangyaring
sumunod sa pamamaraan.

A BABALA

WO086:

Upang matiyak na hindi maaapektuhan ang thermal dissipation, huwag
hawakan o pindutin ang mga memory module thermal pad at huwag
gamitin ulit ang mga ito.

A BABALA

Wo87:

Ang button ng Cold reboot at Immediate shutdown ay dapat gamitin
lamang kung ang Operating System ay hindi tumutugon sa Warm reboot
o kahilingang i-shut down.

Ang mga pagkakasunud-sunod na ito ay maaaring magresulta sa
pagkawala ng data at pagkasira ng file.

A BABALA

wo088:

Upang ligtas na maikabit ang server sa dingding, dapat gamitin ang
tamang uri ng screw anchor. Ang mga screw anchor ay dapat na
idinisenyo para sa materyal na ginamit sa paggawa ng dingding (kahoy,
kongkreto, atbp.) at kaya ang bigat na hanggang 30 kg.

Mga tagubilin sa kaligtasan ng maraming wika
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Nnaesa 10. WHdopmMmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTU

OnpeaeneHue npeaynpexxaeHun o 6esonacHoCcTn

D00 A OMNACHO

MpeaynpexaeHue «OnacHoO» npeanosiaraer HafiM4uMe yrposbl, Kotopas
noTeHUMasbHO MOXXET NPUBECTU K CMEepTU UJIN Cepbe3HOMY YBeublo.

coo & OCTOPOXHO

MpeaynpexxaeHne «OCTOPOXKHO> NpeanosiaraeTt HaJimume yrposbl,
KOTOpasi NOTEHLMANIbHO MOXKET NPUBECTU K YBeUublo cpeaHen u Manou
TAXKECTHU.

Woo ABHMMAHME

MpeaynpexxaeHue «BHMMaHue>» npegnonaraer cobbiTue, KOTOpoe MOXKET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO NMPOrpamMMmbl, yCTPOMCTBA, CUCTEMbI UNN
AAHHbIX.

NMouck nepeBeAeHHbIX NpeaynpeXxaeHnin

Kaxpoe npepynpexaeHne nMeeT naeHTUMOUKaUMOHHbIM HOMep. Mcnonb3aynTte
3TOT MAEHTUMUKALMOHHDBIM HOMEp A/ NOMCKa npeaynpexaeHuin o 6esonacHoCTm
Ha ApYyrom a3biKe.

[na HaxoxaeHus nepeBofa npeaynpexaeHunii «OnacHo», «OCTOPOXHO» UIn
«BHUMaHMe» B AOKYMEHTauuMn NpoayKTa UWmuTe naeHTUhUKaUMoHHbIA HOMep B
Hadasie Kaxaoro npeaynpexaeHuns «OnacHo», «OCTOPOXHO» Unu «BHUMaHue».

Ha npuBeneHHbIX NnpuMepax HoMmepa D010, CO03 n WO001 asnsatoTcs
NAEHTUPUNKAUNOHHBIMWU HOMEepaMMu.

D010 A OMNACHO

DO010:
Y6eautech, UTO HOXKKM WIKada onylleHbl U HAAEXXHO 3aKpenJieHbl.
HenpaBu/ibHasA yCTaHOBKA MOXKET NMPUBECTN K CEPbe3HOMY yBeublo.

Cc003 OCTOPOXHO
C003:
BCTPOEHHbIN aKKYMYJIATOP NOAJIEXXUT PerynsipHoi 3amMeHe. 3aMeHa
aKKyMyJiTOpa A0JI>KHA NMPOU3BOAUTCA HAa aHAJIOTMYHYIO MOAEsIb UM Ha
ee aHanor, peKoMeHAOBaHHbIN nponssoguTesieM. Npu cnonb3o0BaHUMU
APYroro Tuna BO3MOXXEH B3pPbiB. YTUWIN3aLMs UCMNOJIb30BaHHOIo
aKKyMyJISTOpPa NPOMCXOAUT B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMU
npousBoauTeNA.

Mnaesa 10. NHdopMaumns no TexHMke 6e30nacHOCTU 10-1



10-2

woo1 A BHUMAHMUE

w001

MpoaykTbl pa3paboTaHbl TAaKMM 06pa3oM, UTO6bl CHMXKATb PUCK
NoBpeXAEeHUA U NOTEepPU AAaHHbIX.

TeM He MeHee, B Cj/lyyae BHEe3arnHoro OTKJIl4YeHUAa NuTaHusa wam cbos
CUCTEeMbl NOJIb30BaTe/IAM peKOMeHAyeTCA NPOBEepPATb TOYHOCTb
BbIMNOJIHAAEMbIX Oonepauuii U AaHHble, COXPaHEeHHble UK NepefaHHble B
MOMEHT OTKJIloueHMna unmn cbos.

OTKpoOWTe MHOrOS3bIYHYIO NAaMATKY MO npeaynpexaeHmam o 6esonacHocTn
(AaHHbIA [OKYMEHT).

HainanTe COOTBETCTBYOWMNIA MAEHTUDUKALMNOHHBIN HOMED B pa3aene C HyXHbIM
A3bIKOM. O3HAaKOMbTECh C COMYTCTBYIOLLEN MHbOPMALMEN OTHOCUTENBHO
npeaynpexaeHnini n yéeautecb B UX BbINMONIHEHWUM.

o [lpepynpexpaeHna OINMACHO paHbl Ha cTpaHmuax 10-3
o [lpepynpexaeHna OCTOPOXHO gaHbl Ha cTpaHuuax 10-12
o [lpepynpexaeHna BHUMAHWE paHbl Ha cTpaHuuax 10-17
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10.1. Mpeaynpe>xaenuna ONACHO

D001

D002

D003

D004

A OMNACHO

DO0O1:

KnneHT 06s13aH o6ecneunTtb COOTBETCTBME UCTOYHMKA DJIEKTPONUTAHUSNA
nepeMeHHOro Toka ¢ HaluMoHaJibHbIMU U MECTHbIMM PEeKOMEeHAaLnaMHm,
persnaMeHTaMm, CTaHAapTaMM U NpaKTUKaMu.

B 4acCTHOCTH, KJINEHT HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a YCTAaHOBKY NnpepbiBaTens
3aMbikaHusa Ha 3emnio (GFCI).

HenpaBusbHO NoAK/MIOMEHHAsA M 3a3eMJ/IEHHAA J/IeKTPpUYecKas po3eTka
MO>KET HaBeCTM OnacHoe Harnps>KeHue Ha MeTaJJiIn4yeckme 4actm
CUCTEMbIl WIN YCTPOMUCTB, KOTOpPbie NOACOEeANHEHDbI K CUCTEME, U NPUBECTU
K YAApPY 3J/IEKTPUYECKUM TOKOM.

OTK/IlOUEeHUEe CUNIOBbIX Kabenen oT 3/1IeKTPUUYECKUX PO3eTOK ABNSETCH
ob6sa3aTesibHbIM NpU NepeMeLleHNNn CUCTEMBDI.

A OMNACHO

D002:

be3 oTk/IlOUeHUsa 06opyaoBaHMA 06CNY)XMBaHUIO NOANEXKAT TOJIbKO
KOMMOHEHTbI C BO3MOXXHOCTbIO Fropsiuyero nogaknouyeHus (gaobasneHue,
yAaneHue, 3aMeHa).

Ecniv BO3MOXXHOCTb ropsiuero noak/1loueHusi oTCyTCTByeT, o6opyaoBaHue
Heo6XoAMMO OTK/IIOUMNTb OT UCTOUYHMKA 3J/1IEKTPO3HEeprum nepeg
o6cny>xuBaHueM, a cuioBble Kabenn nep. Toka He06X0ANMMO OTK/TIIOUUTb
OT 3/1IEKTPUUYECKOWN PO3ETKM.

A OMNACHO

DO003:

He oTk/iloueHHble nepen 06cny>KMBaHMEM CUI0OBble Kabenu nep. Toka
MOryT NPUBECTU K YBEYbSIM U NMOBpeXAeHuto o6opyaoBaHus.
OTK/IlDUEeHUEe CUJIOBbIX Kabesniei nep. ToOKa OT JIEKTPUYECKUX PO3eToK
fABNsAeTca 06s3aTesibHbIM NPU NepeMeLlleHumn WKagoB N cucrem.

A OMNACHO

D004:

BHyTpM 6/10ka NUTAaHUSA NPUCYTCTBYIOT ONacCHble YPOBHU HanNps>XXeHusn,
TOKAa U 3J/IEKTPO3HEPIrum.

OnacHble 3/51eKTpuYeckue ycsioBUusi MOryT BO3HMKaTb Ha CU10BbIX,
TenedoHHbIX U KOMMYHUKALMOHHbIX Kabensax.

DHepreTuyecKmii onacHbi pakTop:

Mepen o6cny)xmBaHneM CHUMUTE BCe YKpalUeHus.
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D005 A OMNACHO

DO0O05:

YNnbTpaKOHAEHCATOP MOXKET COXPaHATb 3apaA Aake nocsie oTK/AIo4YeHus
nopauu sHepruun. Takon 3apsaa MOXKET NPUBECTU K YBEeYbAM U
noBpexxaeHuro o6opyaosaHus.

He npukacaiTechb K s06bIM YacTaAM 060pyaoBaHMA A0 NOJIHOW paspaaKuU
yNnbTpaKOHAEHcaTopa.

HeuncnpaBHbI#A y/IbTPaKOHAEHCATOP MOXXET BbiAensATb pabouyro
XKNAKOCTb.

Heo6xoanMo HapeBaTb 3alUMTHDbIE NMEPYATKN M 3alUTHbIE OYKU BO
nsbexxaHue nonagaHMAa Ha KOXXy M rnasa npm pabore c
YNIbTPaKOHAEHCATOPOM.

D007 A OMNACHO

D007:

Heo6xoanMo co6ntofaaTtb cTaHAAPTHbIE MEepPbl NPEAOCTOPOXXHOCTU MNMpPH
paboTte c anekTpuueckuMm obopyaoBaHuaM ana Toro, uTo6bl 06e3o0nacuTb
cebsi OT yBeUMiA U CEKLIMIO OT NOBPEeXXAEHUMN.

B cnyyae nopa)>xeHusl 3JIeEKTPUHECKUM TOKOM OTKJIIOUMTE CUJI0BOM
kabenb oT cepBepa.

D008 A OMNACHO

D008:

3arpy>keHHbl wkad KpanHe TsHkenblid. A Toro, Yto6bl €ro NOQHATDb,
Tpebyetca NnoaAbEeMHMUK.

Heo6xoaMMoO TpaHCNOPTUPOBATb 3arpy>XeHHbii Wwkad BepTUKaANbHO,
COrJ1acHO yKa3aHUsIM Ha yrnaKoBKe.

D009 A OMNACHO

D009:

MonHocTbiO 060pyAOBaHHbIN WKag KpaiHe Tshkenbiid. Mepen
Ucnonb30BaHUEM MM TEXHUYECKUM o06cny)xuBaHuem ero Heo6xogmmo
3aKpenuTb.

HenpaBu/sibHaa yCTaHOBKa MOXKET NPUBECTU K CEPbe3HOMY YBeUYblo WK
noBpe>XXAeHUI0 KOMMOHEHTOB.

D010 A OMNACHO

DO010:
Y6eautech, UTO HOXKKM WiKada onylleHbl U HAAEXXHO 3aKpenJieHbl.
HenpaBujsibHasA yCTaHOBKA MOXKET NMPUBECTN K CEPbe3HOMY yBeublo.

DO11 A OMNACHO

DO11:
Mopaysnb ¢ nnatamMu BecuT 12 Kr. 118 ero CHATUA C LLAaCcCU MOXKeT
noTpeboBaTtbCs ABa yenoBekKa.
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D012

D013

D014

DO16

D017

D018

D020

D022

A OMNACHO

DO012:
Mapasnnueckne waccu (HYC) BecaT 52 kr. [1nA nx cCHATUA co wkada
MOXKeT noTpeboBaTbCA ABa 4YesioBeKa.

A OMNACHO

DO13:
MoNHOCTbLIO YKOMMJIEKTOBaHHbI cepBep BecuT 40 kr. fina ero
pacnaKkoBKM M YCTaHOBKM B WWKad MoxxeT noTpeboBaTbCca ABa yenoBeKa.

A OMNACHO

D014:

Ecnu cepBep MOXXHO cBO60AHO NOTAHYTb Ha ceb6si, OH HENPaBWJIbHO
YCTaAaHOBJIEH U MOXXET ynacTb C peJsibCOBbIX HanpaBnsaowWmx. Yéepure
cepBep v npouM3BeanTe YCTaHOBKY NMOBTOPHO.

A OMNACHO

DO16:
MoNHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAHHAA CEeKLUMSA C rJlataMm Becut 126 kr. ina ee
pacnakoBKM U YCTAaHOBKM B WiKad MoxkeT noTpeboBaTtbCca TPpU YyesioBekKa.

A OMNACHO

DO017:

Mpu noaKAOYEeHUN NN1AaT K UCTOYHUKY SHEPrum NpucyTCTBYeT ONacCHbIN
3HepreTnyeckni dakrtop. Hukorga He BCcTaBafANTe NaTbl B LLWACCU C
OTKPbITON KPbILKON.

A OMNACHO

D018:

Mepen TexHnYeckuMm obcny>xmBaHueM yHMBepcCasnbHbiiA KabesibHbIW
MOAy/b AOJKEH 6biTb NOJMIHOCTbIO Pa3pAXKeH, T.e. CBeToanoAbl
«3APAN» / «PA3PAA>» ponmxHbl noracHytb. HE NMPUKACAUTECD Kk
moaynto ao ero MOJIHON PA3PSIAKM.

A OMNACHO

D020:
Ana cHaTua wkada c noaaoHa Tpebyetcs No MeHbLEe Mepe Tpu
yenoseka.

A OMNACHO

D022:

HenpaBusbHO NOAK/IIOYEHHASA 3J/IEKTPUUYECKasa pPO3eTKa MOXKeT HaBOAUTDb
ornacHoe Hanpsi)XeHue Ha MeTaJl/IMvyeckue aeTanum.

3aka3uMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NMpaBu/ibHOE NOAKJIIDYEHNE U
3a3eM/ieHne po3eToK BO usberkaHme yaapa 3/1eKTPUYECKMM TOKOM.

Mnaesa 10. NHdopMaumns no TexHMke 6e30nacHOCTH 10-5



D023

D024

D025

D026

D028

D029

A OMNACHO

D023:

Mo BO3MOX>XHOCTM NOAKJIIOMaATE UM OTK/IIOUaTe CUrHasbHble kKabenu
OQHOW PYKOW, YTO6bl N36eXxxatb BOSMOXKHOIO yaapa 3/1IeKTPUYECKUM
TOKOM BC/1eACTBUE NPUKOCHOBEHUSA K MOBEPXHOCTAM C pa3HbIM
3J/IEKTPUYECKMM MOTEHLMAJIOM.

B cBfAi3u C onNacHbIM dHEpPreTM4ecKMM (pakKTopoM CHUMUTE BCE yKpalUueHUNA
nepen o6cny>knusaHueM. Yéeamrtecb, UTO COOTBETCTBYHOLUME pene
0o6paTHOro ToKka UCTOYMHMKA SHEPIrUM OTKJIKOUYEHDI.

A OMNACHO

D024:
MNCcTOUHMK NUTaHMSA nep. TOKa 0653aH COOTBETCTBOBAaTb AEVCTBYHOLUM
ctaHpaaptaMm MonHuesawmntbl NF C15.100 m IEC 62305.

A OMNACHO

DO025:

Ana o6ecneuyeHuns 3awWwmnTbl NepcoHana n obopyaoBaHusa asyxdasHbie
MarHMTHO-TEpPMMYECKHe pene obpaTtHoro Toka Heo6xoammo
yCTaHaBJ/IMBaTb B COOTBETCTBMMU C AE€MACTBYHOLWMMU CTaHRAPTaMM
6e3onacHocTL.

A OMNACHO

D026:

Mpu onpepeneHnn TOUYKM NpUCOeAUHEHUS K HEeUTpasn, BbiIXogHas
HeMTpanb UCTOYHUKA NUTAaHUA WU NHTepdenca NUTaHUsA AOJIXKHA 6biTb
HanpaMylo noakjatouvyeHa (NpuBaA3aHa) K 6amxkanwien 3asemMasiowen
LUMHE BaJla U HU B KOEM CJlyyae He K TOUKe 3a3eMJIeHMS.

A OMNACHO

D028:

Ana 3awmTbl NepcoHana n o6opyaoBaHMA CeTb 3a3eMJIEHUA A0JKHA
COOTBETCTBOBaTb Tpe6oBaHMSAM LeHTpPpa 06paboTkn AaHHbIX N
OAEeACTBYHOLMM CTaHAapTaM.

TpebyeTcs eAUHbIN KOHTYP 3KBUMNMOTEHLMANIbHOIO 3a3eMJieHUsN,
npegHasHavYeHHbIN ana cucreMm o6paboTkmn aaHHbIX. Ecnm B 3gaHnn
NMPUCYTCTBYET HECKOJIbKO OTAEJIbHbIX BaJIOB 3a3eMJ/IEHUA, NX
Heo6xoaMMOo NoAKAIUYNTb APYT K APYry, 4To6bl nsbexxartb
BO3HUKHOBEHUSA pPa3HbIX NepexoAHbliX NOTEHU{MaNIOB Ha OAHOMI
yCTaHOBKe.

A OMNACHO

D029:
MoNHOCTbLIO YKOMMJIEKTOBaHHbI cepBep BecuTt 30 Kkr. ina ero
pacnakoBKM M YCTAaHOBKM B WWKad MoxkeT noTpeboBaTbCca ABa yenoBeKa.
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D030

D031

D032

D033

D034

A OMNACHO

DO030:

MOJIHOCTBIO YKOMIJIEKTOBAHHAA ceKkuus cepBepa BecuT 40 kr. Kaxxaan
NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAaHHAsA CEKLUMA C niataMm BecuT 115 Kr.

[AnsA ee pacnakoBKM U YCTAHOBKM B CEKLMIO TpebyeTca Tpu YenoBeKa.

A OMNACHO

DO31:

YNoJIHOMOUYEHHbIN 06CNY)XMBAOLWMNA NEPCOHAJT MOXXET TOJIbKO
pacnakoBaTb U MeXaHMUYECKM YCTaHOBUTb ABepuy. Heo6xoaumo cTporo
cnepoBaTb YKa3aHHbIM HU)Xe MHCTPYKLUMUAM BO n3bexxaHue cepbesHbIX
yBeuni. A1 YCTAHOBKW ABEPLbl TPEBYETCSA TPU YEJIOBEKA:

* ABa YeJIOBEeKa pacrnosiaraloTca crnepeau ABepubl ANA noaaep)xaHus ee
B BEPTUKAJIbHOM TMOJIOXKEHUM;

* TPETUI YesioBEeK pacrnoJjiaraerca c3aau ABepubl U HanpaB/sieT ee Ha
MecTO.

A OMNACHO

D032:
ABepuy Heo6xoaMMO 3a3eMNIUTb Nepen NOAK/IIYEHNEM K UCTOUYHUKY
SHeprum Ha obbekTe.

A OMNACHO

D033:

YNOo/NIHOMOUY€EHHbIN 06CNy>XMBaOLWMiA NEepCoHasl MOXKET TOJIbKO
MeXaHU4YeCKM CHATb ABepuy. Heo6xoanmo cTporo cnepgoBatb yKa3aHHbIM
HMXXEe MHCTPYKLUMAM BO n3bexkaHne cepbesHbix yBeuni. OJ1I1 CHATUA
ABEPLIbl TPEBYETCA TPU YEJIOBEKA:

* ABa YesioBeKa pacnosiaraloTcsl cnepeav AsepLbl ANa nogaep xxaHusa ee
B BEpTUKaJibHOM MOJIOXKEHUMN;

- TPETUI YesioBEeK pacnosiaraetcs caaum ABepubl U NOAAEPXXUBAET ee Ha
OAHOM MecTe.

A OMNACHO

D034:

ABepua upe3BblualiHO TaXxenan. NMepen pacnakoBKOW ABepLUbl
y6eanTtechb, 4yTO pAAOM cO WKadOM eCTb AOCTAaTOUHO NPOCTPAHCTBA ANA
MaHeBpa. AnA yctaHOBKM aABepLbl Tpebyerca TPU uenoBeka:

- Ana pacnakoBKMU ABepLbl TpebyeTcsa ABa yesioBekKa.

Ka)xabl¥ AonkKeH aep)kaTtb OAHY U3 TPAHCNOPTUPOBOUHLIX pyyek,
pacnonio)eHHbIX B BEpXHEn 4acTu aBepubl.

Bo nsbexxaHme yBeuni ygep>kxmBante TPAHCNOPTUPOBOUYHbIE PYYKU MO
BCel ANInHe.

+ TpeTnii yenoBekK yCTaHaB/IMBaeT ABepb Ha MECTO.
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D035 A OMNACHO

DO035:

Ana Toro 4yTo6bl NO/THOCTLIO BbIBECTU JIEKTPUUECKUI TOK U3 CUCTEMDI
nnaT, yéeanTtech, YTO BCE CUJI0OBble Kabenn oTK/IloUEeHbl OT UCTOYHMKA
3HEeprum.

Mocne OTK/IIOYEHNA CUCTEMbBI MJ1IAT OT MCTOYHMKA 3HEPIruM NoJ0XKAUTE NO
KpaliHel Mepe NATb CeKyHA nepen noBTOPHbIM NOAKJIIOYEHUEM CUCTEMDI
NAaT K NICTOYHUKY 3HEpPrum.

Mpwv Hannumu Mmoayna ynbTpakoHaeHcartopa (UCM) nopo)xaute Ao
nonHou paspsaakm UCM (npmnbnusntenbHO MMHYTA) Nnepea NOBTOPHbIM
NOAKJIDYEHUEM CUCTEMbI MJIAT K UCTOUYHUKY SHEPrum.

D036 A OMNACHO

DO036:

YCTpPOMCTBO pacnpeneneHunsn 3/1IeKTponuTaHusa o6opyaoBsaHo
TPEexnpoBOoAHbIMU CUNIOBbIMU Kabensamu ana 6esonacHocCcTH
nonb3oBartens. Mcnonb3yinTe 3TN cunoBble Kabenu c HageX<almm
06pa3oM 3a3eMJIEHHbIMM 3JIEKTPUYECKMMU PO3EeTKaMMu BO nsbexxaHue
NOpa)keHUsl 3JIEKTPUUECKUM TOKOM.

D037 A OMNACHO

D037:

OMNMACHOCTb NMOPAXEHMUA DNIEKTPUYECKUM TOKOM

CepBep o60opynoBaH yJ/ibTPAaKOHAEHCATOPOM.

He npukacaiTechb K AeTasisiM BHYTPU CEeKL MU cepBepa, NokKa ropart 4
cBetoamoana Ha naHenu PDBL.

Ecnu 4 cBeToAMoOAa He racHyT, CBSI)KUTECb C KOMaHAOW NnoaAep>XKHU.

D038 A OMNACHO

DO038:
He nepemewaiTe wkad, eCsiu HOXKKU ONyLUEHbl.

D039 A OMNACHO

D039:
Ana yctaHoBku CPC TpebyeTtcsa aBa yenoseka.

D040 A OMNACHO

DO040:

Mepen ycTtaHOBKOM ABepubl ybeanTechb, YTo paMa aABepubl U YCTPOUCTBO
noabeMa HageXXHO 3aKpernJieHbl Ha wkKady.

Ana yctaHOBKM ABepLbl Ha wKad Tpebyerca TPU yenoBeka.
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D041

D042

D043

D044

D045

D046

D047

D048

A OMNACHO

D041:

Puck nopaxeHusl aneKTpuyeckmMm TokoM. He oTKpbiBaThb.

Ana CHMWXXeHUs1 pUCKa Nopa)xeHnUA 3JIEKTPUUYECKMM TOKOM He CHUMalTe
KPbILWKMU.

ONMACHO
D042:
Yaep>xuBalTe cepBep 40 TOro MOMeHTa, NOKa OH NOJIHOCTbIO HEe BCTaHeT
Ha MECTO Ha penbCoBbIX HanpasnawLMX Wkada.

OMNACHO
DO043:
TeMmnepaTtypa cOnpoTUBJ/IEHUS pa3psafa yNbTpaKOHAEHcaTopa AoCcTUraert
230°C BO BpeMs onepauuu no paspspay.

ONACHO
D044:
BbluncnurenbHaa naarta BecuT 25 kr. lna ob6paweHua c Heil TpebyeTtca
ABa 4yenoBeka.

A OMNACHO

D045:

Mpu oTKpbITUMN OXNAaXxKAaoLWwen asepubl wkadga nog yrnom 180 rpaaycos,
wkad MoOXKeT HaKPEeHUTbCHA Bnepea. 3TO MOXKET NPUBECTU K YBEYbAM U
noBpeXxxaeHuro o6opyaosaHus.

A OMNACHO

DO046:

Heo6xoanMo HageBaTb 3alWMTHbIE NEepYaTKU U 3aLUTHbIE OYKM BO
nsbexaHue nonagaHusa Ha KOXXYy U rnasa npum pabéore c oxsaxkaarouwiein
YXUAKOCTbIO.

A OMNACHO

D047:
MoNHOCTbLIO YKOMM/IEKTOBaHHbI cepBep BecuTt 80 Kr.

A OMNACHO

DO048:
MoONHOCTbLIO YKOMMJIEKTOBAaHHbINA cepBep Becut 160 Kr.
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D049

D050

D051

D052

D053

D054

D055

D056

A OMNACHO

D049:

MpoAayKT He csieayeT UCNoJib30BaTb B CUCTEMaX XXU3HeobecneueHusa mam
B APYrMX cnyvyasax, korga c60oii Mo>keT NpUBECTU K YBeYblo WIN CMEepTH.
Ha nro60# Takoi csiyyail MCNOJIb30BaHUA He pacnpocTpaHseTcs
rapaHTMsa Ha NPoOAYKT.

A OMNACHO

DO050:
Monka NUTaHUSA C XXUAKOCTHbIM OXJla)XAEHUEM KpaihHe Taxenaa. Ansa
obpauleHnna c Heit TpebyeTca aBa yenoseka.

A OMNACHO

DO51:

NNopsaune noBepxHocTn. 06a3aTesiIbHO HageBaNTe TEPMOU3OJNIILLMOHHbIE
nepyaTtku npu paborte c NosikamMyu NUTaHUSA C XXUAKOCTHbIM
oxNakaeHuemM.

A OMNACHO

D052:
Ana nposBeaeHus n6bixX paboT c aneKTpnyeckmm wkacdpom Heobxoanmmo
obnapaTtb COOTBETCTBYHOLWMMU NMOJIHOMOYUSIMMN.

A OMNACHO

DO053:
Mepen npoBegeHnemM n6bIX PaboT N0 TEXHUYECKOMY 06CNy>XMBaHUIO
Heo6xoaMMO paspaaAuTb aKKYMYJIATOPDI.

A OMNACHO

D054:

MNepen nepemeweHnemM wkaca ybegurechb, UTo Tpan yCTaHOBJIEH
Hagnexaiwmm o6pa3omM, UTO HOXKKM ONnyLleHbl U UTO NyTb cBo6oaeH. inna
nposeaeHUsi AaHHOW onepauun TpebyerTca Tpu UYesioBekKa.

A OMNACHO

DO55:
MoONHOCTbLIO YKOMIMJIEKTOBAHHbINA cepBep BecuTt 415 kr.

A OMNACHO

DO056:
MoONHOCTbLIO YKOMIJIEKTOBAHHbINA cepBep Becut 845 Kr.

10-10 MHoros3sbi4YHas NamaTka No npeagynpexaeHnam o 6esonacHocTn



D057

D058

D059

D060

OMNACHO
D057:
Mepen o6pauleHueM C TAXKeNbIMU KOMMNOHEHTaMU Heo6xoAMMO HaaeBaTb
3awmTHOe o6opyaoBaHue u oaexnay.

OMNACHO
DO058:
dnexkTpuuyeckni wkadcg Becut 125 kr (6e3 kabenei). AAna obpaweHmns c
HUM TpebyeTcs WecTb YesioBeK.

ONMACHO
D059:
C6opka rpynnbl SOH Ts>kenana v rpomo3akas. Ana o6pauieHus C Her
TpebyeTca No MeHblUel Mepe ABa YeNoBekKa.

A OMNACHO

D060:
Kab6enbHana MydTa KpaiiHe Ts)kenasa. [1ns ee yctaHOBKM TpebyeTtca ABa
yenoseka.
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10.2. Mpeaynpexaeuna OCTOPOXXHO

coo1

C002

C003

A OCTOPOXXHO

C001:

HekoTopble onepaunm TpebyroT MCNOJ/Ib30BaHUSA CK/1aAHOMN JIeCTHULbI.
Mepea ncnonb3oBaHUEM CKJ1aAHOMN JIeCTHULIbI BOCNOJIb3yUTEeCb
cneayrouwuMm peKkoMeHaauusMm no obuein texHuke 6e3o0nacHoOCTM:
Y6eauTtechb, UTO CKJlagHanA JiIeCTHULIA NOJIHOCTbIO pacKpbIiTa U 3aKpernJieHa
Ha POBHOW NOBEPXHOCTM.

Y6eaunTtechb, UTO HaBepXy CKJIAaAHOW NNeCTHUL bl OTCYTCTBYIOT NPEenaTCTBUSA
(cBeTUNbHUKMKN, pacnblUINTENIN M Np.).

YaocTtoBepbTeChb, YTO TOJIbKO OAWH YEJIOBEK MCMNOJIb3YyEeT CKIaAHYIO
JIeCTHMLY B OAMH MOMEHT BpeMeHU. He noMewainTe MHCTPYMEHTbI Ha
nepexkaaguHbl.

OpraHusyiTe 30Hy 6e30nacHOCTM Nnepea UCrnoJsib3oBaHUEM CKJ1afHOM
JIeCTHULbI.

A OCTOPOXXHO

C002:

AaHHaa ycTaHOBKa npeaycMmarpuBaeTt 6osee ogHoro kabenss nuraHus.
Cnepyiite npoueaypaMm BbiBoAa NUTAaHUA U3 CUCTEMbI NPU YKa3aHUM Ha
aTo.

A OCTOPOXXHO

C003:

BCTPOEHHbIN aKKYMYJIATOP NOAJIEXXUT PerynsipHoi 3amMeHe. 3aMeHa
aKKyMyJiSiTOpa A0JIXKHA NMPOU3BOAUTCA HAa aHAJIOFMUYHYIO MOAEIb UJIM Ha
€ee aHanor, peKoMeHAOBaHHbIN nponssoauTesieM. Npu cnNonb30BaHUU
APYroro Tuna BO3MOXXEH B3pPbiB. YTUWIN3aLUMs UCMNOJIb30BaHHOIO
aKKyMyJISTOpa NPOMCXOQUT B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMU
npousBoaAuTENA.
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coo04

C005

C007

coo8

A OCTOPOXXHO

C004:

CTtaTnueckoe 3J/1IeKTPU4YEeCTBO MOXKET NoOBpeaAuTb cepBep U gpyrue
3JZIeKTPOHHbIe yCcTpoincTBa. Bo nsbexxaHme noBpe>xaeHUi XxpaHure
YCTPOMCTBA, YyBCTBUTEJIbHbIE K CTaTUYECKOMY 3JIeKTPUUECTBY, B
3aWMTHbIX YNaKOBKaX 4O MOMEHTa UX YCTaHOBKM.

Ana yMeHblUeHUA BepOATHOCTM NOBpPEeXAEeHUA B CBSA3U C
3/1IeKTPOCTaTU4YECKUM paspsaaoM cobniogaiTte cnepgyowme Mepbl
NnpefoCTOPOIKHOCTHU:

OrpaHunubTe nepeaBumxeHue. NepeaBmrkeHne MoOXXeT NPUBECTU K
HaKanJIMBaHUIO CTaTUYECKOIo 3J/IeKTPpu4YecTBa BOKpyYr Bac.

HocuTte aHTUCTaTUUYECKU 6pacner.

O6pawainTecb C YCTPOMCTBOM OCTOPOXKHO, AAEPXXUTE ero 3a Kpasi Wim 3a
paMy. He npukacalTecb K cnaikamMm, LUTeKepaM WJiN OTKPbITbIM
3/1IeKTPUUYECKUM CXeMaM.

He octaBnsiiTe yCTPOMCTBO TaM, rae apyrue Jilogu MOrytT um
BOCMNOJ1Ib30BaTbCA U NoBpeauTb ero. Noka ycTpoMcTBO BCe ele
HaxoaMuTCs B 3alLMTHOM yNaKoBKe, MPUKOCHUTECb UM K HEOKpaLUeHHOM
3/1IeKTPUYECKOW NOBEPXHOCTU CHAapPY>kn cepBepa B TeYHeHUe KaK MUHUMYM
2 cekyHA. ODTO NO3BOJIUT YAAJIUTb CTaTUUYECKOE 3JIEKTPUUYECTBO C
yNakoBKM M U3 Ballero tena.

N3BnekunTe yCTPOMCTBO U3 YNaKOBKU U YCTAHOBUTE €ro Hanpsamyro B
cepBep, He onyckasi Ha NOBepXHOCTU. ECn HY>KHO NOJI0XXUTb
YCTPOMCTBO, MOMECTUTE ero o6paTtHo B 3alMTHYIO ynakoBKy. He
noMeLlainTe yCTPOMCTBO Ha KPbILWKY CepBepa WM Ha MeTaJuUuinyeckue
NoOBEepPXHOCTM.

BbyabTe BHMMaTesIbHbl MPU UCMNOJIb30BaHMUM YCTPOMCTBA B XOJIOAHYHO
noroay. OTon/ieHMe yMeHbLIaeT BJIaXXHOCTb B NOMELEeHUU U
yBeJIMUMBaeT CTaTU4YeCcKoe 3J/1eKTPUUYEeCTBO.

A OCTOPOXXHO

C005:

B OTKPbITOM COCTOSSHUU MPUCYTCTBYET HEBMAMMOE JIa3epHOe U3JlyuyeHue.
He cMoOTpuUTe Ha Nyy U He HanpaBJAATEe ONTUYECKNe YCTPOMCTBA Ha Hero
HanpsaMyo.

A OCTOPOXXHO

C007:

3apaHee 060pyaoBaHHbIN WKadh:

Ecnun npoBepka BbiiBuJla COCTOSIHME, KOTOpOeEe yrpoxkaet 6e3onacHoOCTH,
AaHHOe COCTOosiHMe HeobxoanMoO IMKBMANPOBaTb Nnepen nopgaven
3HEeprum B CUCTEeMy U/WNn yCTPOMCTBa BHYTpM Wwikada.

A OCTOPOXXHO

C008:
Ana nepeaBmkeHus Wwkada Ha Koecukax B Tpebyemoe pacnosioxxeHue
TpebyeTtca aBa yenosBeka.
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C009 A OCTOPOXHO
C0009:
ABepubl wkada Heob6xoaAMMO aeprkaTb 3anepTbiMU 3a UCKJTKOUEHUEM
cnyyaeB npoBeaeHus paboT Nno TeXHUYECKOMY 06Cny)XUBaHMIO.
Tonbko KBaJIMpMLUMPOBaHHbIW NepCcoHaN MOXET OTKPbIBaTb ABepLbl
wkada.

C010 A OCTOPOXHO
C010:
MoTeHUManbHO ropsvune NOBEepPXHOCTMU.
He npukacaitecb BO BpeMs o6cny)>xmBaHmsa o6opyaoBaHua B cepBepe.

co11 A OCTOPOXHO
Co11:
He 3a6biBaitfTe npo kabenu n yéeautecb, UTO TOJIbKO Of4HA ceKLuua
Haxo[uTCa B NOJIOXKEeHUU 06cny>kmMBaHus B NNI06011 MOMEHT BpeMeHMu.

Cc023 AOCTOPO)KHO
C023:
HactosaTenbHO peKoMeHAyeTCcs He NPUMEHATb YyrieKucnbiii ras (onacHo
ANSA nepcoHana v ana obopynosaHmsa). Ucnonb3osBaHue ranoxHa 1301
3anpeuweHo ¢ 1 suBaps 2003 ropaa.

C025 AOCTOPO)KHO
C025:
Ecnun koHanumoHep(bl) Bo3ayxa B NOMeLeHUn ycTaHoBNeH(bl) Ha
ckob6ax, He06x0ANMO BbINOJIHUTb 3JIEKTPUUECKYIO U3OJIALNIO 3TUX CKO6
OT NPUNOAHATBIX HAMNOJIbHbIX MJIUT, NEpPeKJIaguH U NPpUBOAOB.

Cco28 A OCTOPOXHO
Cc028:
B ctaHgapTHOM cpepe AiA 06paboTKN AaHHbIX KOHLEHTpauua rasa He
npeBbillaeT AONYCTUMOro ypoBHA. TeM He MeHee, eC/qin paaoM
pacnosioXKeHbl XMMUYECKne Win nNnpoMbillsieHHble o6pabartbiBarowme
3aBoAbl, B C/lydae NpUCYTCTBUA XMMUYECKOro 3anaxa uam obHapy>xeHus
APYrux npusHakoB/npob6sneM, Heo6xoAMMO He3aMeaINTEJIbHO
npoaHasim3MpoBaTb COCTOsiHMe obbekTa.
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C029

co40

co41

c043

co44

C045

A OCTOPOXXHO

C029:

JINHMM 3N1eKTPONUTAHUSA U KJIEMMHbIe KOPpO6ku Heo6xoaMMO pacnoJsiaraTtb
B HenocpeacTrBeHHOW 6,1M30CTU OT CUCTEMbI U 06ecneunTb K HUM NIerkum
[ocTyn.

Ka)xpasa 351eKTpoIMHMA [oJI)XXKHA 6biTh NoAKNOYEeHa K oTAeNlbHOM
HEe3aBUCUMOMN 3JIEKTPUUYECKON NaHeNnun u ABYXNOJIIOCHOMY pene.
dpaHuusn:

dneKTpuyeckne po3eTku U BUJIKM AOJIXKHbI COOTBETCTBOBaTb CTaTbe
20-1V peicrByroweinn impektnebl 88-1056.

A OCTOPOXHO

C040:
CunoBble kabenu Henb3a NPOBOAUTb MeXAy WKadhamu.

A OCTOPOXXHO

Cc041:
C npoueccopamm Heo6xoanMo obpalwaTtbLCca OCTOPOXXHO. HenpaBunbHoe
obpalleHne MoXXeT NPUBECTU K YBEUbSAM pPYK.

A OCTOPOXXHO

co043:

Mpy NoAKIIOYEHUN CUCTEMbI K UCTOUHUKY SHEpPruu npuaep>XxmBamnrtecb
cnepylouwen npoueaypbi:

1. Bbik/IlOuUMTE NpepbiBaTeNnn yCTPOMUCTBa pacnpeaeneHus
asIeKTponuTaHma B WKady.

2. BkniouuTte npepbiBaTesin Ha o6bekTe.

3. BK/JIlouMTe npepbiBaTenn yCTPOMCTBa pacnpeaeneHns 3/1eKTponuTaHusa
B wkady.

4. BkarounTte nogavy nMTaHMA Ha wkad.

5. Bknounute nogavyy NnMTtaHUA Ha nnaTtbl B LWACCU.

Mpyu OTKJIFOYEHUU CUCTEMbI OT UCTOUHMKA SHEpPrun npuaep>XxmBamnrTecb
cnepywouwein npoueaypbi:

1. BoikN1rouMTE Nofavyy NUTaHUA Ha NaaThbl B WACCU.

2. Bbik/sIlOuUMTE NopAavyy NMTaHMA Ha wkadg.

3. Bbik/1louUMTE NpepbiBaTeNIn YCTPOMCTBA pacnpeaesieHus
asIeKTponuTaHma B WwKady.

4. BbikniouuTe npepbiBaTesin Ha ob6bekTe.

A OCTOPOXXHO

Cc044:

AaHHaa ycTaHOBKa npeaycMmarpuBaeTt 6onee ogHoro kabenss nuraHums.
Mepen TexHnMYecKkuMm o6cCcny>XXMBaHMeM OTKJIIOUUTE BCe CUJI0Bble Kabenu
OT YCTaHOBKM.

A OCTOPOXXHO

C045:
Ana BbiNnoNIHEHUA AaHHOW onepauuu Tpebyercsa ABa uYesioBeKa.
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co46

co47

co4s8

C049

Cco50

Co51

C052

A OCTOPOXXHO

C046:

YPE3SMEPHASA YTEYKA TOKA

LlenocTHOCTb KOHTYpa 3a3eMsieHusa Heobxoauma ana 6esonacHom
akcnnyaTtaumm yctpoiictea. HUKOIAA HE UCMNOJIb3YUTE YCTPOMUCTBO C
OTKNMTHOYEHHbBIM 3A3EMNIAOLWLNM

NMPOBOAHUKOM (CM. MHCTPYKLMM NO YCTAaHOBKE).

A OCTOPOXXHO

C047:

AAHHASA YCTAHOBKA NMPEAYCMATPUBAET BOJIEE OQ4HOIO
NCTOYHUKA MUTAHUNA. OBPATUTECb K TEXHUYECKOMY
PYKOBOACTBY MNEPEA OBC/TY)XXUBAHUEM.

A OCTOPOXXHO

Cc048:
YCTPOVICTBA, YYBCTBUTEJIbHbBIE K CTATVI‘-IECKOVMV SANEKTPUYECTBY.
HE AONYCKATb K PABOTE HEYNOJIHOMOYEHHbBIN NMEPCOHA/.

A OCTOPOXXHO

C049:

LUHYP SJTIEKTPOMUTAHNA NCNOJIb3YETCA B KAYECTBE OCHOBHOI'O
OTKNTIOYAKOLLEIO YCTPOWMCTBA. YBEAUTECD, UTO PO3ETKA
PACNOJTIOXXEHA/YCTAHOBJIEHA PAAOM C OBOPYAOBAHMEM WU NErKoO
AOCTYINHA.

A OCTOPOXXHO

C050:

YcTpoiicTBO He0o6X0AMMO yCTaHaB/IMBaTbh B MecTe, rae nepepatouwian
aHTEeHHa pacnoJio)XeHa no KpaHen mepe B 20 cM OT noaen, 4Tob6bl
COOTBETCTBOBAaTb HOPMaTUBHbLIM TPe60BaHNAM NO PagNO4aCTOTHOMY
U3NyYeHulo.

A OCTOPOXXHO

CO051:

AaHHaA ycTaHOBKa npeaycMaTpuBaeT OAUH BHYTPEeHHMIA 6/10K NUTaHuA.
Mepen TexHnYecknM ob6cny>kmBaHueM OTKJIIOUUTE CUIOBOM Kabenb oT
YCTAaHOBKM.

A OCTOPOXXHO

C052:

UBox npeaycMaTpuBaeT YeTbipe UCTOYHUKA NUTaHuAa. OTKIIUYMTE UX OT
31IeKTpUUYecKon cetn nepeg obcny)xusaHmem. NMpuaeprkmBamtecb
cnepywouwen npoueaypbl:

1. Boik/IlounTe Nogady NMTaHUA Ha cepBep.

2. Bbik/IlOuUMTE NpepbiBaTenm Ha obbekTe.
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10.3. MNMpeaynpexapeuna BHUMAHUE

woo1

wo002

wWo03

wo12

wo14

wo15

A BHUMAHMUE

w001

MpoaykTbl pa3paboTaHbl TAaKMM 06pa3oM, UTO6bl CHMXKATb PUCK
NnoBpeXXAeHUA U NOTEepU AaHHbIX.

TeM He MeHee, B Cj/lyyae BHEe3arnHoro OoTKJIl4YeHUAa NuTaHusa wam cbos
CUCTEeMbl NOJIb30BaTe/IAM peKOMeHAyeTCAa NPOBepPATb TOYHOCTb
BbIMNOJIHAAEMbIX Oonepauuii U AaHHble, COXPaHEeHHble UK NepefaHHble B
MOMEHT OTKJIlouUeHMNa unmn cbos.

A BHUMAHMUE

w002

Mpu 3aKkpbiTUM WKa(pOB U cMcTeM obecneunBaeTcsa OoNTUMaJibHOE
oxJlaXkAeHue U NpoxXoaMMoCTb Bo3ayXxa.

Mocne 3aBeplieHna 06cnyXMBaHUA BCce KPbllKK WKadoB U cucrtemMm, a
TaK)ke ABepLbl He06X0AMMO 6bICTPO BEPHYTb HA MECTO U 3aKPbITb.

A BHUMAHMUE

w003

Bo nsbe>xaHne KOHAEHCALMM U HeNpaBUJIbHOIo o6paleHnsa TONbKO
YNOJIHOMOUYEHHbIN 06CNy)XMBaOLWMA NepCcoHasJl MOXXeT BbIHUMaTb
wkKadbl U3 YNAKOBKX B 3apaHee CorjlacoBaHHbIA AeHb YCTAaHOBKM.

A BHUMAHMUE

wo12

KHonka aBapMMHOro BbIK/IIDUEHUSA WIN KHOMKA BbIK/IIOYEHUA Npu
OTCYTCTBMM OTKJINKA CO CTOPOHbI CUCTEMbI AOJIXXHA UCNOJ1b30BaTbCH
TONIbKO B C/lyyae, ecj/iu onepauMoHHas CUCTEMA He OTKJ/IMKAEeTCA Ha
CTaHAAPTHbINA 3anpoc BbIK/IIOUEHHUS.

[AaHHble nocsiegoBaTesibHblie 4EUCTBUS MOTYT NPUBECTU K NoTepe AaHHbIX
U noBpexaeHuto cannos.

A BHUMAHMUE

Wo014

Ecnm cucrtemMa sIBNSIETCA YacTbiO BbIUMC/INTENIBHOIO KJlacTepa,
o6bpaTutechb K AOKYMeHTauuu, nocrasnsaemom c MO knacrepa Ans Noucka
MHCTPYKLUMUA NO KOHpUrypauumm.

CTpaHunuUbl 419 HACTPOMKMU KOHdUIrypauum ciegyet npocMaTpusaTthb B
PeXUMe «TOJIbKO UTEHUE>» U He U3SMEHSATb KOH(pPUrypauu1ro, ecim 310 He
YKa3aHO B AOKYMEeHTaX, Npuio>keHHbIX K MO knacrepa.

A BHUMAHMUE

Wo015

Ecnu cucrtema AABNSETCA YacTbiO BbIUMC/IUTENIBHOIO K1acTepa,
obpaTuTecb K AOKYMeHTauuu, noctaBnsaemom c MO knacrepa ona nomcka
MHCTPYKLUMIA nepep ocyLWecTB/IeHUEM AelCTBUI, 0603HAUYEHHbIX B
HacTosilei rnase.
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WwWo16

wo1s8

WwWo19

wo020

Wwo022

Wwo025

A BHUMAHMUE

Wo16

Ana 3aBeplieHnsa [eiNCTBUA, ONMCaHHbIX HAa AAHHOW CTpaHuue, TpebyeTtca
KoMneTeHUuMa B 06nactm agMMHUCTPALMKM CETM.

Ecnn HOBble HAaCTPOMKMN CETU HEBEPHbl, COeANHEHNE C KOHCOJIbIO MOXKeT
6bITb NOTEPSAHO.

PekoMeHAayeTcs 3anucaTthb TeKyllMe HaCTPOMKK nepea BBOAOM HOBbIX
3Ha4YeHn#, YTo6bl 6bl/1a BO3SMOXXHOCTb BOCCTAHOBUTb COeAMHEHMUe C
KOHCOJ1bIO, ecnu Takasa npo6neMma BO3HUKHET.

A BHUMAHMUE

Wwo18

MNepen o6HoBNEeHMEM NpPOLIMBKM HEO6X0OAMMO 03HAKOMMUTbLCSH C
AOKYMEHTaLuuen, npeaocraBfieHHON ¢ paisiaMy NPoOLUMBKM.

Mpouyecc o6HOBNEHUA MOXKET 3aHATb Kakoe-To Bpems. Ero HEJ1b3A
npepbiBaTtbh. Bo BpeMsa aToro npouyecca gpyrue AevicTtBusi BbINMOJ/IHUTDb
HEBO3MO)KHO.

Tonbko KBaIMULMNPOBaHHbIN NepcoHaNn MOXXeT 06HOBNATb NPOLUMNBKY.

A BHUMAHMUE

Wo019

Tonbko KBaNIMULMNPOBaHHbIW NepcoHaNn MOXXET peAaKTUpoBaTb
HacTpoiku BIOS.

MNepen pepakTnpoBaHmeM HacTtpoek BIOS Heo6xo0AMMO O3HAKOMMUTbLCA C
AOKYMEHTaLMuen, NnpeaocTaB/IeHHOW C MHCTpyMeHTaMmM ycTaHoBku BIOS.

A BHUMAHMUE

W020
Cekuuna cepBepa He loJIHXXHA pacnakKoBbiBaTbCA, MOKa He Harpeercs A0
KOMHaTHOM TeMnepaTtypbl (24 yaca B MalULMHHOM 3ane).

A BHUMAHMUE

Wo022
BHMMaTeNIbHO BKJIlOYAWTE NOAAEPIKKY 3anucK, YTob6bl He NOBpeaAUTb
CUCTEeMbI AaHHbIX U painos.

A BHUMAHMUE

WwWo025

MepeMeweHne KOMMYTAaLMOHHDbIX NMaHeNnen npeacrasnser coboun
C/I0XKHYI0 onepauuio. Cneayer o6pawartb ocoboe BHMMaHme Ha cnocob
yCTaHOBKM KapT. Cneaywowme 1abnmubl AEMOHCTPUPYIOT NMPOBEPEHHbIe
OaHHble ANA YCTaHOBKM.
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Wo026

wo27

wWo029

wWo030

Wo31

WO035

WO036

A BHUMAHMUE

W026
NMpoMapkupyinTe Bce MOAYyIM NaMATK (3anUCb Ha NaHeNn), NOCKOJIbKY UX
HY>XHO 6yaeT NOBTOPHO YCTAaHOBUTb B NMpe>XHUe CJ/I0Thbl.

A BHUMAHME

Wo027
O6paTTe BHUMaHME HA HOMep PaCcNoJIOXKEeHUA, YKa3aHHbIA HA MOAYNsAX
naMATU, YTo6bl YCTAHOBUTb UX B U3HAUYAJIbHbIE C/IOTbI.

A BHUMAHMUE

Wo029

Haxxmute «HET>» (NO), korga npeaynpexxaeHme 6esonacHoctu Java
npeanoXXnuT Bam 3abnoknpoBatb MCMNOJIHEHME NOTEHLMAJIbHO OMNMAaCHbIX
KOMMOHEHTOB.

A BHUMAHME

Wo030

bsmFWupg.sh cneayer ncnonbsoBatb C 0OCTOPOXXHOCTbIO.
PekoMeHAayeTcs MCNOJIb30BaTb MHTepdheilc KOMaHAHON CTPOKM
bsmFwGIlobalUpg.sh ansa nosHOro o6HoBNEeHNA NPOLUNBKM.

A BHUMAHME

Wo031

PekoMeHAayeTcsl YCTaHOBKAa B CE€TU UCTOUHMKA 6ecnepeboiHOro nutaHua
(MBN) pnsa obecnevyeHnsa HenpepbiBHOW paboTbl U 3alUTbI
o6opyanoBaHua B cnyvyae c609 OCHOBHOro MCTOMHMKA NUTAHUA.

MBI MO>XHO YCTAaHOBUTb B MAalULMHHOM 3aJie WK B C/ly)ke6HO KOMHaTe.

A BHUMAHMUE

Wo035

Mpu OTKNIOYEHUN CUCTEMbI KOHAMLIMOHUPOBaHMA Bo3ayxa HeobxoamMmo
BOCCTAaHOBMUTb COOTBETCTBME YCJIOBUI dKCMJlyaTalMm B OTHOLWEHUU
rpagveHToB TeMmnepartypbl (3 rpaayca B yac) wam rurpomerpum (5% B
yac) MO KPAMHEW MEPE 3A OQINH YAC no BkaloueHua o6opyaoBaHMA.

A BHUMAHMUE

WO036

He pa3smewaiite nepdopupoBaHHble/aeMn¢pepHblie NJINTbl PAAOM C
OQHOW UM HECKOJIbKMMUN YCTaHOBKaAaMMN KOHAMLIMOHMPOBAaHUA BO3AyXa,
KaK NoKa3aHo Ha n3obpakxeHnn HMKe.
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wo41

wo4s8

WO059

Wo060

Wo61

w062

W063

A BHUMAHMUE

wo41

KHonka NpuMHYAUTENIbHOIo BbIKJIDYEHUSA AO0JIXXKHA UCNOJ1b30BaTbCH
TONIbKO B C/lyyae, ec/im onepauMoHHas CUCTEMA He OTKJ/IMKAEeTCA Ha
CTaHAAPTHbINA 3anpoc BbIK/IIOUEHHUS.

[AaHHble nocsiegoBaTesibHblie AEVUCTBUS MOTYT NPUBECTU K NoTepe AaHHbIX
U noBpexaeHuto ¢annos.

A BHUMAHME

Wwo48
Y6eautechb, UTO Npoksiagka Kabenen BEHTUNATOPA U CBETOANOAHbBIX
MHAMKATOPOB He MewaeT paborte rpacpmueckmnx Kapr.

A BHUMAHMUE

WO059

Tonbko kBanndULMPOBaHHbIA NEepCoHasl MOXKeT UCNOoJIb30BaTb
MHTepdencbl KOMAaHAHOM CTPOKU ANA yNpaB/ieHUA TEXHUYECKUM
obcny)xxuBaHmem o6opyanoBaHuA.

A BHUMAHMUE

WO060
Y6enurtech, UTO oxJia)xkaallwme aBepubl WKadoB 3anyLleHbl nepepg
3anycKOM Yy3/10B.

A BHUMAHMUE

wo61
Y6enunrtechb, UTO BCe y3Jibl B WWKady 6b1/1M BbIKJIIOUEHbI Nepea
BbIKJIOYUEHMEM OXJlIaXKAAaLWMX aABepeL,.

A BHUMAHMUE

W062

dnieKTpoCTaTUUYECKUA paspsaa MoXKeT NpuBoaAuTb K c60oam B pabore
3JIEKTPOHHOro o6opyaosaHusi. B MaluMHHOM 3ane Heo6xogmmo
acdcdekTMBHOE cTaTUYEckKoe peryamposaHue. lMosoBoe NokpbiTHe C
3alMTOM OT CTAaTUUECKOro 3JIeKTPUYeCcTBa UCNOoNb3yeTcs ANA 3alMThbl
o6opyaoBaHuA OT noBpexxaeHuit. MpunogHaATbie HanoJibHble
KOHCTPYKUuM (NpMBOAbI U CTOMKN) cneayeT 3a3eMIATb B HECKOJIbKUX
TOYKax B Nnpepesiax noMeweHus.

A BHUMAHMUE

WO063

3alWmTHbIE YCTPOUCTBA AN 3aLMUTbl OT KOPOTKOro 3aMbiKaHUA U 6pockoB
TOKa cnefyeT yCTaHaBJ/IMBaTb Ha 06beKkTe A0 YCTAaHOBKM 060pyaoBaHus,
KakK yKa3aHo B PyKoBoACTBe NO NoArotoBke o6bekra.

Y6eautechb, UTO 3alUTHbIE YCTPOMCTBA COOTBETCTBYHOT Tpe6oBaHueMm
nepen noaksiloueHnEeM o60pyaoBaHMA K UCTOYHUKY NUTaHUSA o6bekTa.
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wo64

WO065

WO066

woe67

Wo068

WO069

Wo070

A BHUMAHMUE

Wo064
He oTkpbiBalTe KjanaHbl WiaHra. Puck saronneHus.

A BHUMAHME

WO065
ByAbTe OCTOPOXXHbI NMPU CHATUMN NPOXOAHbIX YroJIbHUKOB. Puck
3aTonJieHus.

A BHUMAHMUE

W066

N36eraitte noBpexxaeHni coeguHntena XQPI cekumnm cepsepa.
3awmTuTe ero Cc NOMoOLLbIO 3alWMTHOW KPbILLKXU BO BPEeMSA BCTaBKU CEKLUU
cepBepa.

A BHUMAHME

Wo067
Mpouecc yCTaHOBKM yAanuT BCe CyLlecTByiowmMe pa3aesbl U AaHHble Ha
Bbl6paHHOM aucke. CoxpaHuTe BCe AaHHble nepea Npoao/HKeHUeM.

A BHUMAHME

Wo068

Mpun o6Hapy>XeHnn yTeukKn AaTYMKOM AABJIEHUSA UM AaTUMKOM yTEUKHU
Ba>XHO HEMeAJIEHHO U3Y4YUTb CUCTEMY OXJIaXKAEHMUSA. YTeUuKa B cucTeme
UMPKYNSALMM BOAbl MOXKET NoBJsieub 3a cO60M 3aTonsieHue.

YTeuka B CUCTEME LUMPKYNIALMN OXJTAXKAAOWEN YXMAKOCTU MOXKeET
NPUBECTU K NOBPEXXAEHUIO 3/IEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.

A BHUMAHME

W069
dnexkTpunyeckme yCTaHOBKM B MAalLMHHOM 3aJie Heo6xoaMMo 3alWMTUTb OT
MOJIHMUN BO nsbexkxaHne aHoOMaJibHbIX 6pPOCKOB TOKa.

A BHUMAHMUE

WO070

BbIYMCJIEHUE MOLLHOCTU. CM. KAXXAbIA BXO/ MNMEP. TOKA.
C6opka n3 NpoTecTMpoBaHHbIX KOMMOHEHTOB (CucreMa He
TecTupoBaJsiacb LL€JINKOM).
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WwWo71

Wo072

Wo073

Wo074

Wo075

WO076

wo77

Wwo078

A BHUMAHMUE

Wo071

YcTpoicTBo cooTtBeTcTBYyeT Hactu 15 Mpasun ®KC. dkcnayatayuma
NpousBOANUTCA Ha ABYX c/ieAylolmnX yCJ10BUAX:

(1) paHHOe YyCTPOMCTBO He MOXXeT BOCNpou3BecTU HebnaronpusitTHoe
BO3AEeNCTBUE U

(2) aaHHOEe YCTPOMCTBO [O/HKHO NMPUHMMATDb JIH06ble NoJZlyYeHHble
BO3AEACTBUA, B TOM UMC/ie Te, KOTOpblie MOTyT NOoBJieub HeXesnaTtesibHble
pe3ynbTaTtbl B pabote o6opyaosaHus.

A BHUMAHMUE

W072

AaHHoe o6opyanoBaHue coorBercTByeT Knaccy A CISPR 32. B >xunbix
paioHax gaHHoe o6opyaoBaHMe MOXXET NoBJsieyb MOMEexXu B
paauocurHanax.

A BHUMAHMUE

W073
O6pawaiTe BHUMaHMe Ha Ka6enn u KOMMNOHEHTblI HA BEPXHEW KpbiluKe
wkada. Nepen nepemeuweHneM wkada NnpoBepbTe €ro BbICOTY.

A BHUMAHMUE

Wo074
AaHHYl0 onepauuio Heo6xoaMMO BbINONHATbL 6bICTPO. PUCK neperpesa.

A BHUMAHMUE

WO075

Mepen o6cny>kMBaHMeM NOJIKM NUTAaHUA Heo6xoA4MMO NpPoOBEpPUTb pe3eps
Ha NoJikax NUTaAHUA U 3NeKTponoTpe6neHue wkada. PUCK BHe3anHoro
OTK/IIOUYEHUSA NMUTAHUA.

A BHUMAHMUE

WO076

Mepepn 3aKkpbiTUEM AEKOPAaTUBHOW ABepLUbl y6eanTecb, UTO 3KCLEHTPUK
3a)KMMa HAaXOoAMTCH B NOJIOXKEHMN OTKPbITONU ABepubl. Puck
noBpexaeHus ABepLbl.

A BHUMAHMUE

wo77
KonunuecTtBo ox1aguTeNnbHOMN YXMAKOCTU B npoaoyBo4yHOM 6ake He [AOJKHO
npesbillaTb MaKCUMaJbHbIN YPOBEHb.

A BHUMAHMUE

Wo078
Ana BbINOJIHEHNA AaHHOW onepauuu TpebyeTcsa ABa uYenoBekKa.
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Wo079 A BHUMAHMUE

Wo079

YCcTpOMCTBaA U aHTEHHbI He AOJIXKHbI 3KCMNJIyaTUPOBaTbCA C APYrMMHU
aHTeHHaMu u npeobpa3oBartenamu. Cneayert UCNOJIb30BaTb TOJILKO
YCTPOMCTBA U aHTE€HHbI, NPOTECTUPOBaHHbIE U OA06pEeHHbIe
npousBoauTeneM. 3anpeLwlaeTcss U3SMEeHATb KOH(PUrypauuro yCTPpOUCTB
WJIN aHTEHH. JTio6ble N3MEeHEeHMA HapyLlalT TEXHUKY 6e3onacHoCTy.

w080 A BHUMAHME

Wo080

Ucnonb3yiTe TONbKO aHTEHHbI, NpefoCTaBJ/iIeHHble U 0f06peHHble
npoussoauTeneM. Heono6peHHble aHTEHHbI MOryT NPOU3BOAUTbL
U3JIMLLHIOK NepefaToOYvYHYI0 MOLWHOCTb pagmMo4acToT U NpesBbillaTtbh
orpaHnuyeHuna ®KC/IC.

3anpewaerca Mcrnosib3osaHme Heofgo6peHHbIX aHTEHH.

wos1 A BHUMAHMUE

wo8s1
Co3aaHue yenu TpebyeT yaaneHUsa CyLLEeCTBYHOLWMUX 3anoJIHUTeNen, 4Yto
MOXXeT NPUBECTU K NOTEPU AaHHbIX.

wo82 A BHUMAHMUE

wo82
AdaHHble npoueaypbl NnpeaHa3Ha4vYeHbl TONIbKO A4S OMNbITHbIX
nonb3oBartenen. Puck nospexxapeHmns CNCTeMbl.

wo83 A BHUMAHMUE

w083
He naMeHsalTe HacTpoiikun BIOS 6e3 npAMbIX yKa3aHUW KOMaHAbI
noaAepIXKuU.

wo84 A BHUMAHMUE

wo84

MONHOCTbLIO MJIM HAaCTUYHO CKONMMPOBAHHbIE ONUMU ABASAIOTCA
B3aMMoucknovYarwwmmmu. KonupoBaHme HeCKOJIbKMX ONLUMA NOBAMAET Ha
paboTty cucremsil.

wo85 A BHUMAHMUE

wo85
Mepen yctaHOBKOM nepeaHmnx auckoBbix nnart (FDB) Heo6xoauMo y6paTtb
AVUCKW. BbinonHute 3Ty npoueaypy.
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Wo086 A BHUMAHMUE

w086

Ana o6ecneyeHuss HOPMaJsbHOMO pacceMBaHUsA TenJla He NpuKacanTech K
TepMosIMCTaM MOAyJiIer NaMATU U He HAa)XKMMaWTe Ha HUX, a TaKXKe He
UCNoNb3yMTe NX NOBTOPHO.

wo87 A BHUMAHME

wo87

KHonka Xo0/s104HOW nepe3arpy3ku UWin KHoMka HeMeasieHHoro
OTK/IIOUMEHMA UCMNOJIb3yeTCs TOJIbKO B C/lyvyae, ecqim onepauvuoHHas
CUCTEeMa He OTBeYaeT Ha 3anpochbl TEMNJION Nepe3arpysku uim
NOpAAKOBOIro OTKJIIOUMEHUS.

[AaHHble nocsegoBaTesibHblie AEUCTBUS MOTYT NPUBECTU K NoTepe AaHHbIX
U noBpexaeHuto ¢annos.
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